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Lexoni kété manual né fillim!

I nderuar klient

Ju falénderojmé qé zgjodhét kété produkt .

Déshirojmé qé té arrini efikasitetin maksimal nga ky produkt i cilésisé sé larté i cili éshté
prodhuar me teknologjiné mé té pérparuar. Pér ta béré kété, para se ta pérdorni kété
produkt lexoni me kujdes kété manual dhe ¢do dokument tjetér shogérues.

Kushtojuni vémendje té gjitha informacioneve dhe paralajmérimeve né manualin e
pérdorimit. Né kété ményré do té mbroni veten dhe produktin tuaj nga rreziget g€ mund té
ndodhin. Ruajeni manualin e pérdorimit. Nése ia jepni kété produkt dikujt tjetér, jepini edhe
kété manual bashké me produktin.

Né kété manual pérdorimi dhe né produkt jané pérdorur simbolet vijuese:

A Rrezik gé mund té ¢ojé né vdekje ose Iéndim.

Lexoni manualin e pérdorimit.

[OFEHO]
- E N EHG * % Informacionet e modelit t€ ruajtura né bazén e té dhénave té
mEE%E

produktit mund té arrihen duke hyré né fagen e méposhtme té

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER—3 (*) in}err}etit”dhe duke .Ifé.rkuar pér identifikuesin e modelit (*) gé gjendet
né etiketén e energjisé.
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A 1 Udhézimet pér siguriné

+ Ky paragraf pérfshin udhézime
pér siguriné té nevojshme pér
té parandaluar rrezikun e
Iéendimeve personale dhe té
démeve materiale.

+ Kompania joné nuk do té€ jeté
pérgjegjése pér démtimet qé
mund té ndodhin nése nuk
respektohen kéto udhézime.

+ Sigurohuni gé veprimet e
montimit dhe té riparimit té
kryhen gjithmoné nga
prodhuesi, shérbimi i
autorizuar ose njé person gé
do té rekomandohet nga
kompania importuese.

+ Pérdorni vetém pjesé ndérrimi
dhe aksesoré origjinalé.

* Mos riparoni dhe mos
zévendésoni asnjé pérbérés té
produktit nése nuk éshté
specifikuar garté né manualin
e pérdorimit.

* Mos béni ndonjé modifikim né
produkt.

A1.1 Simbolet e

réendésishme pér
siguriné

A Rrezik pér goditje elektrike!

Lexojeni manualin e

pérdorimit.

[\ Rrezik gé mund té rezultojé
né djegie pér shkak té kontaktit
me sipérfaqet e nxehta.

& Material i ndezshém,
paralajmérim pér rrezik zjarri.
A\ Rrezik léndimi pér shkak té
kontaktit me sipérfage té
mprehtal

& Rrezik rrezatimi UV-C

/N\1.2  Qéllimi i pérdorimit

* Ky produkt nuk éshté i
pérshtatshém pér pérdorim
tregtar dhe nuk duhet té
pérdoret pér njé géllim té
ndryshém nga géllimi i synuar.

+ Ky produkt éshté planifikuar
pér pérdorim né ambiente té
brendshme, si p.sh. shtépi ose
ambiente té ngjashme.

Pér shembull;

Né kuzhinat e personelit né

dygane, zyra dhe ambiente té

tjera pune,

Né shtépi né ferma,

Né njési hotelesh, motelesh ose

objekte té tjera pushimi gé

pérdoren nga klientét,

Né hostele ose ambiente té

ngjashme,

Né shérbimet e kateringut dhe

pérdorime té ngjashme

jotregtare.

* Ky produkt nuk duhet té
pérdoret né ambiente té
jashtme té hapura ose té
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mbyllura, si p.sh. né anije,
rulota, ballkone ose tarraca.
Ekspozimi i produktit ndaj
shiut, borés, drités sé diellit
dhe erés mund té shkaktojé
rrezik zjarri.

1.3 Siguria e femijéeve,

A personave té
cenueshém dhe

kafshéve shtépiake

* Ky produkt mund té pérdoret
nga fémijét e moshés 8 vjec e
lart dhe nga personat me
aftési té reduktuara fizike,
ndijore ose mendore apo me
mungesé eksperience dhe
njohurish, nése jané nén
mbikéqyrje ose jané udhézuar
pér pérdorimin e pajisjes né njé
ményré té sigurt, si dhe pér
rreziqet e pérfshira.

* Fémijét e moshés 3 deriné 8
vjec lejohen té vendosin dhe té
nxjerrin ushgime nga produkti i
ftohésit.

+ Fémijét dhe kafshét shtépiake
nuk duhet té luajné me
produktin, té ngjiten mbi té ose
té hyjné brenda né te.

« Fémijét dhe kafshét shtépiake
duhet té mbahen larg nga zona
e kabinés (kompresori) ku
ndodhen pjesét elektrike.
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» Pastrimi dhe mirémbaijtja nga m

pérdoruesi nuk duhet té kryhen
nga fémijét, pérveg rastit kur
po i mbikéqyr dikush.

« Mbaijini materialet e paketimit

larg fémijéve. Rrezik léndimi
dhe mbytjeje.

* Nése ka njé ky¢ te dera e

produktit, mbajeni ¢elésin larg
fémijéve.

A1 4 Siguria elektrike
* Produkti nuk duhet té vihet né

prizé gjaté operacioneve té
montimit, mirémbajtjes,
pastrimit, riparimit dhe
transportit.

* Nése kablloja e energjisé éshté

e démtuar, duhet té
zévendésohet nga personi i
dérguar nga prodhuesi, ofruesi
i autorizuar i shérbimit ose
importuesi pér té parandaluar
¢do rrezik t&€ mundshém.

« Mos e futni kabllon elektrike

poshté produktit ose né pjesén
e pasme té produktit. Mos
vendosni objekte té rénda mbi
kabllon elektrike. Kablloja
elektrike nuk duhet lakuar ose
shtypur dhe nuk duhet té vihet
né kontakt me ndonjé burim
nxehtésie.

« Pérdorni vetém kabllo

origjinale. Mos pérdorni kabllo
té prera ose té démtuara.



* Mos pérdorni njé kordon
zgjatues, me shume priza ose
njé adaptor pér pérdorimin e
produktit.

* Pajisjet me shumé priza ose
burimet elektrike portative
mund té shkaktojné mbinxehje
dhe zjarr. Pér kété arsye, mos
mbani burime elektrike
portative dhe me shumé priza
prapa ose né aférsi té
produktit.

+ Pérpara se ta lidhni produktin
né burimin e energjisé, higni
kabllon elektrike nga gengeli i
kondensatorit (nése ka) gjaté
instalimit.

+ Pérdoruesi nuk duhet té jeté né
gjendje té arrijé pjesét elektrike
pas instalimit.

* Mos e vendosni kordonin
elektrik té produktit né njé
prizé elektrike té démtuar ose
té lirshme. Kéto lloje lidhjesh
mund t€ nxehen shumé ose
mund té shkaktojné zjarr.

+ Spina duhet té jeté lehtésisht e
arritshme. Nése kjo gjé nuk
éshté e mundur, né instalimin
elektrik duhet té keté njé
mekanizém qé éshté né
pérputhje me legjislacionin pér
energjiné elektrike dhe qé i
shképut té gjitha terminalet
nga rrjeti elektrik (siguresé,
automat, automat kryesor etj.)

+ Ky produkt nuk duhet té
pérdoret me njé pajisje té
jashtme me celés, si p.sh.
kronometér ose sistem
kontrolli né distance.

* Mos e pérdorni produktin kur
jeni zbathur ose e keni trupin
té lagur.

* Mos e prekni spinén me duar
té lagura.

« Kur e higni pajisjen nga priza,
mos e kapni te kordoni elektrik,
por te spina.

« Sigurohuni gé spina té mos
jeté e lagur, e ndotur ose e
pluhurosur.

* Mos e lidhni asnjéheré
produktin me pajisje pér
kursimin e energjisé. Kéto
sisteme jané t€ démshme pér
produktin.

Siguria gjaté

A1 D5
manovrimit

« Sigurohuni gé ta higni pajisjen
nga priza para transportit té
produktit.

* Ky produkt éshté i réndé, mos
e manovroni vetém. Nése
produkti ju bie sipér, kjo mund
té shkaktojé Iéndime. Mos e
pérplasni dhe mos e rrézoni
produktin gjaté transportit.

* Mbyllni gjithmoné dyert dhe
mos e mbani produktit nga
dyert e tij gjaté transportit.
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+ Tregoni kujdes gé té mos e
démtoni sistemin e ftohjes dhe
tubat gjaté manovrimit té
produktit. Mos e pérdorni
produktin nése tubat jané té
démtuar dhe kontaktoni me
shérbimin e autorizuar.

A1 .6 Siguria gjate

montimit

« Pér ta pérgatitur produktin pér
pérdorim, shikoni
informacionet né manualin e
pérdorimit dhe montimit dhe
sigurohuni gé shérbimet
elektrike dhe té ujit té jené si¢
kérkohet. Nése jo, telefononi
njé elektricist ose hidraulik té
kualifikuar pér té rregulluar
lidhjet e rrjetit publik sipas
nevojés.

* Mosrealizimi i késaj mund té
shkaktojé goditje elektrike,
probleme me produktin ose
léndime.

+ Pérpara se té filloni montimin,
fikni siguresén pér té
caktivizuar linjén e energjisé
me té cilén éshté lidhur
produkti.

* Produkti duhet t€ instalohet
nga dy ose mé shumé
persona. Pérdorni doreza
mbrojtése gjaté hegjes sé
produktit nga paketimi dhe
instalimi.
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Ky produkt éshté projektuar
pér pérdorim né njé lartési
maksimale prej 2000 metrash
mbi nivelin e detit.

Mbajini fémijés larg nga zona e
instalimit.

Kontrolloni pér ¢do démtim né
produkt para montimit té tij.
Mos e montoni produktin nése
éshté i démtuar.

Pérdorni gjithmoné pajisje
personale mbrojtése (doreza
etj.( gjaté instalimit,
mirémbaijtjes dhe riparimit té
produktit. Rrezik pér [éndime.
Mos e instaloni ose mos e lini
produktin né vende ku mund té
ekspozohet ndaj
temperaturave té mjedisit té
jashtém.

Vendoseni produktin mbi njé
sipérfage té pastér, té forté
dhe né nivel dhe ekuilibrojeni
me kémbét e rregullueshme
(duke rrotulluar majtas ose
djathtas kémbét e pérparme).
Né rast té kundért, frigoriferi
mund té pérmbyset dhe té
shkaktojé Iéndime personale.
Vazhdoni me kujdes pér té
parandaluar shkaktimin e
ndonjé démtimi né dysheme
(pllaka etj.) gjaté lévizjes sé
produktit. Instaloni produktin
né njé dysheme ose siguroni
mbéshtetje té mjaftueshme né
varési té madhésiség, peshés



dhe rastit té pérdorimit té
produktit. Sigurohuni gé
produkti t&€ mos jeté prané njé
burimi nxehtésie dhe gé té
katér kémbét té jené té
géndrueshme dhe té
mbéshtetura né dysheme.
Instaloni produktin sipas
nevojés dhe sigurohuni gé ai té
jeté horizontal, duke pérdorur
njé nivel me flluské. Pér té
siguruar efikasitetin e ploté té
garkut té ftohésit, prisni té
paktén dy oré pérpara se té
pérdorni produktin.

Produkti duhet t&€ montohet né
njé ambient té thaté dhe té
ajrosur. Mos mbani tapete,
gilima ose mbulesa té
ngjashme nén produkt. Kjo
mund té shkaktojé rrezik zjarri
si rezultat i njé ajrosjeje té
papérshtatshme!

Mos i bllokoni ose mbuloni
vrimat e ajrimit. Né rast té
kundért, konsumi i energjisé do
té rritet dhe produkti yt mund
té démtohet.

Lini hapésiré té mjaftueshme
anash dhe sipér pér té siguruar
ajrim té pérshtatshém.
Distanca midis panelit té
pasmé dhe murit pas produktit
duhet t€ jeté té paktén 50 mm
pér té parandaluar sipérfaget e
nxehta. Zvogélimi i késaj
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distance mund t€ rrisé
konsumin e energjisé sé
produktit.

Kur té vendosni produktin,
sigurohuni gé kablloja e
furnizimit té mos démtohet
apo kapet.

Ky produkt nuk duhet t€ lidhet
me sisteme té furnizimit me
energji dhe burime té energjisé
elektrike gé mund té
shkaktojné ndryshime té
papritura té tensionit (p.sh. njé
burim portativ me energji
diellore). Né rast té kundért,
mund té ndodhin démtime té
produktit tuaj si rezultat i
|lékundjeve té menjéhershme té
voltazhit!

Sa mé shumé léng ftohés té
keté né njé frigorifer,agmé e
madhe duhet té jeté dhoma e
montimit. Né dhoma shumé té
vogla, né rast té njé rrjedhjeje
té gazit né sistemin e ftohjes
mund té shfaget njé pérzierje e
djegshme e gazit me ajrin. Pér
¢do 8 gramé léng ftohés
kérkohet té paktén 1 m3 véllim.
Sasia e léngut ftohés té
disponueshém né produktin
tuaj éshté e specifikuar né
etiketén e tipit té produktit.
Produkti nuk duhet té vendoset
asnjéheré né njé ményre té tillé
gé kabllot elektrike, tubi
metalik i sobés me gaz dhe



tubat metalike té gazit ose té
ujit té bien né kontakt me
murin e pasmeé té produktit
(ose té kondensatorit).

Vendi i instalimit té produktit
nuk duhet té jeté i ekspozuar
ndaj drités sé drejtpérdrejté té
diellit dhe nuk duhet té jeté né
aférsi té njé burimi nxehtésie si
p.sh. soba, radiatoré etj. Nése
nuk mund té shmangni
montimin e produktit né aférsi
té njé burimi nxehtésie,
pérdorni njé pllaké té
pérshtatshme izolimi dhe
sigurohuni gé distanca
minimale me burimin e
nxehtésiseé té jeté si¢
specifikohet mé poshté:

— Té paktén 30 cm larg nga
burimet e nxehtésisé si
sobat, furrat, njésité
ngrohése dhe kaloriferét etj.

— Dhe té paktén 5 cm larg nga
furrat elektrike.
* Produkti juaj ka klasén e
mbrojtjes I.
* Vendoseni produktin né njé
prizé me tokézim gé éshté né
pérputhje me vlerat e voltazhit,
rrymés elektrike dhe
frekuenceés té specifikuara né
etiketén e tipit t€ produktit.
Priza duhet té keté njé
siguresé T0A-16 A.
Kompania joné nuk do té
mbajé pérgjegjési pér asnjé
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démtim té shkaktuar nga
pérdorimi pa lidhjen e
tokézimit dhe pa lidhjen
elektrike né pérputhje me
rregulloret lokale dhe
kombétare.

Kablloja elektrike e produktit
duhet té higet nga priza gjaté
montimit. Né rast té kundért,
ekziston rreziku i goditjeve
elektrike dhe i lendimeve
personale!

Mos e lidhni produktin né priza
té lirshme, té thyera, té
ndotura, té yndyrshme ose
priza gé kané dalé nga foleté
ose prizat né rrezik kontakti
me ujin. Kéto lloje lidhjesh
mund té nxehen shumé ose
mund té shkaktojné zjarr.
Vendosini kabllon elektrike dhe
tubat e produktit (nése ka) né
meényreé te tillé gé té mos
paragesin rrezik pér t'u
penguar.

Depértimi i lagéshtisé dhe
léngjeve te pjesét g€ kané
elektricitet ose te kordoni
elektrik mund té shkaktojé
gark té shkurtér. Pér kété
arsye, mos e pérdorni
produktin né ambiente me
lagéshti ose né zona ku mund
té keté spérkatje uji (p.sh.
garazhe, dhoma pér larjen e
rrobave etj.). Nése frigoriferi




laget me ujé, higeni nga priza
dhe kontaktoni me shérbimin e
autorizuar.

* Mos e lidhni asnjeheré

frigoriferin me pajisje pér
kursimin e energjisé€. Kéto
sisteme jané té démshme pér
produktin.

+ Ekziston rreziku i kontaktit me

pjesét elektrike kur higni
kapakun e panelit elektronik
dhe kapakun e pasmé té
kompresorit (nése ka). Mos e
higni kapakun e panelit
elektronik dhe kapakun e
pasmé té kompresorit (nése
ka). Ekziston rreziku i goditjes
elektrrike!

Siguria gjaté

A1.7
funksionimit

Mos pérdorni asnjéheré
hollues kimiké mbi produkt.
Kéto materiale pérbéjné rrezik
shpérthimi.

* Né rast defekti té produktit,

higeni nga priza (ose higni
siguresén me té cilén éshté
lidhur) dhe mos e pérdorni deri
sa té riparohet nga shérbimi i
autorizuar. Ekziston rreziku i
goditjes elektrike!

* Mos vendosni flaké (qiri té

ndezur, cigare etj.) ose burime
nxehtésie (hekur, pianuré, furré
etj.) mbi ose afér produktit.
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Mos vendosni materiale té
ndezshme/shpérthyese prané
produktit...

+ Mos géndroni mbi produkt.

Rrezik rrézimi dhe léndimi
personal!

« Mos shkaktoni démtime té

tubave té sistemit té ftohjes
me mjete té mprehta ose
shpuese. Léngu ftohés qgé del
né rast se shpohen tubat e
gazit, tubat zgjatues ose
veshjet e sipérme té
sipérfages mund té shkaktojé
acarim té lékurés dhe Iéndime
1€ syve.

« Mos ndérhyni apo démtoni

garkun e ftohésit. Rrezik
shpérthimi.

« Mos i vendosni dhe mos i

pérdorni pajisjet elektrike
brenda né frigoriferé/ngrirés
pérvecse kur késhillohet nga
prodhuesi.

+ Mos pérdorni asnjé proceduré

tjetér pérvec atyre té
rekomanduara nga prodhuesi
pér té shpejtuar shkrirjen.

* Tregoni kujdes gé té€ mos

kapni pjesé té duarve ose
trupit me pjesét e lévizshme
brenda né produkt. Kini kujdes
gé té parandaloni kapjen e
gishtave mes frigoriferit dhe
derés sé tij. Kini kujdes gjaté
hapjes ose mbylljes sé derés
nése ka fémijé pérreth.



+ Mos e futni né gojé akulloren,
kubat e akullit ose ushgimet e
ngrira menjeéheré pasi i nxirrni
nga ngrirési. Rrezik djegie nga
akulli!

* Mos i prekni muret e
brendshme, pjesét metalike té
ngrirésit ose ushgimet e
vendosura brenda né té me
duar té€ lagura. Rrezik djegie
nga akulli!

* Mos vendosni kanage me pije
me gaz ose kanacge dhe shishe
gé kané Iéngje gé mund té
ngrijné né ndarjen e ngrirésit.
Kanaget ose shishet mund té
shpérthejné. Rrezik léndimi
personal ose démtimi material!
* Mos pérdorni ose vendosni
materiale té ndjeshme ndaj
temperaturés si spérkatés té
djegshém, objekte té
djegshme, akull té thaté ose
agjenté té tjeré kimiké né
aférsi té frigoriferit. Rrezik
zjarri dhe shpérthimi!

* Mos mbani materiale
shpérthyese si kanage me
presion me materiale té
djegshme brenda né produkt.
* Mos vendosni kanage té
hapura me léngje mbi produkt.
Spérkatja e ujit n€ njé pjesé
elektrike mund té shkaktojé
goditje elektrike ose zjarr.
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« Pér shkak té rrezikut té

thyerjes, mos mbani ené qelqi
me |léngje brenda ndarjes sé
ngrirésit.

* Ky produkt nuk éshté

planifikuar pér ruajtjen dhe
ftohjen e barnave, plazmés sé
gjakut, preparateve
laboratorike ose materialeve
dhe produkteve té ngjashme
gé jané objekt i Direktivés pér
produktet mjekésore.

* Nése produkti pérdoret

ndryshe nga qgéllimi i
planifikuar, ai mund té
shkaktojé pérkegésim ose
démtim té produkteve té
ruajtura née te.

* Nése frigoriferi juaj éshté i

pajisur me njé drité blu, mos e
shikoni kété drité me pajisje
optike. Mos shikoni
drejtpérdrejt te drita LED
ultravjollcé pér njé kohé té
gjaté. Rrezet ultravjollcé mund
té shkaktojné sforcim té syrit.

« Mos e mbushini produktin me

mé shumé pérmbaijtje nga sa
éshté kapaciteti i tij. Mos
pérdorni asnjé proceduré tjetér
pérvec atyre té rekomanduara
nga prodhuesi pér té shpejtuar
shkrirjen. Mund té ndodhin
démtime ose léndime
personale nése artikujt né
frigorifer bien kur hapni derén.



Mund té ndodhin po ashtu
probleme té ngjashme kur njé
objekt vendoset mbi produkt.

+ Sigurohuni gé té largoni akullin
ose ujin gé mund té bjeré né
dysheme pér té parandaluar
Iéndimet personale.

* Ndryshoni vendet e rafteve/
rafteve té shisheve né derén e
frigoriferit vetém kur raftet
jané bosh. Rrezik pér léndime!
* Mos vendosni objekte gé
mund té bien/té pérmbysen
mbi produkt. Kéto objekte
mund té bien kur hapni ose
mbylini derén dhe té
shkaktojné léndime personale
dhe/ose démtime materiale.

* Mos goditni ose ushtroni
shumeé presion mbi sipérfaget
e xhamit. Xhami i thyer mund
té shkaktojé Iéndime personale
dhe/ose démtime materiale.

+ Pér produktet e dizajnuara pér
té pérdorur njé filtér ajri brenda
njé kapaku té aksesueshém
ventilatori, filtri duhet té jeté
gjithmoné né pozicion kur
frigoriferi éshté né funksion.

* Mos e bllokoni ventilatorin
(nése ka) me ushgime.

+ Gominat e démtuara duhet té
zévendésohen sa mé shpejt qé
té jeté e mundur.

* Produkti juaj mund té keté
ndarje té€ posagme (Ndarja pér
ushgime té freskéta, Ndarja

zero gradé etj.). Pérveg rasteve
kur pércaktohet ndryshe né
manualin pérkatés té produktit,
kéto ndarje mund té higen dhe
produkti mund té pérdoret me
té njéjtén performance.

« Sistemi ftohés né produktin
tuaj pérmban Iéng ftohés
R600a. Lloji i Iléengut ftohés té
pérdorur né produkt
specifikohet né etiketén e tipit
té produktit. Ky gaz éshté i
djegshém. Pér kéte arsye, kini
kujdes qé té mos e démtoni
sistemin e ftohjes dhe tubat
gjaté pérdorimit té produktit.
Neé rast té demtimit té tubave;

1. Mos e prekni pajisjen ose
kabllon elektrike,

2. Mbajeni produktin larg nga
burimet e mundshme té
zjarrit g€ mund té shkaktojné
zjarr né produkt.

3. Ajrosni zonén ku éshté
vendosur produkti. Mos
pérdorni njé ventilator.

4. Kontaktoni me shérbimin e
autorizuar.

Para se t'i hidhni produktet e

vjetra gqé nuk do té pérdoren mé:

1. Shképuteni kordonin elektrik
nga priza né mur.

2. Priteni kabllon elektrike dhe
higeni nga pajisja bashké me
spinén.
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3. Mos i higni raftet dhe sirtarét
nga produkti pér té
parandaluar hyrjen e fémijéve
brenda né pajisje.

Higni dyert.

Vendoseni produktin né

ményré gé té mos rrézohet.

6. Mos ilejoni féemijét té luajné
me produktin e hedhur.

7. Nése produkti démtohet dhe
vini re rrjedhje gazi, géndroni
larg nga gazi. Gazi mund té
shkaktojé djegie nése bie né
kontakt me I€kurén.

* Mos e asgjésoni produktin
duke i véné zjarrin. Rrezik
shpérthimi.

* Nése ka njé ky¢ te dera e
produktit, mbajeni gelésin larg
fémijéve.

o A

ALS Siguria pér ruajtjen
e ushgimeve

Tregoni kujdes pér

paralajmérimet e méposhtme

pér té shmangur prishjen e

ushgimeve:

* Nése i lini dyert té hapura pér
njé kohé té gjaté, kjo mund té
shkaktojé rritjen e
temperaturés brenda produktit.

« Pastroni rregullisht sistemin e
aksesueshém té shkarkimit gé
éshté né kontakt me ushgimet.

+ Pastroni depozitat e ujit gé nuk
jané pérdorur pér 48 oré dhe
sistemet e ujit me furnizim nga
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rrjeti kryesor gé nuk jané
pérdorur pér mé shumeé se 5
dité.

* Ruajini produktet e pagatuara

té mishit dhe té peshkut né
ndarjet e duhura brenda
produktit. Né kété ményrég, ato
nuk shkaktojné rrijedhje dhe
nuk bien né kontakt me
ushgimet e tjera.

+ Ndarjet e ngrirésit me dy yje

pérdoren pér ruajtjen e
ushgimeve té ngrira
paraprakisht, pér pérgatitjen
dhe pér ruajtjen e akullit dhe té
akulloreve.

* Ndarjet me njé, dy dhe tre yje

nuk jané té pérshtatshme pér
ngrirjen e ushgimeve té
freskéta.

 Nése produkti i ftohjes lihet

bosh pér njé kohé t€ gjaté,
fikeni produktin, shkrijen,
pastrojeni dhe thajeni
produktin pér té mbrojtur
kasén e produktit.

+ Pasi té vendosen ushqgimet,

kontrolloni nése kapakét e
ndarjes dhe veganérisht dera e
ngrirésit jané mbyllur miré.

* Pérdorni ndarjen e frigoriferit

pér ruajtjen e ushgimeve té
freskéta dhe ndarjen e ngrirésit
pér ruajtjen e artikujve té
ngriré, ngrirjen e ushgimeve té
freskéta dhe pérgatitjen e
kubave té akullit.



* Mos i ruani ushgimet pa i
mbyllur si¢ duhet né frigorifer
dhe né ndarjet e ngrirésit, pér
té parandaluar kontaktin e
drejtpérdrejté me sipérfaget e
brendshme.

1.9 Siguria gjatée
mirémbaijtjes dhe
pastrimit

* Higeni frigoriferin nga priza

ose ¢aktivizoni siguresén para

se ta pastroni ose té filloni té
kryeni mirémbaijtjen.

Mos e térhigni produktin nga

dera ose doreza e derés nése

duhet ta |évizni produktin pér
té pastruar. Dera mund té
shkaktojé |Iéndime personale
nése e térhigni shume fort
dorezén.

Mos vendosni duart, kémbét

ose objekte metalike nén ose

prapa produktit. Mund té

ndodhin bllokime ose cepat e

mprehté mund té shkaktojné

Iéndime personale.

Mos e lani pjesén e brendshme

ose té jashtme té produktit me

larés me presion, avull, ujé me
spérkatje ose derdhje. Rrezik
pér goditje elektrike dhe zjarr.

Kur pastroni produktin, mos

pérdorni vegla té mprehta dhe

gérryese ose agjenté pastrimi
shtépie, detergjente, gaz,
benziné, hollues, alkool, llak
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ose substanca té ngjashme.
Pérdorni substanca pastrimi
dhe mirémbajtjeje gé nuk jané
té démshme pér ushgimet
brenda né produkt.

Mos pérdorni peshqir letre,
sfungjeré kuzhine ose
materiale té tjera té forta
pastrimi.

Mos pérdorni asnjéheré avull
ose materiale pastrimi me
avull pér pastrimin e produktit
dhe pér shkrirjen e akullit
brenda. Avulli bie né kontakt
me zonat me elektricitet né
frigorifer dhe shkakton qark té
shkurtér ose goditje elektrike.
Pér té shpejtuar procesin e
shkrirjes mos pérdorni mjete
mekanike ose mjete té tjera
pérvec atyre té rekomanduara
nga prodhuesi.

Tregoni kujdes gé té€ mos
lejoni ujin te vrimat e ajrimit,
garqet elektrike ose dritat e
produktit. Né rast té kundért,
mund té keté rrezik pér goditje
elektrike ose zjarr.

Pérdorni njé peceté té pastér
dhe té thaté pér té fshiré
pluhurat ose materialet e huaja
né kunjat e spinés. Mos
pérdorni njé peceté té njomé
ose té lagur pér pastrimin e
spinés. Né rast té kundért,
mund té keté rrezik pér goditje
elektrike ose zjarr.




/\1.10 Ndrigimi

Kontaktoni me shérbimin e
autorizuar kur duhet té
zévendésoni dritén LED/llambén
e pérdorur pér ndrigimin.

A1.11 Hedhja e produktit
té vjeter

Kur té hidhni produktin tuaj té
vjetér, ndigni udhézimet mé
poshté:

« Pér té parandaluar gé fémijét
té mos kycgen aksidentalisht
brenda né produkt, né rast se
ka njé ky¢ dere, ¢aktivizojeni
até.

+ Spérkatja e ftohésit éshté e
démshme pér syté. Mos
démtoni pjesét e sistemit té
ftohjes gjaté hedhjes sé
produktit té vjetér.

« Mund té jeté fatale nése vaji i
kompresorit gélltitet ose nése
depérton né kanalin e
frymémarrjes.

« Sistemi i ftohjes i produktit
pérfshin gaz R600a si¢
specifikohet né etiketén e llojit.
Ky gaz éshté i djegshém. Mos
e asgjésoni produktin duke i
véneé zjarrin. Rrezik shpérthimil!

+ Ciklopentani pérdoret si agjent
fryrés né shkumeén izoluese
dhe éshté njé substanceé e
djegshme. Mos e asgjésoni
produktin duke i véné zjarrin.

A1.12 Informacion teknik rreth Bluetooth + Wi-Fi

Brezi i frekuencés:

2.4GHz (funksioni Wi-fi ose Bluetooth)

Fugia transferuese maksimale:

< 100mW (Funksioni Wi-fi ose Bluetooth)

Detajet e softuerit:

Quartz_WiFi. XXX

DEKLARATA E THJESHTUAR E
KONFORMITETIT TE BE-SE:

Me ané té késaj, Beko Europe
Management S.R.L. deklaron se
pajisjet e radios jané né
pérputhje me Direktivén
2014/53/BE.

Teksti i ploté i deklaratés sé
konformitetit t€ BE-s€ éshté né
dispozicion né adresén e
méposhtme té internetit:https://
docs.emeaappliance-docs.eu

Ky produkt mbledh dhe
transmeton té dhénat e
pérdorimit kur lidhet me
internetin (p.sh. cilésimet e
temperaturés, kohézgjatja e
pérdorimit, kodet e
gabimeveetj.). Né pérputhje me
Aktin e té Dhénave té BE-sé
(Rregullorja EU 2023/2854), ju
keni té drejté té keni qasje dhe
té menaxhoni kéto té dhéna.
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Pér detaje se ¢faré té dhénash
mblidhen, si pérdoren dhe si té
aksesohen, ju lutemi

vizitoni ‘www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

2 Udhézimet pér mjedisin

2.1 Pérputhja me direktivén WEEE
dhe hedhja e produktit té
pérdorur

Ky produkt éshté né pérputhje
me Direktivén evropiane WEEE
(2012/19/EU). Ky produkt ka
njé simbol klasifikimi pér
pajisjet elektrike dhe
B . ciironike té pérdorura
(WEEE).
Ky simbol tregon se ky produkt nuk duhet
té hidhet me mbeturina té tjera shtépiake
né fund té jetégjatésisé sé shérbimit.
Pajisjet e pérdorura duhet té kthehen te
pika zyrtare e grumbullimit pér riciklimin e
pajisjeve elektrike dhe elektronike. Pér t'i
gjetur kéto sisteme grumbullimi, kontaktoni
me autoritetet lokale ose shitésin ku e keni
bleré produktin. Cdo shtépi ka njé rol té
réndésishém né rikuperimin dhe riciklimin e
pajisjeve té vjetra. Hedhja né ményrén e
duhur e pajisjes sé pérdorur ndihmon né
parandalimin e pasojave té mundshme
negative pér mjedisin dhe shéndetin e
njerézve.

Pérputhja me direktivén RoHS

Produkti qé keni bleré éshté né pérputhje
me direktivén RoHS té BE-sé (2011/65/EU).
Ai nuk pérmban materiale té démshme dhe
té ndaluara té specifikuara né Direktivé.

Informacionet pér paketimin
@ Materialet e paketimit té produktit
jané prodhuar nga materiale té
riciklueshme né pérputhje me
Rregulloret tona kombétare pér
mjedisin. Mos i hidhni materialet e
paketimit bashké me mbeturinat
familjare ose mbeturinat e tjera.
Cojini ato te pikat e grumbullimit
pér materialet e paketimit té
pércaktuara nga autoritetet lokale.

Pérputhja me standardet dhe

c € informacionet e testimit /
Deklarata e konformitetit e KE-sé
Fazat e zhvillimit, prodhimit dhe
shitjes sé kétij produkti jané né
pérputhje me rregullat e sigurisé né
udhézimet pérkatése t€ Komunitetit
Evropian. 2014/35/EU, 2014/30/EU,
93/68/EC, IEC 60436/DIN 44990,
EN 50242
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3 Frigoriferi juaj
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1 *Raftiirregullueshém i derés
3 *Raftii shisheve

5 Ndarja e ngrirésit

7 Sirtari i perimeve

9 *Raftiishisheve

11 Rafti i lévizshém i trupit

13 Paneliikontrollit

*Me zgjedhjeShifrat né kété manual
pérdorimi jané skematike dhe mund té mos
jené plotésisht né pérputhje me produktin

4 Montimi

2 *Raftiivezéve

4 Kémbét

6 *Kontejneri i akullit

8 Sirtari i ruajtjes i freskuesit
10 Ventilatori

12 Llamba e ndrigimit

tuaj. Nése produkti qé keni bleré nuk
pérmban pjesét pérkatése, ato jané té
vlefshme pér modele té tjera.

Né fillim lexoni “Udhézimet pér siguring”!

4.1 Vendi i duhur pér montimin
Kontaktoni me Shérbimin e autorizuar pér
montimin e produktit. P&ér ta pérgatitur
produktin pér montim, shikoni

informacionet né manualin e pérdorimit
dhe sigurohuni gé shérbimet elektrike dhe
té ujit té jené si¢ kérkohet. Nése jo,
telefononi njé elektricist ose hidraulik pér té
rregulluar lidhjet e rrjetit publik sipas
nevojés.
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+ Vendoseni produktin né njé sipérfaqge té
rrafshét pér té shmangur dridhjet.

+ Vendoseni produktin té paktén 30 cm
larg nga ngrohési, soba ose burime té
ngjashme té nxehtésisé dhe té paktén 5
cm larg nga furrat elektrike.

+ Kur vendosni dy pajisje ftohése ngjitur
me njéra-tjetrén, lini té paktén 4 cm
distancé mes dy njésive.

+ Mbajeni produktin larg rrezeve direkte té
diellit dhe né njé vend té thaté.

+ Kontrolloni nése elementi mbrojtés i
pasmeé pér distancén me murin éshté i
pranishém né vendin pérkatés (nése
éshté i pérfshiré me produktin).

5 Pérgatitja

4.2 Paralajmérim pér sipérfage té
nxehté

Faget anésore té produktit tuaj jané té
pajisura me tuba me Iéng ftohés pér
pérmirésimin e sistemit té ftohjes. Né kéto
sipérfage mund té garkullojé 1éng me
presion té larté qé shkakton nxehtési né
faget anésore. Kjo éshté normale dhe nuk
kérkon t'i béhet ndonjé shérbim.

Né fillim lexoni “Udhézimet pér siguring”!

5.1 Cfaré té béni pér kursimin e
energjisé

+ Kur ngarkoni ushgimet, lini hapésiré té
mjaftueshme brenda frigoriferit pér té
lejuar garkullimin e mjaftueshém té ajrit
pér ftohje.

+ Duke gené se ajri i nxehté dhe i lagésht
nuk depérton drejtpérdrejt né produktin
tuaj kur dyert nuk hapen, produkti
pérshtatet sa mé miré pér té arritur
kushte té tilla gé jané té mjaftueshme pér
té mbrojtur ushgimin. Né rrethana té tilla,
funksionet dhe pjesét pérbérése si
kompresori, ventilatori, ngrohési,
shkrirési, ndrigimi, ekrani, etj. do té
funksionojné sipas nevojave duke
konsumuar nivelin minimal té energjisé.

+ Né rast se ka disa opsione, raftet prej
xhami duhen vendosur né ményré qé
daljet e ajrit né murin e pasmé té mos
bllokohen dhe, mundésisht, né njé
meényré gé daljet e ajrit t&€ mbeten nén
raftin prej xhami. Ky kombinim mund té
ndihmojé né pérmirésimin e shpérndarjes
sé ajrit dhe té efikasitetit té energjisé.

+ Rekomandohet shumé pérdorimi i sirtarit
té méposhtém pér ruajtjen e artikujve.

+ Pér performancé optimale, ngrirja e
shpejté mund té pérdoret (nése ofrohet),
24 oré para vendosjes sé ushgimeve té
freskéta né ngrirje.

+ Né& shumicén e rasteve, 24 oré jané té
mjaftueshme pér funksionin e ngrirjes sé
shpejté pasi ushgimet e freskéta
vendosen né frigorifer. Pas ca kohésh,
funksioni i ngrirjes sé shpejté do té
gaktivizohet automatikisht.

+ Kur ngrini njé sasi té vogél ushgimesh,
funksioni i ngrirjes sé shpejté mund té
caktivizohet pas njéfaré kohe pér té
siguruar kursimin e energjisé.

+ Vendosini ushgimet si¢ tregohet mé
poshté, duke mbajtur njé distancé nga
sensori i temperaturés sé ndarjes sé
ftohésit. Nése ato jané né kontakt me
sensorin, konsumi i energjisé i pajisjes
mund té rritet

\_\/
L
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* Ruajini ushgimet né ndarjen e ftohésit
ose freskuesit sipas kushteve té duhura
té ruajtjes pér té kursyer energjiné.

5.2 Pérdorimi pér heré té paré

Para se ta pérdorni produktin, sigurohuni gé
té béni pérgatitjet e duhura né pérputhje me
udhézimet né pjesét “Udhézimet pér
S|gur|ne " dhe “Montimi”.
Prisni té paktén 2 oré pérpara se té
pérdorni produktin, pér té€ siguruar
efikasitetin e ploté té ftohjes.

+ Mbajeni produktin né puné pa vendosur
asnjé ushgim brenda pér 6 oré dhe dera e
produktit duhet t&€ mbahet sa mé shumé
e mbyllur.

+ Ndryshimi i temperaturés i shkaktuar nga
hapja dhe mbyllja e derés gjaté
pérdorimit té produktit normalisht mund
té sjellé kondensim né raftet e derés/
trupit dhe tek enét prej gelqi té vendosura
né produkt.

* Kur té aktivizohet kompresori do té
dégjoni njé zhurmé. Eshté normale qé
produkti té bé&jé zhurmé edhe nése
kompresori nuk éshté né puné pasi
Iéngjet dhe gazi mund té ngjishen né
sistemin e ftohjes.

« Eshté normale qé anét e pérparme té
produktit t€ jené té ngrohta. Kéto zona
jané té projektuara gé té ngrohen pér té
parandaluar kondensimin

+ Né disa modele, paneli i treguesve fiket
automatikisht 1 minuté pas mbylljes sé
derés. Ai do té riaktivizohet kur té hapet
dera ose kur té shtypet njé buton.

5.3 Klasa e klimés dhe pérkufizimet

Referojuni klasés s€ klimés né tabelén e
vlerave nominale té pajisjes suaj. Njé nga
informacionet e méposhtme zbatohet pér
paJ|SJen tuaj sipas klasés sé klimés.
+ SN: Klimé mesatare afatgjaté: Kjo pajisje
ftohése éshté projektuar pér pérdorim né
temperatura ambienti nga 10°C deri né
32°C.

+ N: Klimé mesatare: Kjo pajisje ftohése
éshté projektuar pér pérdorim né
temperatura ambienti nga 16°C deri né
32°C.

+ ST: Klimé subtropikale: Kjo pajisje
ftohése éshté projektuar pér pérdorim né
temperatura ambienti nga 16°C deri né
38°C.

+ T: Klimé tropikale: Kjo pajisje ftohése
éshté projektuar pér pérdorim né
temperatura ambienti nga 16°C deri né
43°C.
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6 Pérdorimi i produktit tuaj

6.1 Paneli i kontrollit té produktit
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1. Butoni i fikjes sé produktit @
Nése ky buton’shtypet pér 3 sekonda, pajisja
do té kalojé né modalitetin e fikur; né kété
modalitet, frigoriferi nuk do té ftohet; nése
butoni shtypet pérséri pér 3 sekonda,
frigoriferi do té fillojé té funksionojé

normalisht, ikona do té fiket. *
2. Ngﬁ'irja e shpejté S
Kur shtypet butont i ngrirjes sé shpejté, do té

shfaget ikona e ngrirjes sé shpejté dhe do té
aktivizohet funksioni i ngrirjes sé shpejté.
Temperatura e ndarjes sé ngrirjes éshté
caktuar né -27°C. Shtypni pérséri butonin
pér ta anuluar funksionin. Funksioni i
ngrirjes sé shpejté do té anulohet veté. Pér
té ngriré njé sasi t&é madhe ushgimesh té
freskéta, shtypni butonin e ngrirjes sé
shpejté para se té vendosni ushgimet né
ndarjen e ngrirésit.

3. Butoni i cilésimit té temperaturés 'CEl
sé ndarjes sé ngrirésit

Temperatura éshté caktuar pér ndarjen e
ngrirésit. Duke shtypur butonin, mund ta
caktoni temperaturén e ngrirésit né -18,

-19,-20,-21,-22,-23 ose -24°C. @

4. Treguesi i statusit té gabimit
Ky tregues do té aktivizohet kur frigoriferi nuk
mund té ftohet né ményré té pérshtatshme ose
né rast té ndonjé gabimi té sensorit. Né
treguesin e temperaturés sé ndarjes sé ngrirésit
do té shfaget simboli “E” dhe né treguesin e
temperaturés sé ndarjes sé ftohésit duhet té
shfagen shifra té tilla si 1, 2, 3. Kéto shifra e
infomojné shérbimin e autorizuar pér defektin.
Njé pikécuditése do té shfaget kur vendosni
ushgime té nxehta né ndarjen e ngrirésit ose
kur e lini derén hapur pér njé periudhé té gjaté
kohore. Ky nuk éshté njé gabim, ky
paralajmérim do té higet kur ushgimi té ftohet
ose kur shtypet ndonjé buton.

5 6 7 8*
5. Cilésimi i temperaturés sé -clﬂ
ndarjes sé ftohésit

Lejon qé temperatura té caktohet pér
ndarjen e ftohésit. Duke shtypur butonin,
mund ta caktoni temperaturén e ndarjes sé

ftohésitné 8,7,6,5, 4, 3, 2 ose 1°C.
>\<j
3

6. Funksioni i pushimeve
Pér té aktivizuar funksionin e pushimeve,
shtypni butonin pér 3 sekonda. Modaliteti i
pushimeve do té aktivizohet dhe do té
shfaget ikona e pushimeve. Ndarja e ftohésit
nuk do té ftohet né ményré aktive. Ndarja e
ftohésit nuk éshté e pérshtatshme pér
ruajtjen e ushgimeve kur ky funksion éshté
aktiv. Ndarjet e tjera vazhdojné té ftohin
sipas temperaturave té caktuara meé paré.
Shtypni pérséri butonin pér 3 sekonda pér té

anuluar kété funksion.
N
(e

7. Modaliteti i kycjes sé butonave
Pér 3 sekonda, mbani shtypur butonin e
kycjes sé butonave. Simboli i kycjes sé
butonave do té ndizet dhe modaliteti i
kycjes sé butonave do té aktivizohet.
Butonat nuk funksionojné kur modaliteti i
kycjes sé butonave éshté aktiv. Pér 3
sekonda, mbani shtypur pérséri butonin e
kycjes sé butonave. Simboli i kycjes sé
butonave do té fiket dhe modaliteti i kycjes
sé butonave do té fiket.
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*Opsionale: Funksionet e paraqitura jané
opsionale, mund té keté ndryshime né
formé dhe vendndodhje pér funksionet gé
gjenden né panelin tregues té pajisjes suaj.

8. Butoni i lidhjes pa tel* o

Ky buton pérdoret pér t'u lidhur me valé me
pajisjen tuaj népérmjet aplikacionit
HomeWhiz pér celular. Nése butoni shtypet
pér njé kohé té gjaté (3 sekonda), simboli i
lidhjes pa tel né ekran do té pulsojé ngadalé
(me intervale prej 0,5 sekondash). Lidhja
mes pajisjes dhe rrjetit té shtépisé éshté
duke filluar. Pasi té vendoset lidhja me valé
me pajisjen, ikona e lidhjes me valé () do té
ndizet plotésisht. Pas konfigurimit fillestar,
lidhja mund té aktivizohet/gaktivizohet
duke shtypur kété buton. Simboli i lidhjes
pa tel do té pulsojé shkurtimisht (né
intervale prej 0,2 sekondash) derisa té
vendoset lidhja. Kur lidhja té béhet aktive,
simboli i lidhjes pa tel pulson vazhdimisht.
Nése lidhja nuk mund té vendoset pér njé
periudhé té gjaté, kontrolloni parametrat e
lidhjes dhe referojuni pjesés "Zgjidhja e
problemeve" gé gjendet né manualin e
pérdorimit. Pérdorni aplikacionin HomeWhiz
pér lidhjen pa tel. Hapat e instalimit
pérshkruhen né aplikacion gjaté instalimit.
Mund té futeni né aplikacion duke lexuar
kodin QR gé ndodhet te etiketa HomeWhiz
né produkt.

Aplikacioni mund té merret nga App Store
ose nga Play Store pér pajisjet Android. Pér
detaje, vizitoni https://www.homewhiz.com/.

Cilésimet e temperaturés mund té
vendosen midis 1-8 °C pér ndarjen e
frigoriferit dhe midis -24 dhe -18 °C pér
ndarjen e ngrirésit. Vlerat e rregullueshme
té temperaturés mund té ndryshojné
brenda kétyre diapazoneve né varési té
specifikimeve té produktit.

6.2 Ruajtja e ushgimeve né
produktin tuaj
Ruajtja e ushqgimit né ndarjen e ftohté
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Ruani ushgimet né vende té ndryshme sipas karakteristikave té tyre:

Ushqgim

Vendndodhja

Vezé

Rafti i derés

Produkte qumeéshti (gjalpg, djathé)

Nése éshté e disponueshme, njé ndarje me zero
gradé (méngjes)/ndarje e ftohté

Fruta, perime dhe zarzavate

Ndarja e frutave dhe perimeve, sirtari i perimeve ose;

Né ndarjen e ushgimit té freskét, me kusht qé
frigoriferi juaj té€ vendoset né njé temperaturé mbi
5°C, né sirtarin e perimeve ose né sirtarin Everfresh+
(nése éshté i disponueshém).

Mish i freskét, shpendg, peshk, produkte sallami, ushgime té
gatuara.

Nése éshté e disponueshme, njé ndarje me zero
gradé (méngjes)/ndarje e ftohté

Ushgime té gatshme, produkte té paketuara, mallra té
konservuara dhe turshi.

Raftet e sipérme ose rafti i derés

Pije, shishe, eréza dhe ushgime té lehta.

Rafti i derés

Ruajtja e ushqgimit né ndarjen e ngrirésit

« Ju mund té arrini ftohje mé té shpejté
duke aktivizuar funksionin e ngrirjes sé
shpejté 4-6 oré para ngrirjes.

+ Léreni ushgimin e nxehté té arrijé
temperaturén e dhomés pérpara se ta
vendosni né ndarjen e ngrirésit.

+ Ushgimet qé do té ngrihen duhet té
ndahen né porcione mjaft t&¢ médha pér
secilén racion dhe té ngrihen né paketa té
veganta.

+ Rekomandohet té paketoni ushgimin
para se ta vendosni né frigorifer.

+ Pér té mos lejuar qé ushgimi té kalojé
datén e skadimit, shkruani datén e
ngrirjes, kohén e ruajtjes dhe emrin e
ushgimit né paketim, sipas kohés sé
ruajtjes sé ushgimeve té ndryshme.

+ Konsumoni ushgim té shkriré shpejt.
Ushgimi i shkriré nuk mund té ngrihet
pérséri nése nuk gatuhet. Nuk éshté e
sigurt té konsumoni ushqim té shkriré
dhe té ngriré pa e gatuar até.

* Kur ngrini ushgimin e freskét, shmangni
kontaktin midis ushgimeve té freskéta
dhe atyre tashmé té ngrira. Pérndryshe,
ushgimet e ngrira do té shkrihen.

Ruajtja e ushgimeve té ngrira

+ Kur ruani ushgimin, ju lutemi ndigni
kohén e ruajtjes té specifikuar né kéto
udhézime.

Pér té ruajtur cilésiné e ushqgimit,
pérpiquni té mbani kohén midis blerjes
dhe ruajtjes sa mé té shkurtér gé té jeté e
mundur.

Blini ushgime té ngrira qé ruhen né -18°C
ose mé té uléta.

Shmangni blerjen e ushgimeve qé kané
akull ose substanca té ngjashme né
paketimin e tyre. Kjo do té thoté se
produkti mund té jeté shkriré pjesérisht
dhe pastaj té jeté ngriré pérséri.
Temperatura ndikon né cilésiné e
ushqgimit.

Ruani ushgimin pér kohén e
rekomanduar nga prodhuesi. Higni vetém
sa mé shumé ushgim nga frigoriferi sa ju
nevojitet.

Pérvec né kushte ekstreme mjedisore,
nése produkti juaj éshté vendosur né
vlerat e pércaktuara té specifikuara né
tabelén e rekomanduar té vlerés sé
caktuar, ushgimi do té qéndrojé i freskét
mé gjaté si né ndarjen e ushqgimit té
freskét ashtu edhe né ndarjen e ngrirjes.
Frutat dhe perimet e freskéta mund té
ngrijné pjesérisht nése ndarja e ushgimit
té freskét vendoset né njé temperaturé
mé té ulét.

Ndarja me 2 yje éshté e pérshtatshme
pér ushgimin e ngriré paraprakisht.
Akulloret dhe kubet e akullit mund té
ruhen atje.

Ngrini ushgimin vetém né ndarjen me 4

yje.
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Mish dhe peshk

Metoda e pérgatitjes

Periudha mé e
gjaté e ruajtjes

(mua)
Priteni né copa me trashési 2 cm dhe vendoseni fletén
Biftek ndérmjet tyre ose mbéshtilleni fort me mbéshtjellés 6-8
plastik.
Rosto Duke i paketuar copat e mishit né njé gese frigoriferike 68
ose duke i mbéshtjellé fort me mbéshtjellése plastike.
Flaked Né copa té vogla 6-8
Mish vigi Schnitzel Duke vendosur letér ndérmjet copave té prera né feta
. ! ose duke i mbéshtjellé ato individualisht né 6-8
bérxolla U :
mbéshtjellés plastik.
Coné Duke vendosur folie midis copave té mishit ose duke i 28
P mbéshtjellé ato individualisht me mbéshtjellés plastik.
Rosto Duke i paketuar copat e mishit né njé gese frigoriferike 28
ose duke i mbéshtjellé fort me mbéshtjellése plastike.
z’“ls'h Duke e paketuar mishin e copétuar né njé gese
eleje Flaked frigoriferike ose duke e mbéshtjellé fort me 4-8
mbéshtjellése plastike.
Rosto Duke i paketuar copat e mishit né njé gese frigoriferike 812
ose duke i mbéshtjellé fort me mbéshtjellése plastike.
Priteni né copa me trashési 2 cm dhe vendoseni fletén
Biftek ndérmjet tyre ose mbéshtilleni fort me mbéshtjellés 8-12
. plastik.
Produkte Mish
mishi lope Flaked Né copa té vogla 8-12
Mish i zier Duke e'pak'etu'ar até né pjesé té vogla duke pérdorur 8-12
gese frigoriferike.
MINCS E paarsyeshme, né pako té sheshta. 1-3
Té brendshme (pjes€) Né copa 1-3
Sallam - Sallam Edhe nése éshté né njé shtresé, duhet té jeté e 13
paketuar.
Proshuté Duke vendosur fleté metalike midis copave té prera. 2-3
Mish pule dhe gjeldeti E mbéshtjellé me fleté metalike 4-6
Paté Mbéshtilleni me letér (porcionet nuk duhet té kalojné 26
2.5kg)
Rosé Mbéshtilleni me letér (porcionet nuk duhet té kalojné 46
Shpendé dhe |R0S€ 2.5kg) .
kafshé gjah
atshe gjanu Dreri. lepuri. dreri Mbéshtilleni me letér (pjesét nuk duhet té kalojné 2.5 kg 68
- lepurl, dhe kockat duhet té higen).
Peshk i ujérave té€ émbla 2
(Trofté, Karp, Pike, mustak)
Peshk i dobét (Bas deti,
Turbot, Sole) e 46
Peshk dhe ’ Pas pastrimit té ploté té pjeséve t& brendshme dhe
prodhime Peshk me vaj (Bonito, luspave, ato duhet té lahen dhe thahen, dhe bishti dhe
deti Skumbri, Bluefish, Mullet i |koka duhet té priten nése éshté e nevojshme. 2-4
Kug, Anchovy)
molusge Pastruar dhe né gese. 4-6
Kaviar Né paketimin e tij, né njé ené alumini ose plastike. 2-3

"Kohét e ruajtjes té treguara né tabelé
bazohen né njé temperaturé ruajtjeje prej

-18°C."
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Periudha
Perime dhe fruta Metoda e pérgatitjes E;e;jtejgé'até €

(muaj)
Aysekadin dhe Fasule Pole Pas larjes dhe prerjes né copa té vogla, fshijeni pér 3 minuta. 10-13
Bizele Pas pastrimit dhe larjes, fshijeni pér 2 minuta. 10-12
Lakér Pas pastrimit, fshijeni pér 1-2 minuta. 6-8
Karrota Pas pastrimit dhe prerjes, fshijeni pér 3-4 minuta. 12
Piper rasi té ke.z.ni p_)refé kérce_llin, duke e ndaré né gjysmé dhe duke hequr 8-10

arat, fshijeni pér 2-3 minuta.

Spinaq Pas larjes dhe pastrimit, fshijeni pér 2 minuta. 6-9
Presh Pas prerjes, fshijeni pér 5 minuta. 6-8
Lulelakér Ejgalgmi()gnjite;téftéirirt:ir:}iui?drén né copa dhe mé pas fshijeni né pak 1012
Patéllxhan Pas larjes, priteni né copa 2 cm dhe fshijeni pér 4 minuta. 10-12
Kungull i njomé Pas larjes, priteni né copa 2 cm dhe fshijeni pér 2-3 minuta. 8-10
Kérpudha Sauté lehté né vaj dhe shtrydhni limon mbi té. 2-3
Embélsira Pas pastrimit, paketojini ato me kalli ose né copa individuale. 12
Molla dhe dardha Qéroni lékurén, copétojeni dhe fshijeni pér 2-3 minuta. 8-10
Kajsi dhe pjeshké Priteni né gjysmé dhe higni farat. 4-6
Luleshtrydhe dhe manaferra Me ané té larjes dhe renditjes 8-12
fruta té gatuara Duke shtuar 10% sheger né ené 12
Kumbull, gershi, gershi e tharté Pas larjes dhe hegjes sé kércellit 8-12

"Kohét e ruajtjes té treguara né tabelé
bazohen né njé temperaturé ruajtjeje prej

-18°C."

Produkte quméshti

Metoda e pérgatitjes

Periudha mé e gjaté e
ruajtjes (muaj)

Kushtet e magazinimit

Pér ruajtje afatshkurtér, mund té

lihet né paketimin e tij origjinal.

Djathé (me pérjashtim té |NE& feta, me letér té

S . 6-8 Pér ruajtje afatgjaté, duhet
djathit feta) vendosur né mes. gjithashtu té mbéshtillet me letér
alumini ose plastike.
Gjalpé, margariné Né paketimin e vet 6 NE paketimin e ij origjinal ose né

kontejnerét plastiké
“Sasia e ushqimit té freskét gé mund té
ngrihet brenda njé periudhe té caktuar
kohore tregohet né etiketén e llojit.”

"Kohét e ruajtjes té treguara né tabelé
bazohen né njé temperaturé ruajtjeje prej
-18°C."
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Ndarja e ngrirésit Ndarja e ftohésit

Cilésimi Cilésimi

Shénime

-18°C 4°C

Ky éshté cilésimi i parazgjedhur i
rekomanduar. Ky cilésim
rekomandohet nése temperatura e
ambientit éshté nén 30°C.

-20°C ose mé i ftohté 4°C

Kéto cilésime rekomandohen kur
temperaturat e ambientit kalojné
30°C.

Ngrirja e shpejté 4°C

Pérdoreni kur déshironi té ngrini
ushgimet pér njé kohé té shkurtér.
Kur t& mbarojé procesi, cilésimet e
produktit do té rikthehen né
pozicionin e méparshém.

-18°C ose mé i ftohté 2°C

Pérdorni kéto cilésime nése besoni se
ndarja e ftohésit nuk éshté e ftohté sa
duhet pér shkak té temperaturés sé
ambientit ose nga hapja e shpeshté e
derés.

Ngrirja e shpejté

1. Aktivizoni funksionin e ngrirjes sé
shpejté 24 oré para se té vendosni
ushgimet e freskéta.

2. 24 oré pas shtypjes s€ butonit,
vendosini ushgimet gé déshironi té
ngrini né raftin e dyté me kapacitet mé
té larté ngrirés.

3. Pasité aktivizohet funksioni i ngrirjes
sé shpejté, ai anulohet automatikisht
pas njé periudhe kohe.

Informacioni i ngrirésit

Sipas standardeve té IEC 62552, pér ¢cdo

100 litra véllim té ndarjes sé ngrirésit,

produkti duhet té jeté né gjendje té ngrijé

4.5 kg ushgim né temperaturén e dhomés

25°C pér 24 oré né -18°C ose mé té ulét.

Ushgimi mund té ruhet vetém pér periudha

té gjata né temperatura prej -18°C dhe mé

poshté.

Ju mund té ruani freskiné e artikujve

ushgimoré pér muaj té téré (né njé ngrirés

té thellé né temperatura prej -18°C dhe mé
té uléta).

Ushgimet gé do té ngrihen nuk duhet té

vihen né kontakt me ushgimet e ngrira mé

paré pér té parandaluar shkrirjen e

pjesshme.

Pér té zgjatur kohén e ruajtjes sé perimeve

té ngrira, fshijini ato dhe kullojeni ujin. Pas

kullimit, vendosini né ené hermetike dhe
vendosini né frigorifer. Ushgime té tilla si

banane, domate, marule, selino, vezeé té
ziera fort dhe patate nuk jané té
pérshtatshme pér ngrirje. Ngrirja e kétyre
ushgimeve vetém do té ndikojé negativisht
né vlerén e tyre ushqyese dhe cilésiné e té
ngrénit. Nuk ka rrezik té prishjes qé
kércénon shéndetin e njeriut.

Vendosja e ushqimit

Raftet e ndarjes sé ngrirésit:Ushgime té
ndryshme té ngrira si mishi, peshku,
akullorja, perimet etj.

Raftet e ndarjes sé frigoriferit:Ushgim né
tenxhere, ené té€ mbuluara dhe ené té
mbuluara, vezé (né njé ené té mbuluar)
Raftet e derés sé ndarjes sé
frigoriferit:Ushgim ose pije té vogla, té
paketuara

Magazinimi i perimeve:Perime dhe fruta
Ndarja e ushqgimit té freskét:Produktet Deli
(artikujt e méngjesit, produktet e mishit qé
duhet té konsumohen shpejt)

6.3 Teknologjia e koshit té
perimeve

VitalCare

Frutat dhe perimet e ruajtura né ndaréset e

perimeve gé ndricohen me teknologjiné

VitalCare i ruajné vlerat e antioksidantéve

pér njé kohé mé té gjaté falé dritave blu,

jeshile dhe t€ kuge dhe cikleve t€ errésirés,

té cilat simulojné ciklin e njé dite. Me kété

teknologji novatore, ne jo vetém gé
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pérdorim fuqiné e ngjyrés pér té ruajtur
cilésiné e ushqimit, por e shndérrojmé até
edhe né njé eksperiencé vizuale. Sa heré gé
hapet dera e frigoriferit tuaj, ndarja e
perimeve do té ndrigohet pérkatésisht me
ngjyrat e kuge, té verdhg, jeshile, vjollcé ose
portokalli, duke siguruar si lehtési pér
shikimin né errésiré, ashtu edhe njé
eksperiencé vizuale dinamike dhe plot
gjalléri pér pérdoruesin. Pasi ta keni mbyllur
derén e frigoriferit, periudha e errésirés do
té vazhdojé duke pérfagésuar kohén e
natés né ciklin e njé dite.

6.4 Sinjalizimi pér hapjen e derés
Sistemi i sinjalizimit pér hapjen e derés né
frigoriferin tuaj mund té ndryshojé né varési
té modelit.

Versioni 1;

Nése dera e produktit géndron e hapur pér
njé kohé té caktuar (nga 60 sek deri né 120
sek), do té dégjohet njé sinjal paralajmérues
zanor; né varési té modelit té produktit,
mund té shfaget po ashtu njé sinjal
paralajmérues vizual (drité e papritur). Nése
e mbylini derén e pajisjes ose shtypni njé
buton né ekranin e pajisjes (njé nga kéto),
tingulli paralajmérues do té ndalojé.
Versioni 2;

Nése dera e pajisjes géndron e hapur pér
njé periudhé té caktuar (nga 60 sek deri né
120 sek), do té dégjoni sinjalizimin pér
hapjen e derés. Sinjalizimi pér hapjen e
derés bie gradualisht. Né fillim, fillon té
dégjohet njé paralajmérim zanor. Pas 4
minutash, nése dera nuk éshté mbyllur
akoma, do té aktivizohet njé paralajmérim
vizual (drité e papritur). Sinjalizimi pér
hapjen e derés do té vonohet pér njé
periudhé té caktuar (nga 60 sek deri né 120
sek) kur té shtypet njé buton i ¢farédoshém
né ekranin e produktit. Mé pas procesi do té
fillojé pérséri. Kur dera e pajisjes t& mbyllet,
sinjalizimi pér hapjen e derés do té
anulohet.

6.5 Zona e ruajtjes sé akullit
Kontejneri i akullit

Kova e akullit ju lejon ta merrni kollaj akullin

nga frigoriferi.

Pérdorimi i kovés sé akullit

1. Higni kovén e akullit nga ndarja e
ngrirésit.

2. Mbusheni kovén e akullit me ujé.

3. Vendoseni kovén e akullit né ndarjen e
ngrirésit. Akulli do t€ jeté gati pas afro
dy orésh.

4. Merrni kovén e akullit nga ndarja e
ngrirésit dhe pérkuleni lehté mbi enén
ku do ta shérbeni. Akulli do té derdhet
lehté né ené.

6.6 Mbajtésja e vezéve

Mund ta vendosni mbajtésen e vezéve né

deré ose né raftin e trupit qé déshironi.

Nése mbajtésja e vezéve do té vendoset né

raftin e trupit, ju rekomandojmé té zgjidhni

raftet mé té uléta dhe mé té ftohta.

+ Asnjéheré mos e vendosni mbajtésrn e
vezéve né ndarjen e ngrirésit.

6.7 Zona e ruajtjes sé ftohté pér
produktet e bulmetit
Rafti i ruajtjes sé ftohté
Rafti i ruajtjes sé ftohté mund té arrijé
temperatura mé té uléta né ndarjen mé té
ftohté. Pérdorni kété raft pér produkte
delikate (sallam, suxhuké etj.) dhe produkte
bulmeti qé kérkojné kushte mé té ftohta pér
ruajtjen, ose pér mishin, mishin e pulés ose
peshkun gé do té konsumohet shpejt. Nuk
éshté e pérshtatshme té ruani fruta dhe
perime né kéte sirtar.
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7 Mirémbaijtja dhe pastrimi

Lexo mé paré "Udhézimet e sigurisé"!

+ Higeni pajisjen nga priza para se ta
pastroni.

* Pluhuri né grilén e ventilimit né pjesén e
pasme té produktit duhet té higet (pa e
hapur kapakun) té paktén njé heré né vit.
Pastrimi duhet té béhet me njé lecké té
thaté.

+ Kini kujdes gé t€ mos lejoni g€ uji té hyjé
né kutiné e llambés dhe pjesé té tjera
elektrike.

+ Pastroni derén me njé lecké té lagur.
Higni té gjitha pérmbajtjet pér té nxjerré
derén dhe raftet e trupit. Ngrini raftet e
derés lart pér t 'i hequr ato. Pas pastrimit
dhe tharjes, rréshgqitini pérséri né vend
nga lart poshté.

+ Asnjéheré mos pérdorni ujé qé pérmban
klor ose agjenté pastrimi pér pastrimin e
sipérfages sé jashtme té produktit ose
pjeséve té kromuara. Klori shkakton
ndryshk né kéto lloje té sipérfageve
metalike.

+ Pér té parandaluar gé shenjat né pjesén
plastike té zhvishen ose deformohen,
mos pérdorni mjete t€ mprehta, gérryese,
sapun, produkte pastrimi shtépiake,
detergjenté, benzing, lusteér, etj. Pér
pastrim, pérdorni njé lecké té buté me ujé
té vakét dhe té thaté.

+ Né produktet pa teknologji No Frost;
pikat e ujit dhe deri né trashésiné e njé
gishti té ngricés do té formohen né murin
e pasém té ndarjes ftohése. Mos e
pastroni dhe mos aplikoni absolutisht vaj
ose substanca té ngjashme.

+ Pérdorni vetém njé lecké pak té lagur me
mikrofibra pér pastrimin e sipérfages sé
jashtme té produktit. Sfungjerét dhe llojet
e tjera té leckave té pastrimit mund té
shkaktojné gérvishtje.

8 Zgjidhja e problemeve

+ Pér té pastruar sipérfaget e brendshme
té produktit, lani té gjitha pjesét e
Iévizshme me njé solucion té buté
sapuni, uji dhe sodé buke. Shpélajeni
térésisht dhe thajeni plotésisht.
Parandaloni hyrjen e ujit né drita dhe
panelin e kontrollit.

+ Mos pérdorni uthull, alkool ose pastrues
té tjeré me bazé alkooli né sipérfaget e
brendshme.

Sipérfaget e jashtme prej celiku inox

Pérdorni njé pastrues prej ¢eliku inox jo

gérryes dhe aplikojeni até me njé lecké té

buté pa garzé. Pér té lustruar, fshijeni
butésisht sipérfagen me njé lecké me
mikrofibra té lagur me ujé dhe pérdorni njé
jasték lustrues té thaté. Ndigni gjithmoné
kokrrén e gelikut té€ pandryshkshém.

Parandalimi i aromave té kégija

Asnjé substancé gé mund té shkaktojé eré

nuk pérdoret né prodhimin e produktit tuaj.

Megijithaté, aromat mund té lindin pér

shkak té ruajtjes sé€ papérshtatshme té

ushgimit dhe déshtimit pér té pastruar si¢

duhet sipérfagen e brendshme té produktit.
Pér té parandaluar kété problem,
pastrojeni me ujé me sodé buke ¢do 15
dité.

+ Ruani ushgimin né ené té mbyllura, pasi
mikroorganizmat e lIéshuar nga ushqgimi i
hapur mund té shkaktojné eré té keqge.

+ Asnjéheré mos ruani ushqgim té skaduar
ose té prishur né produktin tuaj.

Mbrojtja e sipérfageve plastike

Nése vaji derdhet né sipérfaqge plastike,

pastrojini ato menjéheré me ujé té ngrohté,

pasi vaji mund té démtojé sipérfagen.

Né fillim lexoni “Udhézimet pér siguring”!
Kontrolloni kété listé pérpara se té
kontaktoni me shérbimin. Kjo gjé do t'ju
kursejé kohé dhe para. Kjo listé pérfshin
ankesat e shpeshta gé nuk kané té béjné

me defekte né prodhim ose materiale. Disa
vecori té pérmendura kétu mund té mos
jené té vlefshme pér produktin tuaj.
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Nése problemi vazhdon pas ndjekjes sé
udhézimeve né kété pjesé, kontaktoni me
shitésin ose shérbimin e autorizuar. Mos u
pérpiqni ta riparoni produktin.

Frigoriferi nuk punon.

+ Spina elektrike nuk éshté futur plotésisht.
>>> Shtyjeni qé té futet plotésisht né
prizé.

+ Siguresa e lidhur me prizén gé furnizon
produktin ose siguresa kryesore éshté e
djegur. >>> Kontrolloni siguresén.

Kondensimi né murin anésor té ndarjes
sé ftohésit (ME DISA ZONA, KONTROLLI
| FRESKISE dhe ZONA FLEKSIBEL).

+ Dera hapet shumé shpesh. >>> Kini
kujdes gé t€ mos e hapni derén e
produktit shumé shpesh.

+ Ambienti éshté shumé i lagésht. >>> Mos
e montoni produktin né mjedise me
lagéshti.

+ Ushgimet g€ kané Iéngje mbahen né ené
té paizoluara. >>> Ruani ushgimet me
Iéngje né ené té izoluara.

+ Dera e produktit éshté Iéné e hapur. >>>
Mos e mbani derén e produktit t€ hapur
pér periudha té gjata.

+ Termostati éshté vendosur né njé
temperaturé shumeé té ftohté. >>>
Vendosni termostatin né njé temperaturé
té pérshtatshme.

Kompresori nuk punon.

+ Né rast té ndérprerjes sé papritur té
rrymés ose hegjes sé spinés dhe futjes
Sé saj pérséri, presioni i gazit né sistemin
e ftohjes sé produktit nuk éshté i
balancuar, gjé qé aktivizon mbrojtjen
termike té kompresorit. Produkti do té
rindizet pas rreth 6 minutash. Nése
produkti nuk rindizet pas késaj periudhe,
kontaktoni me shérbimin.

+ Shkrirja éshté aktive. >>> Kjo éshté
normale pér njé produkt me shkrirje
plotésisht automatike. Shkrirja kryhet né
meényré periodike.

* Produkti nuk éshté futur né prizé. >>>
Sigurohuni gé kordoni elektrik té jeté i
lidhur.

+ Cilésimi i temperaturés éshté i gabuar.
>>> Zgjidhni cilésimin e duhur té
temperaturés.

+ Energjia éshté ndérpreré. >>> Produkti do
té vazhdojé té funksionojé normalisht
pasi té rikthehet energjia elektrike.

Zhurma e funksionimit té frigoriferit po

rritet gjaté pérdorimit.

+ Performanca e funksionimit té produktit
mund té ndryshojé né varési té
ndryshimeve té temperaturés sé
ambientit. Kjo éshté normale dhe nuk
éshté njé defekt.

Frigoriferi punon shumé shpesh ose pér

shumé kohé.

+ Produkti i ri mund té jeté mé i madh se ai
i méparshmi. Produktet mé té€ médha do
té punojné pér periudha mé t€ gjata.

+ Temperatura e dhomés mund té jeté e
larté. >>> Produkti do té funksionojé
normalisht pér periudha té gjata né njé
temperaturé meé té larté té dhomeés.

+ Produkti mund té jeté véné sé fundi né
prizé€ ose njé ushgim i ri éshté vendosur
brenda né té. >>> Produktit do t'i duhet
mé shumé kohé pér té arritur
temperaturén e caktuar kur éshté futur sé
fundi né prizé ose kur vendoset brenda
njé artikulli té ri ushqgimor. Kjo éshté
normale.

+ Sasi té médha ushgimi té nxehté mund té
jené vendosur sé fundi né produkt. >>>
Mos vendosni ushgime té nxehta né
produkt.

+ Dyert jané hapur shpesh ose jané mbaijtur
té hapura pér periudha té gjata. >>> Ajri i
ngrohté gé léviz brenda do té béjé gé
produkti t& punojé pér njé kohé mé té
gjaté. Mos i hapni dyert shumé shpesh.

+ Dera e ngrirésit ose e ftohésit mund té
jeté e hapur. >>> Kontrolloni gé dyert té
jené plotésisht té mbyllura.

+ Produkti mund té vendoset né njé
temperaturé shume té ulét. >>>
Vendoseni temperaturén né njé nivel mé
té larté dhe prisni qé€ produkti té arrijé
temperaturén e rregulluar.
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+ Larésja e derés sé ftohésit ose ngrirésit
mund té jeté e ndotur, e konsumuar, e
thyer ose nuk éshté vendosur si¢ duhet.
>>> Pastroni ose zévendésoni gominén.
Larésja e démtuar/shqyer e derés do té
béjé gé produkti té funksionojé pér
periudha mé té gjata pér té ruajtur
temperaturén aktuale.

Temperatura e ngrirésit éshté shumé e
ulét, por temperatura e ftohésit éshté e
pérshtatshme.

« Temperatura e ndarjes sé ngrirésit éshté
vendosur né njé nivel shumé té ulét. >>>
Vendosni temperaturén e ndarjes sé
ngrirésit né njé nivel mé té larté dhe
kontrolloni pérséri.

Temperatura e ftohésit éshté shumé e

ulét, por temperatura e ngrirésit éshté e

pérshtatshme.

+ Temperatura e ndarjes sé ftohésit éshté
vendosur né njé nivel shumé té ulét. >>>
Vendosni temperaturén e ndarjes sé
ftohésit né njé nivel mé té larté dhe
kontrolloni pérséri.

Artikujt ushqimoré té mbajtur né sirtarét

e ndarjeve té ftohésit jané té ngrira.

+ Temperatura e ndarjes sé ftohésit éshté
vendosur né njé nivel shumé té ulét. >>>
Vendosni temperaturén e ndarjes sé
ftohésit né njé nivel mé té larté dhe
kontrolloni pérséri.

Temperatura né ftohés ose ngrirés éshté

shumé e larté.

+ Temperatura e ndarjes sé ftohésit éshté
vendosur né njé nivel shumé té larté. >>>
Cilésimi i temperaturés sé ndarjes sé
ftohésit ndikon né temperaturén né
ndarjes s€ ngrirésit. Prisni derisa
temperatura e pjeséve pérkatése té arrijé
nivelin e mjaftueshém duke ndryshuar
temperaturén e ndarjeve té ftohésit ose
ngrirésit.

+ Dyert jané hapur shpesh ose jané mbajtur
té hapura pér periudha té gjata. >>> Mos i
hapni dyert shumé shpesh.

« Dera mund té jeté e hapur. >>> MbylIni
plotésisht derén.

+ Produkti mund té jeté véné sé fundi né
prizé€ ose njé ushgim i ri éshté vendosur
brenda né té. >>> Kjo &shté normale.
Produktit do t'i duhet mé shumé kohé pér
té arritur temperaturén e caktuar kur
éshté futur sé fundi né prizé ose kur
vendoset brenda njé artikulli té ri
ushgimor.

+ Sasi té médha ushgimi té nxehté mund té
jené vendosur sé fundi né produkt. >>>
Mos vendosni ushgime té nxehta né
produkt.

Dridhje ose zhurmé.

+ Sipérfagja nuk éshté e sheshté ose e
géndrueshme >>> Nése produkti dridhet
kur lévizet ngadalg, rregulloni
mbéshtetésen pér té ekuilibruar
produktin. Gjithashtu sigurohuni gé
dyshemeja té jeté mjaft e géndrueshme
pér té mbajtur produktin.

+ Cdo artikull i vendosur brenda né produkt
mund té shkaktojé zhurmé. >>> Higni ¢do
artikull t€ vendosur né produkt.

+ Produkti bén zhurmé si rrjedhje léngjesh,
spérkatje etj.

+ Parimet e funksionimit té produktit
pérfshijné garkullimin e Iéngjeve dhe
gazit. >>> Kjo éshté normale dhe nuk
éshté njé defekt.

Nga produkti dégjohet zhurma e erés qé

fryn.

+ Produkti pérdor njé ventilator pér
procesin e ftohjes. Kjo é&shté normale dhe
nuk éshté njé defekt.

Ka kondensim né muret e brendshme té

produktit.

+ Moti i nxehté ose i lagésht do té rrisé
formimin e akullit dhe kondensimin. Kjo
éshté normale dhe nuk éshté njé defekt.

+ Dyert jané hapur shpesh ose jané mbajtur
té hapura pér periudha té gjata. >>> Mos i
hapni dyert shumé shpesh; nése éshté e
hapur, mbylleni derén.

+ Dera mund té jeté e hapur. >>> MbylIni
plotésisht derén.
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Ka kondensim né pjesén e jashtme té

produktit ose midis dyerve.

+ Klima e ambientit mund té jeté me
lagéshti, kjo €shté shumé normale né
klimé me lagéshti. >>> Kondensimi do té
shpérndahet kur té ulet lagéshtia.

Pjesa e brendshme mban eré té keqe.

+ Produkti nuk pastrohet rregullisht. >>>
Pastroni rregullisht pjesén e brendshme
duke pérdorur njé sfungjer, ujé té ngrohté
dhe ujé té gazuar.

+ Disa mbajtése dhe materiale paketimi
mund té shkaktojné eré. >>> Pérdorni
mbajtése dhe materiale paketimi pa eré.

+ Ushgimet jané vendosur né ené té
paizoluara. >>> Mbajini ushgimet né
mbajtése té izoluara. Mikroorganizmat
mund té pérhapen nga ushgimet e
paizoluara dhe té shkaktojné eréra té
kéqija.

+ Higni ¢do ushqim té skaduar ose té
prishur nga produkti.

Dera nuk mbyllet.

Paketimet e ushgimeve mund té
bIIoko;ne derén. >>> Zhvendosni ¢do
artikull gé bllokon dyert.

+ Produkti nuk géndron né pozicionin
plotésisht vertikal mbi dysheme. >>>
Rregulloni mbéshtetésen pér té
balancuar produktin.

+ Sipérfagja nuk éshté e sheshté ose e
géndrueshme >>> Sigurohuni qé
sipérfagja té jeté e sheshté dhe mjaft e
géndrueshme pér t€ mbajtur produktin.

Ndarésja e perimeve éshté bllokuar.

+ Artikujt ushgimoré mund té jené né
kontakt me pjesén e sipérme té sirtarit.
>>> Riorganizoni artikujt ushgimoré né
sirtar.

Temperatura né sipérfagen e produktit.

+ Temperatura e larté mund té vérehet
midis dy dyerve, né panelet anésore dhe
né zonén e pasme té grilés gjaté
pérdorimit té produktit tuaj. Kjo éshté
normale dhe nuk kérkon t'i béhet ndonjé
shérbim.

Ventilatori vazhdon té funksionojé kur

hapet dera.

+ Ventilatori mund té vazhdojé té
funksionojé kur dera e ngrirésit éshté e
hapur.

Nése problemi vazhdon pas ndjekjes sé

udhézimeve né kété pjesé, kontaktoni me

shitésin ose shérbimin e autorizuar. Mos u

pérpigni ta riparoni produktin. Kjo éshté

normale.
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MOHIMI | PERGJEGJESISE

Disa defekte (t& thjeshta) mund té
menaxhohen né ményrén e duhur nga
pérdoruesi fundor pa pasur ndonjé problem
sigurie ose pérdorim té pasigurt, me kusht
gé ato té kryhen brenda kufijve dhe né
pérputhje me udhézimet e méposhtme
(shikoni seksionin "Riparimi veté").

Pér kété arsye, pérveg rasteve kur
autorizohet ndryshe né seksionin "Riparimi
veté" mé poshté, pér riparimet duhet t'u
drejtoheni riparuesve profesionisté té
regjistruar né ményré qé té shmangen
problemet e sigurisé. Njé riparues
profesionist i regjistruar éshté njé riparues
profesionist té cilit i éshté dhéné akses né
udhézimet dhe listén e pjeséve té kémbimit
té kétij produkti nga prodhuesi sipas
metodave té pérshkruara né aktet
legjislative né pérputhje me Direktivén
2009/125/EC.

Megjithaté, vetém agjenti i shérbimit
(d.m.th. riparuesit profesionisté té
autorizuar) qé mund t'i kontaktoni
népérmjet numrit té telefonit té dhéné né
manualin e pérdorimit/kartén e garancisé
ose népérmijet tregtarit té autorizuar mund
té ofrojé shérbim sipas kushteve té
garancisé. Prandaj, kini parasysh qé
riparimet nga riparues profesionisté (té
cilét nuk jané té autorizuar nga) Hotpoint
do ta béjné té pavlefshme garanciné.
Riparimi veté

Riparimi veté mund t€ béhet nga pérdoruesi
fundor né lidhje vetém me pjesét e
méposhtme té kémbimit: dorezat e dyerve,
menteshat e dyerve, tava, shporta dhe
gominat e dyerve (njé listé e pérditésuar
éshté gjithashtu e disponueshme né parts-
selfservice.europeanappliances.com gé
nga data 1 mars 2021).

Pér mé tepér, pér té garantuar siguriné e
produktit dhe pér té parandaluar rrezikun e
Iéndimeve serioze, vetériparimi i pérmendur
duhet té béhet duke ndjekur udhézimet né
manualin e pérdorimit pér vetériparim ose
gé jané té disponueshme né parts-

selfservice.europeanappliances.com. Pér
siguriné tuaj, higeni produktin nga priza
pérpara se té provoni njé riparim veté.
Riparimi dhe pérpjekjet pér riparim nga
pérdoruesit i pjeséve gé nuk pérfshihen né
njé listé té tillé dhe/ose duke mos ndjekur
udhézimet né manualét e pérdorimit pér
riparimin veté ose té cilat jané té
disponueshme né parts-
selfservice.europeanappliances.com, mund
té ngrené ¢éshtje sigurie gé nuk i
atribuohen Hotpoint, dhe do ta béjné té
pavlefshme garanciné e produktit.

Prandaj, rekomandohet shumé qé
pérdoruesit fundoré té shmangin pérpjekjet
pér té kryer riparime jashté listés sé
pérmendur té pjeséve rezervé, duke
kontaktuar né raste té tilla me riparues
profesionisté té autorizuar ose riparues
profesionisté té regjistruar. Pérkundrazi,
pérpjekje té tilla nga pérdoruesit fundoré
mund té shkaktojné probleme sigurie dhe
té démtojné produktin dhe mé pas té
shkaktojné zjarr, pérmbytje, goditje
elektrike dhe Iéndime té rénda personale.
Pér shembull, por pa u kufizuar né riparimet
e méposhtme, duhet t'u drejtohen
riparuesve profesionisté té autorizuar ose
riparuesve profesionisté té regjistruar pér
kéto: kompresori, garku ftohés, bordi
kryesor, bordi i inverterit, paneli i ekranit etj.
Prodhuesi/shitési nuk mund té mbahet
pérgjegjés né asnjé rast kur pérdoruesit
pérfundimtaré nuk respektojné sa mé sipér.
Disponueshméria e pjeséve té ndérrimit té
frigoriferit gé keni bleré éshté pér 10 vite.
Gjaté késaj periudhe, pjesét origjinale té
ndérrimit do té jené té disponueshme pér
funksionimin e frigoriferit né ményrén e
duhur.

Kohézgjatja minimale e garancisé sé
frigoriferit qé keni bleré éshté 24 muaj.

Ky produkt éshté i pajisur me njé burim
ndrigimi té klasés sé energjisé "G".

Burimi i ndrigimit né kété produkt duhet té
zévendésohet vetém nga njé riparues
profesionist.
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Mons, nbpBO Npo4yeTeTe TOBa pPbKOBOACTBO 3a noTpeburtens!

YBaxaeMu KnUeHTn

Brnarogapum By, Yye n3bpaxrte TO3n NPOAYKT.

Buxme uckanu ga nocturHeTe ontumanHa eekTUBHOCT OT TO3U BUCOKOKa4YeCTBEH
NpPOAYyKT, KOWUTO € NPOM3BEeEH N0 Hal-CbBpeMEHHa TexHomorms. 3a Aa HanpaBuTe TOBa,
npoyeTeTe BHUMATENHO TOBa PbKOBOACTBO M BCAKA Apyra NpefocTtaBeHa AOKYMeHTauus,
npeaun ga nsnonssate Npoaykra.

O6bpHeTe BHMMaHMe Ha uanaTta niopmaums n npegynpexaneHnst B pbkoBoACTBOTO 38
notpebutens. Mo To3n HauvH LWe 3awmTnTe cebe cn n NPoAyKTa CM OT ONacHoOCTUTe,
KOUTO MoraT Aa Bb3HUKHAT. 3ana3eTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba. BkmoyeTte ToBa
PBKOBOACTBO C NPOAYKTA, ako ro npeAafeTe Ha HAKOW Apyr.

CnegHnUTe CUMBOJSIM Ce U3NON3BaT B PBKOBOACTBOTO 3a ﬂOTpeﬁMTenﬂ U BbpXy
npoAaykra:

MpoyeTeTe pHKOBOACTBOTO 3a nOTpeGMTeﬂﬂ.

A OnacHoCT, KOsiTO MoXe fa [1oBeJe [0 CMbPT UMW HapaHsiBaHe.

EEFEE
- E N EHG * : MHdopmaumaTa 3a Mogena, kakTo ce cbxpaHsasa B 6asaTa AaHHM 3a
mEE%E

npoaykTa, Mmoxe aa 6be 4ocTurHaTa, kaTo Brie3eTe B CrieaHus

o .
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER—> (" yebcant u NOTBPCUTE UAGHTU(UKATOPA Ha BalLs MoAen (*), korTo
Ce Hammpa Ha eHepruiH1sa eTUKeT.

m ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

docs.emeaappliance-docs.eu
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A 1 WHcTpyKuum 3a 6e3onacHocCT

» To3n pasgen Bkno4ea
WHCTPYKUUUTE 3a
Oe3onacHocCT, HeobxoaMmm 3a
npenoTBpaTsBaHe Ha pucka oT
HapaHsiBaHe UM maTepuanHm
LweTn.

* Hawarta komnaHus He Hocu
OTrOBOPHOCT 3a LWeTu, KOUTO
MoraT Ja Bb3HMKHAT, ako Te3u
WMHCTPYKLUKN HE ce crna3Bar.

» Onepaumnte No MOHTaxX u
PEMOHT BMHAaru ce u3BbpLuBar
OT NPOM3BOANTEST, OTOPU3NPAH
CEpBU3 NN Nnue, KoeTo LWe
6bae onmncaHo oT mpmaTa
BHOCUTEN.

* A3non3BanTe camo
OpPUIMHanNHW pe3epBHM YacTu n
akcecoapu.

* He pemMoHTupanTe n He
3aMeHanTe KoONTo U ga e
KOMMOHEHT Ha NpPoAykKTa,
OCBEH aKo TOBa He € AACHO
yKa3aHO B pbKOBOACTBOTO 3a
notpeburtens.

* He n3BbpLuBanTe HUKaKBK
MoAamndukaumm no npoaykTa.

f 1.1 BaxHu cumBONnM 3a
6e3onacHocCT

/A\ ONacHoCT OT TOKOB yaap!

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO
3a notpeburtens.

& OnacHocCT, KoATO MOXe Aa
aoBene 40 nsrapsiHusa nopagum
KOHTaKT C ropeLly NoBbpPXHOCTMW.

A\3ananum maTepuan, a
npegynpexaeHune cpeLy

ONacHOCT OT noap.

AOnaCHOCT OT HapaHsiBaHe

nopagun KOHTaKT C OCTpu
NoBbPXHOCTM!

@PMCK ot UV-C pagnauus

A1 .2 HauuH Ha ynoTpeba

* To3n NpoayKkT He e noaxoasLL
3a Tbproecka ynortpeba u He
TpsibBa Aa ce 1M3nonaea 3a
uenu, pasnumyHun ot
npegHasHa4YeHneTo my.

* To3n NpoayKkT e npegHasHayveH
3a paboTta B MHTEpUOpU, KaTo
AOMaKMHCTBA U NoA06HN.

Hanpumep;

B KyxHUTe 3a nepcoHana Ha

MarasuHun, ocmcu n gpyru

paboTHM cpeaum,

BbB (hepmepckute KbLum,

B o6ekTtn Ha xoTenun, motenun

nUnNu gpyru nounsHu 6asu, KoMTo

Ce M3nonsBeaT OT KNNeHTUTE,

B xoctenu nnu nogobHun cpeau,

B KeTbpuHr ycnyrm n nogo6Hm

NPUNOXEHNSA U3BBH TbProBusta

Ha apebHo.

» To3n NpoaykT He TpsibBa aa ce
n3nons3sa B OTKPUTU Unn
3aTBOPEHN BBLHLUHU Cpean
KaTo nnaBaTenHu cbaoBse,
kemnepu, 6ankoHu unm
Tepacu. NlanaraHeTo Ha
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A\

npoayKTa Ha AbXA4, CHST,
CIbHY€EBa CBETMMHA U BATLP
MOXe Aa aosee o0 PUCK OT
noxap.

1.3 bBes3onacHocT 3a
aeua, yasBumum xopa
M AOMaLLHN NHoUMLUU

Toaun npoayKT Moxe aa ce
N3non3ea OT Aela Ha Bb3pacT
Haa 8 roanHu n nuua c
HegOCTaTbyHO PasBUTHU
dU13MYECKN, CETUBHUN UNKn
YMCTBEHU CNOCOBHOCTM NNu
nunca Ha onuT U NO3HaHUS,
aKko ca nopj Haa3op unu ca
OGUnn MHCTPYKTMPaHM OTHOCHO
N3NoN3BaHEeTOo Ha ypena no
©e3onaceH HauYuH u
OMacHOCTMTE y4acTBaLlu.
Heua mexay 3 u 8 roanHn
nMart nNpaBo Aa NocTaBsAT U
n3Baxgat xpaHa B/oT
oxnaguTens.

[euaTta n gomalHuTe
nobumum He TpsibBa aa cu
UrpasiT c NpoayKTa, Aa ce
KaTepAaT No Npoaykta unu ga
BNM3aT B NPOAYKTA.

[euata n gomaluHmTe
nobumum Tpsbea ga ce
AbpXaT faned oT 3oHaTa Ha
kabuHata (komnpecopa),
KbAEeTo ce Hamupart
€NeKTPUYECKNTE YacTu.
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* [NouncreaHeTo " noaapwvXkaTta

Ha ypeaa He Tpsbea ga ce
N3BbPLLBAT OT AeLla, OCBEH
aKO HSIMaA HAKOW, KOWUTO
Habntogaea.

* [1laseTe onakoBbYHUTE

Martepuanu ganed ot geua.
Puck oT HapaHsaBaHe n
3agyLiaBaHe.

* AKO UMa Hanu4yHa Knrovanka

Ha BpaTaTa Ha NpoaykTa,
APBXTE Kroya ganed ot geua.

EnekTpuyecka

A1 4
6e3onacHocCT

* [MpoayKkTHLT He TpsbBa Aa ce

BKMtOYBA B KOHTaKTa No Bpeme
Ha MOHTaX, NoaapbXKKa,
noYncTBaHe, PEMOHT U
TpaHcnopTupaHe.

AKoO 3axpaHBalmaT kaben e
noBpeaeH, Ton TpsibBa aa
Obae 3aMeHeH OT NULETO,
n3npaTeHo OT NPOM3BOAUTENS,
OTOpM3MpPaH CepPBU3EH
JOCTaB4YMK UNN BHOCUTENS, 3a
Aa ce npegoTBpaTu Beska
noTeHunanHa onacHocT.

He nbxante 3axpaHBalums
kaben noag npoaykTa unu B
3agHara 4acT Ha npoaykta. He
nocTaBsaAnTe TEXKM NpeaMeTun
BbpXY 3axpaHBawius kaben.
3axpaHBawmaT kaben He
TpsibBa aa ce orbBa, CMaykBa
1 Oa BNM3a B KOHTAKT C
M3TOYHUK Ha TOMSINHA.



* Misnonseante camo
opurnHaneH kaben. He
N3Non3BanTe Cpsi3aHn Unu
nospeneHn kabenu.

He n3nonasante ygbrkuTen,
MynNTULENCEN Unn aganTep,
3a ga paboTtuTe ¢ Balms
NPOAOYKT.

MpeHocumuTte
MHOIOOYHKLMOHAIHU
Lencenn unm npeHocumMnTe
3axpaHBaHusa morart ga
nperpeaT u ga NpUYMHAT
noxap. 3aToBa He
n3non3BanTe pasKknoHuTen,
NPEHOCMMWN U3TOYHULM Ha
3axpaHBaHe 3aj Unu B
6M30CT 40 NpoaykTa.

Mpean ga BkNouYMTE NpoaykTa
B M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe,
MOnsi, n3BageTe 3axpaHBaLLms
kaben oT KoHAEeH3aTopHaTa
Kyka (ako nma Takasa) rno
BPEME Ha MOHTaxa.
MoTpebuTtenart He Tpsabea oa
MOXe fa gocTtura go
enekTpu4ecknTe YyacTtu cneq
MOHTaxa.

He BknoyBanTe 3axpaHBalius
kaben Ha npoaykTa B
pa3xnabeH nnun nospeneH
€NEKTPUYECKN KOHTAKT. Te3un
BMAOBE BPb3KM MoraT fa
nperpeaT u ga NpuYnHAT
noxap.

LWencensT TpsbBa oa e
necHogocTbneH. AKO ToBa He
€ Bb3MOXHO, Ha
enekTpuyeckarta nHctanaums
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TpsAbBa Aa UMa MEXaHU3bM,
KOWTO OTroBapsi Ha
eneKTpNYeCcKoTo
3aKoHOAATENCTBO N KOUTO
N3KNYBA BCUYKN Knemu oT
ernekTpuyeckata mpexa
(npegnasuTten,
npeBKritoYBaTen, rnaBex
npekbcBay n ap.).

MpoaykTbT He TpsibBa ga ce
N3Mnosi3Ba C BbHLIHO
NpeBKYBaLLo YCTPOUCTBO,
Hanpumep Tanmep, nnu
cucTema ¢ AUCTaHUMOHHO
ynpasneHue.

He nanonssante npogykra,
KoraTto KpakaTta Bu ca 6ocu
NN TANOTO BU € MOKPO.

He pokoceaunTe wencena c
MOKPU pbLiE.

KoraTo uskno4ysaTe ypena ot
KOHTaKTa, He XBallanTte
3axpaHBawua kaben, a
wencena.

YBeperTe ce, Ye wencenbsT He
€ MOKbpP, MPbCEH UMK
npaLleH.

Hukora He cBbp3BanTe Bawns
NpoAyKT KbM
eHeprocnecTasaLum
ycTpouncTBa. Tesn cuctemm ca
BpeAHW 3a NpoayKTa.

Be3onacHocT npu

1.5
A paboTa

YBepeTe ce, Yye cTe
N3KMYMnu ypeaa ot
KOHTaKkTa, npeau aa
npeHeceTe NpoaykTa.




ALG

To3m NpoAYyKT € TeXbK, He
onuTBanTe Aa ce crnpasuTe C
Hero camun. Moxe ga
Bb3HMKHAT HapaHsABaHWSA, ako
NPOAYKTBT NagHe BbpXy Bac.
He ce Gnbckante n He
n3nyckamte NpoaykTa, AoKaTo
ro TpaHcnopTmpare.

BuHaru 3aTBapsaunTe spatute 1
He OpBbXTe NpoayKTa 3a
BpaTuTe, 4OKATO ro
TpaHcnopTupare.
BHumaBanTe ga He noBpeauTe
oxfnaguTenHaTta cuctema u
TpbOUTE, foKaTo BopasuTe C
npoaykta. He paboTteTte C
nNpoAaykTa, ako Tpbbute ca
NoBpeOEHU, U Ce CBBLPXKETE C
OTOpPU3NpPaH cepaus.

Be3onacHocT npum
MOHTaxa

3a ga noaroTeuTe NpoaykTa 3a
ynotpeba, BuxTe
NHGopMaumaTa B
PBbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTens n MoHTaxa un ce
yBepeTe, Ye enekrpudeckara u
BogocHabauTenHaTa mpexa
ca Heobxoammun. AKo He,
obageTte ce Ha kBanuduumpaH
€MNEKTPOTEXHUK U
BOAONPOBOAYMK, 32 Aa
opraHmsmpart HeobxogummnTe
KOMYHaITH1 YCNnyru.
Hecna3BaHeTo Ha TOBa MoXxe
ha aoBeae A0 TOKOB yaap,
noxap, npoénemun c
NPoOAyKTa UNn HapaHsiBaHe.
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Mpeown ga 3ano4yHeTe
WMHCTanaumsaTa, uskniovete
npegnasvrtens, 3a ga
N3KMNYMTe 3axpaHBallaTta
NMHWS, KbM KOSITO € CBbp3aH
NPOAYKTbT.

MpoaykTbT TpsbBa Aa 6bae
MOHTUPaH OT ABama Unu
noseye aywu. Nanonssante
3aLUUTHN pbKaBuUUK, JOKaTO
n3Baxgare npogykra ot
onakoBskaTta 1 Mo Bpeme Ha
MOHTaxa.

To3n NpoaykKT e npegHasHayeH
3a ynotpeba Ha MakcMmarnHa
Hagmopcka BmucodunHa ot 2000
MeTpa.

[NaseTe geuara ganed ot
30HaTa Ha MOHTax.
[MpoBepeTe 3a noBpeaun no
npoaykrta, npeaun ga ro
MOHTUpaTte. He MoHTUMpanTe
npoayKTa, ako e NoBpeaeH.
BuHarn nanonssante nuyHu
npegnasHu cpencrea
(pbKaBULM 1 Op.) N0 BpeMe Ha
MOHTaX, NogapbXKa N PEMOHT
Ha npogykta. OnacHocT oT
HapaHsBaHe.

He nHcTanmnpante n He
ocTaBsiTe NpoAyKTa Ha
MecCTa, KbAeTo MoXe aAa obae
N3NOXEH Ha BbHLUHN
TemnepaTypu Ha oKosiHaTa
cpena.

[MocTaBeTe npoayKkTa BbpXy
4YncTa, paBHa U TBbpaa
NOBBPXHOCT 1 ro
GanaHcupanTe ¢



perynupyemmte kpaka (4pes
3aBbpTaHe Ha npegHuTe
KpayeTa HagsCHO Unu
HansBeo). B npoTuBeH cnyyan
XNagunHUKbT MOXe fa ce
npeobbpHE 1 Aa NPUYNHN
HapaHsiIBaHUS.
MpoabmkaBanTe BHUMATENHO,
3a Ja npegoTBpaTmTe nospeaa
Ha noga (NSIOYKN U T.H.),
AOKaTo npemecTtBaTe
npoaykta. MoHTuMpanTe
npoAaykTa Ha noga unm
ocurypeTte goctaTbyHa onopa
B 3aBMCMMOCT OT pa3mepa,
TernoTo 1 cny4vas Ha ynotpeba
Ha npoaykTa. YBepeTe ce, 4e
NPOAYKTHT He e B 6riM3ocT Ao
N3TOYHUK Ha TOMMMHA U
YyeTUpUTE My Kpaka ca
cTabunHn n onpsiHW Ha noaa.
MoHTupanTe npoaykTa, KakTto
e Heobxoammo, u ce yBeperTe,
4ye e XOPU30oHTarneH, kato
nsnonsearte HUBenup. 3a ga
ocuUrypute nbiHa
e(dPeKTUBHOCT Ha
oxnagutenHaTa Bepwura,
n34yakanTe NoHe ABa vaca,
npean a BKMYUTE NpoaykTa.
MpoaykTbT TpAbBa Aa ce
MOHTUpa B Cyxa 1 NpoBeTpmnBa
cpena. He gpbxre Kunmmu,
MOKETU 1NN NoaooHU
MOKPUBKM NoA npoaykta. Tosa
MOXe [a gosefde [0 pUCK OT
noXxap B pe3ynrart Ha
HeaJekBaTHa BeHTMNauums!
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He 6nokupante u He
NoKpMBamTe BEHTUNALMOHHUTE
oTBOpU. B NpoTnBeH cryvam
KOHCyMaumsiTa Ha eHeprus ce
yBenuMyaBsa 1 BalWMUAT NPOAYKT
MOXe fa ce noBpeau.
OcTaBeTe 4oCTaTb4yHO
NPOCTPAHCTBO OTCTPaAHN U
oTrope, 3a Aa ocurypure
noaxoasila BEHTUNaLUS.
PascTosHneTo mexay 3agHus
naHen n cteHaTta 3ag
npoaykTa TpsiéBa ga 6vae
MUHUMYyM 50 MM, 3a aa ce
npenoTBpaTy HaropellsiBaHe
Ha NOBBbPXHOCTUTE.
HamanaBaHeTo Ha ToBa
pa3cTosiHME MOXE Aa YBEnn4iu
KOHCyMauusiTa Ha eHeprnsa Ha
npogykra.

Korato nocraBaTe npoaykTa,
yBepeTe ce, Ye 3axpaHBalLnaT
kaben He e noBpeaeH uUnu
npuTUCHar.

MpoaykTbT He TpsAbBa aa ce
CBbp3Ba KbM 3axpaHBaLLn
CUCTEMM N U3TOYHULM Ha
eHeprusi, KoMTo MoraT aa
npeau3BuKaT BHE3AMNHU
NPOMEHN B HaNpPEeXeHNeTo
(Hanp. NPeHOCUM M3TOYHMK Ha
CnbH4YeBa eHeprug). B
NPOTMBEH Cry4an MoXxe aa
Bb3HMKHE NOBpeaa Ha Baluus
nNpoayKT B pe3yntart Ha
peskute KonedbaHna Ha
HanpexeHneTo!



» KonkoTo noBeye xnaguneH
areHT cbabpKa eanH
XNagunHuK, Tonkosa rno-
ronamo Tpsbea ga 6bvae
NOMELLEHMETO 3a MOHTax. B
MHOrO Marky NOMeLLLeHNS
MOXe Aa ce Nony4u 3ananmva
raso-Bb3fyLlHa CMecC B criyvamn
Ha U3TU4YaHe Ha ra3 B
oxnaguTenHarta cuctema.
Heobxogum e Han-manko 1 m3
obewm 3a Bceku 8 rpama
XNaguneH areHT.
KonnyecTtBoTO Ha HanNM4HUS
XNaauneH areHT BbB BalLuA
NPOAYKT € MOCOYEHO Ha
eTuKeTa 3a Tuna.

MpoayKTLT HMKOra He TpsibBa
[Aa ce NocTaBs Taka, ye
3axpaHBaLunTe kabenu,
MeTanHuAT MapKyd Ha
rasoBaTa ne4yka, MetTanHuTte
TpbOM 3a ras nnu Boga aa
BNM3aT B KOHTAKT CbC 3aaHaTa
CTeHa Ha npoaykTa (1nm ¢
KOHOEeH3aTopa).

MscTOoTO Ha MOHTaX Ha
npoaykta He TpsabBa oa 6bvae
N3NOXEHO Ha Npsika CrnbHYeBa
CBETNNHaA 1 He TpsibBa Aa e B
©NM30CT 40 U3TOYHMK Ha
TOMNMNHA KaTO NEeYKH,
paguartopu n op. AKo He
MOXeTe fa npegoTBpaTute
WHCTanupaHeTo Ha NPOoAyKTa B
OnM30oCT 00 U3TOYHUK Ha
TOMMNuHa, n3nona3sanTe
noaxoasiia nsonaumoHHa

nro4a n ce yBepeTte, 4e
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MUHUMAaJriHOTO pa3CToAHMUE OO0
M3TOYHUKA Ha TOMJIMHA € KaKTo
€ NMNoco4YeHOo no-aorny:

— Han-manko 30 cm o1
M3TOYHULM HA TOMMMHA KaTo
neykn, ypHU, OTONNUTENHU
ypeau v neyku v ap.,

— M noHe Ha 5 cm oOT
enekTpuyeckuTe oypHu.
BawwmaTt npogykT uma knac Ha
3awuTa |.
BkntoueTe npogykTa B
3a3eMeH KOHTAaKT, KOUTO
OTroBaps Ha CTOMHOCTUTE 3a
HanpexeHne, TOK N YecToTa,
NMOCOYEHUN B €TUKETA Ha Tuna.
KoHTakTbT TpsibBa ga nma
npeanasuten 10A — 16A.
HawaTta compma HaAMa fa
noemMe OTrOBOPHOCT 3a LETH,
ObipKally ce Ha n3non3saHe
0e3 3azemsaBaHe 1 6e3
3axpaHBallia Bpb3Kka B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE U
HauMoHanHu pasnopeabu.
3axpaHBawmaT kKaben Ha
npoaykra Tpsabsa na 6vae
N3KIHOYEH NO BpeMe Ha
MOHTaxa. B npoTuseH crnyyan
MOXXe Aa Bb3HMKHE ONacHOCT
OT TOKOB yaap 1 HapaHsiBaHe!
He Bkno4yBanTe npoaykra B
pasxnabeHu, cHyneHu,
MPBCHWN, OMa3HEHN KOHTaKTK
NN KOHTaKTW, KOUTO ca
N3Ne3nu oT cTeHaTa Unu
KOHTaKTU C PUCK OT KOHTaKT C



BoAda. Te3n BngoBe BpPb3KU
MoraT ga nperpesrT v ga
NPUYUHAT NoXap.

lMNocTaBeTe 3axpaHBaLLmA
kaben n mapky4dnTte (ako nma
TakuBa) Ha NpoAyKTa Taka, ye
[Aa He cb3gaBaT OMacHoCT OT
cnbBaHe.

MpoHMKBaHETO Ha Bnara u
TEYHOCT B YacTuTe nog
HanpexeHue unm B
3axpaHBaLLma kaben moxe ga
MNPUYMHN KbCO CbEOUHEHNME.
Mo TO31 Ha4uH He
n3nons3eanTe NpoaykTa BbB
BNaXkHa cpefa unuv B 30HMU,
KbAETO MOXe fa ce NpbCHe
BoAa (Hanpumep rapax,
nepasiHoO NoMeLleHue 1 T.H.)
AKO XNaguIiHUKbT € MOKbP OT
BOAa, U3KIKoyeTe ro ot
KOHTaKTa 1 ce CBbpXeTe C
OTOpU3MpPaH cepBU3.

Hwukora He cBbp3BanTe
XNagunHuKa cu Kbm
eHeprocnecTtasalim
ycTpoucTBa. Tesn cuctemu ca
BpeaHW 3a NpoaykTa.
CobluecTByBa pPUCK OT KOHTAKT
C eNneKTPUYECKn 4acTu npu
npemMaxBaHe Ha Kanaka Ha
ereKkTpoHHaTa nnartka u
3aHNA Kanak Ha komnpecopa
(ako nma TakbB). He
OTCTpaHaABanMTe Karnaka Ha
ereKkTpoHHaTa nnartka u
3aHNA Kanak Ha Komnpecopa
(ako nma TakbB). CbluecTByBa
pUCK OT TOKOB yaap!
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BesonacHocT npwm

ﬁ 1.7
ekcnroarauumsa

* Hukora He nsnons3sanTte

XUMUYECKN pas3TBOpPUTENM
BbpXy npoaykra. Tesn
MaTepuanu cbabpxaT
OMNacHOCT OT B3pWB.

B cnyyan Ha noBpena Ha
npoaykTa, UsknoyeTe ro ot
KOHTaKTa (Mnn nsknoyeTe
3axpaHBaHeTo OT
npegnasuTens, KbM KOUTO €
CcBbp3aH) u He paboTeTe,
AOoKaTo He 6bae peMOHTUpPaH
OT OTOpU3NpPaH CepBU3.
CobLlyecTByBa onacHoOCT OT
TOKOB yaap!

He nocTtaBsante nnambum
(3ananeHu ceewm, umrapu u
Ap.) UK U3TOYHULN Ha
TOonnuHa (0TUA, KOTIOH,
dypHa 1 op.) Bbpxy nnu
6nn3o oo npoaykTa. He
nocrtaeanTe 3ananumu/
eKCMNo3nBHM MaTepuanm
6n130 o npoaykra...

He ce kauBanTe Bbpxy
npoaykta. OnacHocT oT
nagaHe v HapaHsiBaHe!

He npnuvHaBanTe noBpeaa Ha
TpbOUTE Ha oxnaguTenHata
cucTema C OCTpu U
npobmBaLLn NHCTPYMEHTW.
XNagunHUAT areHT, KOUTOo ce
npbCKa B criyyam Ha
npobnBaHe Ha ra3oBuTe
TpBOU, TPBOHUTE yAbMKUTENN
U NOKPUTMATA Ha ropHaTta



NOBBPXHOCT, MOXe Aa
NPUYNHN Opa3HEHE Ha KoXaTa
N HapaHsiBaHe Ha o4uTe.

He ce HamecBanTe u He
noBpexganTte oxnagutenHarta
Bepura. Puck oT ekcnnosus.
He nocTtaBsante n He paboTteTte
C eNneKTpPUYEeCKn ypeaun BbTpe
B XnagunHuka/ppusepa,
OCBEH aKo He e NpenopbyaHo
OT NpoussoauTens.

He nanonssante gpyru
npoueaypu ocBeH
npenopbyaHnTe OT
npounssoauTens 3a
yCKopsiBaHe Ha
pa3mMpassiBaHeTo.
BHumaBanTe ga He 3akneLwjute
4YacTu OT pbLUETE UNKU TANOTO
CW B OBWXELLMTE Ce YacTu
BbTpEe B NpoOAyKTa.
BHumaBanTe ga
npegoTBpaTuUTe 3acagaHe Ha
NpbCTUTE CN MeXAyY
XflagunHuka v Bpatarta My.
BbaeTte BHUMATENHU, KOraTo
OoTBapsaTe Unn 3aTBapATe
BpaTaTta, ako HaoKoJ1o uma
aeua.

He cnarante cnagonen,
kybuyeTa neg nnv 3ampaseHa
XpaHa B ycTtaTa cu BegHara
cnep kaTto rv nssagute ot
dpusepa. Puck ot
n3mMpb3BaHe!

He nokocsaunTte ¢ MOKpU pbLUe
BbTPELUHUTE CTEHN,
MeTasriHuTe Yactn Ha opusepa
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UIN XpaHUTe, CbXpaHsBaHU
BbB (ppusepa. Puck ot
n3mMpb3BaHe!

He nocraBanTe KyTum cbe
coaa nnu Kytum n 6yTunku,
KOUTO CbAbpXaT TEYHOCTH,
KOUTO MoraT Aa 3aMmpb3Hat
BbB (ppU3EpPHOTO OTAENEHME.
KyTum nnu 6ytunkm moxe ga
ekcnnogupat. OnacHocCT oT
HapaHsiBaHe U MaTepuarHu
wetun!

He nsnonssante n He
nocrtaBanTe matepmanu,
YyBCTBUTESHN KbM
Temnepatypara, kaTo
3ananumu cnpenose,
3ananumu npeameTn, cyx neg
UNn Opyrn XMMMUYECKN areHTun
B 6NM30CT OO XNagunHuka.
OnacHocT oT noxap u
ekcrnnosuns!

He cbxpaHsiBanTe
eKCMNI03nBHMN MaTepmanu Kato
aepOo30SIHN KyTUM CbC
3ananumMmu matepuanu BbTpe B
npoagykra.

He nocrasante kytuum,
CbAbpXalln TEYHOCTU, BbpPXY
npoaykTa B OTBOPEHO
cbeTosAHME. [pbCcKkaHeTo Ha
BOJA BbpPXY enekTpuyecka
4YacT MOXe Aa NPUYNHN TOKOB
yaap vnu noxap.

Mopaan onacHocCT oT
cyynBaHe He CbxpaHsaBanTe
CTBbKIEHN CbOOBE C TEYHOCT
BbTpe BbB PPU3EPHOTO
oTaeneHve.



* To3n NpoayKT He e Mono6Hn Nnpobnemu moraT Aa

npegHasHayeH 3a CbxpaHeHue Bb3HUKHAT 1 NpW NOCTaBsiHE

N oxnaxgaHe Ha nekapcTea, Ha npegMeT BbpXy NpoayKTa. a
KpbBHa nnasma, nabopatopHu « YBepeTe ce, ye cTe

npenapaTtu unn NnogodHu npemaxHanu neg wnun soga,
MaTtepuanu u NpoayKTn, KOUTo KOUTO MOXe fa ca nagHanu Ha

ca npegmeT Ha [lupektnBaTta noga, 3a ga npegoTrepartute

3a MeQUUMHCKUTE NPOAYKTW. HapaHsBaHUS.

* AKO NpoayKTBT Ce u3nonsea * CMeHanTe mecTaTa Ha
NpoOTUB NpegHa3Ha4YeHNETo ctenaxurte/padroBeTe 3a
My, TOBa MOXe Aa NPUYUHU OyTunku Ha BpaTaTta Ha Bawus
nospea unu BnoLuaBaHe Ha XNagaunHUK camo KoraTo
NPOaYKTUTE, CbXPaHsiBaHU CTenaxuTe ca npasHu.

BbTpE. OnacHocT oT HapaHsaBaHe!

* AKO BalMAT XNagunHuK e * He noctaBsanTe Bbpxy
obopyaBaH CbC CUHSA npoaykrta npeaMeTn, KoUTo
CBETNMHA, He rmeaanTe Tasu MoraT ga nagHaT unu ga ce
CBET/INHA C ONTUYHU npeobbpHaT. Tean npeameTu
ycTpouncTBa. He rmegante MoraT ga nagHart npu
AbIro Bpeme gupektHo B UV oTBapsHe uUnun 3aTBapsaHe Ha
LED ceeTtnuHa. BpaTaTta v ga NpuyuHAT
YNTpaBnoneToBUTE Mbyn HapaHsBaHUA n/unu
MoraTt ga NpUYnHAT MaTepuanHu LWeTH.
HanpexeHue B ounTe. * He ygpsanTte n He

* He nbnHeTe npogykra c yrnpaxHsiBante npekoMmepeH
noBeye CbabpKaHue oT HaTUCK BbPXY CTbKIIEHMU
Herosus kanauuTteT. He NoBbPXHOCTU. CYYNEHOTO
n3nona3eanTe Apyrun CTBKIIO MOXE Aa NPUYNHMN
npouenypu ocBeH HapaHaBaHus n/nnu
npenopbyaHnTe OT MaTepuasnHu LWeTw.
npoussoauTens 3a + 3a npoayKTun, NpoeKkTupaHu aa
ycKopsiBaHe Ha n3nonaeaT Bb3gyLlieH puntbp
pasmpa3ssBaHeTo. Moxe ga B JOCTbMNEH Kanak Ha
Bb3HMKHAT HapaHsiBaHUs Unn BeHTUNartopa, puntbpbT
LLIeTH, aKO CbAbPXKXaHNETO Ha TpsibBa BMHaru aa e Ha MACTO,
XnagunHuka nagHe npu KoraTto XnagunHukbT paboTu.
OoTBapsiHe Ha BpararTa. * He 6nokmpanite BeHTUNaTopa

(ako nma TakbB) € XpaHa.
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1.

MoBpeneHuTe ynnbTHEHNS
TpsibBa ga ce CMeHAT
Bb3MOXXHO Han-CKOpO.
BawwmaT npogykt moxe aa uma
cneuunanHu otaeneHns
(oTAeneHue 3a NpsicHa xpaHa,
oTAeneHue 3a Hyna rpagyca u
T.H.) OCBEH aKko He e NOCOYEHO
APYro B CbOTBETHOTO
PBbKOBOACTBO Ha NPOAYKTA,
Te3n oTaeneHnsa morat ga
6baoart npemaxHaTt n
NPOAYKTbT MOXe Aa ce
N3non3Ba CbC chbLjata
NpOn3BOAUTENHOCT.
OxnagutenHarta cuctema BbB
BaLLMA NPOAYKT CbabpkKa
xnaguneH areHt R600a. TunbTt
XNaguneH areHT, N3non3BaH B
NpoAayKTa, € NOCOYEH B
eTukeTa Ha Tuna. Toamras e
3ananum. 3aToBa BHUMaBaunTe
[a He nospeauTte
oxfnaguTenHaTta cuctema u
TpbbuTte, gokaTto pabotute ¢
npoaykTa. [Npn nosBpena Ha
TpbbuTe;

He nokoceanTte npoaykrta
Unu 3axpaHealuus kaben.
[MaseTe npogykTa ganey ot
NoTeHUManHn N3TOYHNLM Ha
OrbH, KOMTO MoraT aa
NPUYNHAT 3ananeaHe Ha
npoaykTa.

[MpoBeTpeTe MACTOTO,
KbAEeTo e NocTaBeH
npoaykTbT. He nsnonspante
BEHTUNATOP.

4. CBbpxeTe ce c oTopusnpaH
cepBu3.

Mpean na naxebpnurte ctapu

NPOAYKTU, KOUTO BEYE He

TpsibBa Aa ce n3nonaear:

1. M3kno4veTe 3axpaHBalLms
kaben oT KoHTakKTa.

2. OTpexeTe 3axpaHBaLms
kaben n ro n3sagere oT
ypena 3aefHo c wencena.

3. He usBaxpanTte ctenaxurte n

yekmekeTaTa OT NpoAyKTa,

3a ga npegoTepaTuTe

HaBNU3aHETO Ha Aeua BbTpe

B ypeaa.

Csanerte BpatuTe.

CbxpaHsiBanTe NpoaykTa,

Taka 4Ye noa He ce

npeobbpHe.

6. He no3BonsBanTe Ha geua
Aa cu urpaat ¢ 6pakyBaHus
NPOAYKT.

7. AKO NpoOyKTbT € NoBpeaeH 1
3abenexuTte n3TnyaHe Ha
ras, Monsi, CToute ganed ot
rasa. [a3bT MoXxe ga
NPUYNHM N3MPBb3BaHe, ako
nonazHe B KoXxkaTa BW.

* He yHuwoxxaBante npogykra,
KaTo ro XBbprisite B OrbH. Prck
OT eKCcno3us.

* AKO Ma Hanun4yHa Knrodarnka
Ha BpaTaTa Ha NpPoAyKTa,
APbXTE KItoya ganed oT geua.

o &
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1.8 be3onacHocT npu » OTpoeneHus c egHa, ABE U TpU

A CbXpaHeHue Ha 3Be3au He ca noaxoasLm 3a a
XpaHu 3ampassiBaHe Ha npsicHa
XpaHa.

Monsi, o6bpHETE BHMMAHUE Ha
cnegHuTe NpeaynpexaneHus, 3a
Aa nsberHeTte pasBansHe Ha
XpaHarTa:

» OcTaBsHETO Ha BpaTuTe
OTBOPEHM 3a AbNIO BpemMe
MOXe fa goBefe [0
noBuLLIABaHE Ha
TemnepaTyparta BbTpe B
npoaykra.

* PegoBHO novncteamnTe
AOCTBLMHUTE APEHAXKHU
CUCTEMW B KOHTAKT C XpaHa.

* [MouncteTe pesepBoapuTe 3a
BoAa, KOUTO He ca bunu
N3NON3BaHU B NPOAbIKEHNE
Ha 48 yaca, n cuctemuTe 3a
BOAA, 3aXpaHBaHN OT
MpexaTta, KOuTo He ca bunn
N3MNon3BaHu noee4ye oT 5 aHu.

» CbxpaHsaBanTe cypoBute
MECHM 1 pMbHM NPOAYKTU B
noaxoasLm oTaeneHns B
npoaykta. Taka He kane Bbpxy
APYrn XpaHu 1 He Bnn3a B
KOHTaKT C TAX.

 [1By3Be3gHUTE opnsepHu

* AKO OxnaxgalwmaT NPpoAayKT €
©mn ocTaBeH npaseH 3a AbJIro
BpeMe, U3KnoyeTe npoaykTa,
pasmMmpaseTte, NovncTeTe 1
n3cyleTe npoaykTa, 3a aa
3awmTmTeE Koprnyca Ha
npoaykTa.

» Cnep kaTo nocrtaBute

XpaHuTe, NpoBepeTe aanu

NIOKOBETE Ha OTAENEHNETO U

ocobeHo BpaTaTa Ha dpumsepa

ca nobpe 3aTBOpPEHN.

M3nonaeante xnagaunHoTo

OTAENEHNE 3a CbXpaHeHMe Ha

NpecHW xpaHu, a OpU3epHOTO

OTAENEHNE 3a CbXpaHeHMe Ha

3amMpaseHun NpPoayKTH,

3ampassiBaHe Ha NpecHu

XpaHU 1 NPUroTBsiHE Ha

KybuyeTa neg.

He cbxpaHsiBanTe xpaHu, 6e3

Aa cTe v 3aTBopunu

NnpaBuUITHO B OTAENEHUATA Ha

xriagunHuka v opusepa, 3a ga

npenoTBpaTUTE ANPEKTEH

KOHTaKT C BbTPELLHUTE

OoTAeneHus ce U3nonaear 3a MOBBPXHOCTH.

CbXpaHeHue Ha 1.9 bBe3onacHocT npu
npeaBapuUTENHO HAaNMbTHEHW noaapbXKKa U
XpaHW, NPUroTBsIHE U no4yncrTBaHe
CbXpaHeHne Ha nea n * N3kntoyeTe xnagunHmka ot
cnagoneg.

KOHTaKTa U U3KInk4eTe
3axpaHBaHETO OT
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npegnasuTtend, npeau ga ro
NOYNCTUTE UMM Oa 3anodHeTe
Aa n3BbpLUBaTe noggpbxKa.
He obpnante 3a BpaTtaTta unu
ApbXKaTa Ha BpaTaTa, ako e
MeCTUTe npoaykKra c uen
noyncTeaHe. Bpatata moxe
Aa NPUYNHN HapaHsBaHUSA, ako
ApbXKaTa ce ApbrHe TBbpae
CUITHO.

He noctaBanTe pbue, Kpaka
UM MeTanHu npeamMeT noa
unu 3ag npoaykra. Moxe ga
Bb3HMKHE 3acagaHe Unn BCEKU
OCTbp pbb MOXE Aa NPUYNHK
HapaHABaHWA.

He MuinTe BbTpeLLHOCTTa Unu
BbHLUHATa YacT Ha NpoayKTa C
MaLlluHa 3a MUeHe nop
Hansarade, napa, Boga CbhC
cnpewn unu sBoga. Puck ot
TOKOB yaap 1 noxap.

KoraTo noyucrBaTte Npoaykra,
He U3Mnon3BanTe ocTpu n
abpasnBHN NHCTPYMEHTU UK
AOMaKMHCKM NOYMCTBALLMN
npenapaTu, nepuneH
npenapart, ras, 6eH3uH,
paspenuTen, ankoxors, nak u
nogobHu BellecTBa.
M3nonsBanTte camo npenapaTu
3a NoYUCTBaHE N NOALPBXKKA,
KOUTO He ca BpeaHu 3a
XpaHaTa BbTpe B NpoayKTa.
He nsnonssante xapTneHun
Kbprnun, KYXHEHCKN MbOn unm
APy TBBbPAM NOYNCTBALLM
mMaTtepuanu.

* Hukora He nanonssante napa
UM NOYMCTBALLM MaTepuanu c
napa 3a noYncTBaHe Ha
npoaykTa n pasmpassiBaHe Ha
nepa B Hero. [NapaTta Bnn3a B
KOHTaKT CbC 30HMTE MOA
HanpexeHne BbB BalLns
XNaAUNHUK U NPUYNHABA KbCO
CbefMHEeHne unm ToKoB yaap.

* He nsnonseanTte HMKaKsu
MEXaHUYHU UNun gpyrn
WHCTPYMEHTU, OCBEH
npenopbYaHnTe OT
npon3soguTensd, 3a ga
ycKopuTe onepaumdara no
pasmMmpassaBaHe.

* BHMmaBanTe ga obpxute
BoAaTa ganed ot
BEHTUALUMOHHNTE OTBOPMY,
€NEeKTPOHHUTE BEPUTN UNK
OCBETIEHMEeTO Ha npoaykTa. B
NPOTMBEH Crny4Yyan MOXxe aa
Bb3HMKHE OMAaCHOCT OT rnoXap
UM TOKOB yaap.

* Misnon3BanTte 4ncTa cyxa
Kbpna, 3a aa n3dbpiete
npaxa unu Yy>xgust matepuvan
Nno BbpPXOBETE Ha Lencenure.
He n3nonssante MOKpo nnm
BNaXHO napye nnar 3a
noyYncTBaHe Ha wencena. B
NPOTMBEH Crny4Yyan MOXe aa
Bb3HWKHE OMaCHOCT OT rnoxap
UM TOKOB yaap.
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A1.10 OcBeTneHue

CebpxeTe ce ¢ oTopM3npaH
cepsus, korato cmeHate LED/
KpyLlikaTa, usnonssawia 3a
OCBETIEHME.

ﬁ 1.11 WU3xBBbpnsHe Ha
cTapus NpoaykKT

KoraTo n3xsbpnsate Balums ctap
NPoAYKT, crieaBanTte
WHCTPYKUUMTE No-gony:

» 3a pa npegotBpaTuTe
CIlydanHo 3aKniyBaHe Ha
Aeua B NpoaykTa, ako nma
3akmnYBaHe Ha BpaTaTa,
AeakTuBMpanTe ro.

* [pbckaHeTo Ha oxnaxaawa
TEYHOCT € BpeaHo 3a o4uTe.
He nospexpgante HUKOS YacT
OT oxflaguTtenHaTta cuctema,
A0KaTO U3XBBLPIIATE NPOoAyKTa.

* Moxe pa 6bae dartanHo, ako
KOMNpPEeCopHOTO Macro 6bvae
NOrbNHATO UMM ako NPOHUKHE
B AMXaTenHuTe NbTuula.

* OxnagutenHara cuMctema Ha
BaLLMS NPOAYKT BKIIlOYBaA ras
R600a, kKakTo € N0Co4YeHOo B
TUNoBUA eTuKeT. To3n ras e
3ananum. He yHuwoxaBaunTe
nNpoayKTa, KaTto ro XBbprisaTe B
orbH. OnacHocT oT ekcnno3us!

* C -lleHTaHbT Cce n3nonsea
KaTo pa3neHBall, areHT B
n3oiayuoHHaTa nsHa u e
3ananumo BeLlecTBo. He
YHULLOXXaBauTe NPoayKTa,
KaTo ro XBbpJiAiTE B ObH.

A1.12 TexHun4yecka nHpopmauumsa 3a Bluetooth + Wi - Fi

YecToTHa neHTa:

2.4GHz (Wi - Fi unu Bluetooth dpyHkuus)

MakcvumanHa npegasaTtesiHa MOLLHOCT:

&lt; 100mW (Wi - Fi nunu Bluetooth dyHkums)

MoapobHocTn 3a codTyepa:

Quartz_WiFi. XXX

OMPOCTEHA EC OEKITAPALINA 3A
CBHOTBETCTBME:

C Hactosiwoto BEKO Europe
Management S.R.L. geknapupa,
Yye pagmoobopyaBaHeTo € B
cboTBeTCTBME C [lMpekTnBa
2014/53/EC.

MbnHMAT TekcT Ha EC
Aeknapaumdara 3a CbOTBeTCTBME
€ JOCTbMNEeH Ha crieHus
WHTepHeT agpec:https://
docs.emeaappliance-docs.eu

To3n npoaykT cubupa n
npefasa AaHHU 3a
N3Mnon3BaHeTo, KoraTo e
CBbpP3aH KbM MHTEpPHET (Hanp.
TemnepaTypHN HAaCTPOWKM,
NPOABIMKUTENHOCT Ha
n3nonaeaHe, KogoBe 3a
rpewkunm T.H.). B cboTBeTCcTBUE
CcbC 3akoHa 3a gaHHuTe Ha EC
(PernameHTt EC 2023/2854),
nMaTe npaBo Ha AOCTbN U
yrpaBrieHne Ha Te3n AaHHMW.
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3a rlO}J,pO6HOCT|/| OTHOCHO TOBa AOOCTbN A0 T4X, MOn4,
KakBu/ JaHHU Cce Cb6V|paT, KaK ce NoCeTeTe . www.homewhiz.com/eu-data-act-
Mn3non3Bat U Kak ga nonydute policy a

2 WHcTpyKuuu 3a oKornHaTa cpeaa

2.1 CboTBeTCTBME C AMpPEeKTUBaTa CwotBetcTBUe ¢ [lupektnBata RoHS
WEEE u na3xBbpnsiHe Ha MpoayKTHT, KOWTO CTE 3aKynunu, oTroBaps
oTnagb4HuUs NPoAayKT Ha gupekTmBaTta Ha RoHS EC (2011/65/

EC). He cbabpka BpegHu u 3abpaHeHu
martepuanu, nocoveHun B [lupektueara.

Tosn npoayKT oTroBaps Ha
OvpexTuBata 3a WEEE Ha EC MHdopmauus 3a onakoBkaTta
(2012/19/EU). To3u npoaykT @ OnakoBbYHWUTE MaTepuanu Ha
HOCV CMMBOS 3a npoaykTa ca npou3sefeHn ot

Knacudvkaums 3a otnagbLm oT peunknupyemn matepuann B
B cexTpuuecko 1 enekTPOHHO CbOTBETCTBYE C HaLLMTE
obopyasaHe (WEEE). HaumoHanHu pasnopenbu 3a
Tosu cMmBOnn Nokasea, Ye To3u NPOAYKT He okonHaTa cpefa. He nsxsbpnairte
TpA0Ba Aa ce M3XBbPNSA ¢ Apyrn 6uToBu ONakoBb4HUTE MaTepuanu 3aeiHo
oTnaabLM B Kpas Ha ekcrinoaTauMoHHNS ¢ GutoBUTE UMK ApYrK OTNaAbLUM.
MY XVBOT. /13non3BaHOTO yCTPONCTBO 3aHeceTe v 1o NyHKTOBeTE 32
TpsibBa fa 6bae BbpHaTO B ouLManHms CbbupaHe Ha ONakoBbYHY
cbbupaTteneH NyHKT 3a peuuknmpaHe Ha mMartepuanu, onpeneneHn ot
€NeKTPUYECKN N eNEKTPOHHM YCTPOWCTBA. MECTHUTE BNnacTtu.

o b, Monm, GapYET 6o ¢ MeGTITE CroTeetcTaue cbe CTagapT
paHe, ’ P c € 1 TecToBa MHcdopmauus /

BNIacTV Wnk Tbprosew Ha ApeGHo, [eknapaums 3a CbOTBETCTBUE Ha
OTKbAETO € 3aKyneH NpoayKTbT. Besko EO

[JOMaKUHCTBO Mrpae BaxkHa pons npu
Bb3CTaHOBABAHETO U PELMKNMPAHETO Ha
cTapusi yped. MNpaBuiHOTO N3XBbPIIsSHE Ha
n3nons3eaHunsa ypes nomMara 3a
npefoTBpaTaBaHe Ha NoTeHuManHm ChOTBETHU HACOKY Ha

HeraTVBHM Nocneauuu 3a okonHaTta cpefa EsponeiickaTa obiHOCT. 2014/35/

W HOBELLIKOTO 3ApaBe. EU, 2014/30/EU, 93/68/EC, IEC
60436/DIN 44990, EN 50242

ETtanuTe Ha pa3paboTka,
MPOU3BOACTBO M Npodax6a Ha To3u
NPOAYKT OTroBapsAT Ha Npaeunara
3a 6e30MacHOCT BbB BCUYKM
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3 BawwuaTt XnagunHuk
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1. *Perynupyem padT Ha BpaTaTa

3. *PadT 3a 6yTUIKM

5. ®pusepHo oTaeneHne

7. Yekmepyke 3a 3eieHYyLn

9. *PadT 3a BUHO

11. Perynupyem padT 3a kopnyca

13. KoHTposneH naHen
*HeszaabmxuTtenHolludpute B ToBa
PBKOBOACTBO 3a notpebuTens ca

cXeMaTU4yHU 1 MoXe Oa He ca TOYHO
CbBMECTUMU C BalUMA NpoaOYKT. Axo

4 MoHTax

2. *PadT 3a anua

4. Kpayeta

6. *KoHTenHep 3a neg

8. YekMep)Ke 3a CbxpaHeHue Ha
XNagUIHN NPOAYKTM

10. BeHTunatop

12. OcBeTuTeNHa namna

3aKyneHusT OT Bac NPOAYyKT He CbAbpXa
CbOTBETHWTE YacTu, Te ca BanvaHu 3a
Opyrv MoZenu.

MbpBO NpoyeTeTe ,MIHCTpyKUMM 3a
besonacHocT"!

4.1 MpaBUIHO MACTO 3a MOHTaX
CBbpKeTe ce C 0TOpU3npaHnsa cepem3 3a
MOHTaX Ha NpoAykTa. 3a Aa nogroTeute
npoayKra 3a MOHTaX, BUXTeE
UHdOpMauusTa B pbKOBOACTBOTO 3a
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noTpebuTens v ce yeepeTe, Ye
enekTpuyeckaTta u BogocHabamTenHaTa
Mpexa ca Heobxoaumu. Ako He, obaaeTe

Ce Ha eNneKTpoTexHUK 1 BoaonpoBoa4uK, 3a

[a opraHusmpaTt KOMyHanHuTe ycnyru,

KaKTo € Heobxoanmo.

» [NlocTaBeTe NpoayKTa BbpPXYy paBHa
NMOBBPXHOCT, 3a Aa n3berHete BMbGpauunm

» e+ [locTaBeTe npoaykTa Han-manko Ha 30
CM OT HarpeBaTern, neyka unu gpyru

M3TOYHMLUM Ha TONMMHA U HaNn-Marnko Ha 5

CM OT eNeKTpUYEeCKN NeYKn.

» Korato noctaBuTe gBa oxnagurtensi B
CcbCefHa NO31LUUA, OCTaBETE Pa3CTOsIHNE
OT NoHe 4 cm Mexay ABaTta ypeaa.

» [laseTe npogykTa OT Npsika ClibHYeBa
CBETIMHA N Ha CyXO MSACTO.

5 MoparoToBKa

+ [poBepeTe Aanu KOMNOHEHTBLT 3a
3awuTa Ha xnabuHa Ha 3agHaTa cTeHa
npucbLCTBa Ha MACTOTO My (aKo e
npefocTaBeH C nNpoaykTa).

4.2 TMpepynpexaeHue 3a ropeLua
NOBBLPXHOCT
CTpaHVI‘-IHVITe CTEHU Ha Ballna NPOAYKT Cca
OGOpyﬂBaHVI C oxnagutenHu Tp'b6VI 3a
I'IO,EI,OGpFlBaHe Ha oxnaguTernHaTta cucrtema.
TeyHoCTTa C BUCOKO HansdraHe Moxe ga
Teye npes Te3n NOBbPXHOCTU U Aa
NPpUYNHN ropeLli NOBbLPXHOCTU Ha
CTPaHN4YHUTE CTEHW. Toea e HOpMarlnHo n
He N3NCKBa CepBU3HO OGCJ'Iy)KBaHe.

MbpBO NpoyeTteTe ,VIHCTpyKUMM 3a
GesonacHocT"!

5.1 KakBo pa HanpaBuTe 3a

crnecTsiBaHe Ha eHeprusa

» KoraTo 3apexpare xpaHata, ocTaBeTe
[OCTaTbYyHO MSACTO BbTPE B XMaguHuKa,
3a Ja no3BonuTe JoctaTb4Ha
UMpKynaums Ha Bb3ayxa 3a oxNnaxaaHe.

* Tobi KaTo ropeLUnaT 1 BNaXeH Bb3ayX
HAMa [a NPOHMKHE AMPEKTHO BbB BalLus
NpoayKT, KOraTto BpatuTe He ca
OTBOPEHW, BALLMAT NPOAYKT Le ce
onTMMU3Mpa Npu YCNoBuKs, AOCTaTbYHN
[Aa 3awuTaT Bawara xpaHa. Mpu tean
obcToaTencTea PyHKLUMM 1 KOMIOHEHTH
KaTo KOMMpPecop, BEHTMNaTop,
HarpeBsarern, pa3vpa3ssiBaHe,
OCBeTNeHne, AUucnnen u T.H. we padboTar
cnopep HyXauTe, KaTo KOHCymupar
MUWHVMaIHa eHeprus.

* B cnyuan, 4e ca Hanuue HSAKOMKO onumu,
CTbKNeHuTe padToBe TpsibBa na 6baar
nocTaBeHu Taka, Ye U3XoauTe 3a Bb3ayX
Ha 3aHaTa cTeHa Aa He ca GnokupaHu 1
3a npeanoyYnTaHe no Ha4uH, No KOMTO
N3XOAMTE 3a Bb34yX ocTaBaT nog
CTbKNeHusa padT. Tasm kKombuHaums
MOXe [a MoMOrHe 3a nogobpsiBaHe Ha
pasnpeneneHneTo Ha Bb3ayxa u
eHeprunHaTa e(peKkTUBHOCT.

* M3non3BaHeTo Ha JONHOTO YeKMeKe
npu CbXpaHEHNe e CUIMHO
nNpenopbYNTENHO.

+ 3a onTumarnHa eeKkTMBHOCT MOXe [a ce
n3nonsea yHKUusTa 3a 6bp30
3ampassiBaHe (aKko e HanuyHa) 24 vaca
npean NOCTaBAHETO Ha NPECHW XpaHu
BbB hpusepa.

* B noseueTto cny4au 24 yaca ca
[OCTaTbYHM 3a PyHKUUSTa 32 6bP30
3ampassBaHe, crnef Kato BbB (hpusepa
Ca nocTaBeHu NpecHn xpaHu. Cneg
M3BECTHO BpeMe yHKUMATa 3a 6Bbp30
3amMpassiBaHe e ce feakTusupa
aBTOMaTW4HO.

+ KoraTo 3ampa3ssiBaTe Marnko KOnM4yecTBo
XpaHa, pyHKumMsTa 3a 6bp30
3amMpassiBaHe MOXe Aa ce AeakTuBupa
cnep U3BeCcTHO BpeMe, 3a a Cce ocurypu
MKOHOMUS Ha eHeprus.

* lNocTaBeTe xpaHaTa, KakTo € Noka3aHo
no-fgony, KaTo cnasesarte pascTosiHue oT
CeHsopa 3a Temneparypa Ha
OXNafgMTenHoTo oTaeneHne. Ako ca B
KOHTaKT CbC CeH30pa, KOHCyMauusiTa Ha
eHeprus Ha ypega Moxe Aa ce yBernuiu.
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+ CbxpaHsiBaiiTe xpaHaTa B
OXNaanTesIHOTO UK OXNaXA4aLloTo
oTAerneHne B CbOTBETCTBUE C
npaBuIIHUTE YCIOBUS 3a CbXpaHeHue, 3a
[la necTnTe eHeprus.

5.2 MbpBa ynoTpeba 5.3 KnumatunueH knac n gedpuHmumnm
MNpeau na nsnonssaTe BalINA NPOAYKT, ce Mons, BUXTe KNMMaTUYHUSA Knac Ha
yBepeTe, Ye ca HanpaBeHn HeobxoaumuTe Tabernkara ¢ AaHHu Ha Baweto
NPUroTOBIEHNA B CbOTBETCTBUE C ycTpoicTeo. EaHa ot cnegHuTte
WHCTPYyKUMUTE B pasgenute "NHCTpyKumn VIHCbOQMaLWWI € npunoxuma 3a BawleTo

3a 6esonacHocT" 1 "MHcTanupaHe". YCTPOUCTBO crnopea KnnmaTu4Hus Krnac.

* N3ayakanTe noHe 2 yaca, npeau Aa * SN: [IbnrocpoyeH ymepeH knumat: Toea

BKIIOUUTE NPOAYKTA, 3a Aa ocurypute
NMbrHa ePeKTUBHOCT Ha OXITaXXOAHETO.

» OcraBeTe npoaykTa aa pabotu, 6e3 ga
nocTaBsiTe HMKaKBa XpaHa BbTpe B
npoabimkeHve Ha 6 Yyaca 1 BpaTuykaTa y
Ha npoaykTa TpsibBa Aa ce Obpxu
Bb3MOXHO Hal-3aTBOpeHa.

» [pomsiHaTa Ha TemnepaTyparta,
npuUYMHEeHa OT OTBapsiHe U 3aTBapsiHe Ha g
BpaTaTa no BpemMe Ha u3nosnseaHe Ha
npoaykta, 0GMKHOBEHO MOXe Aa AoBeae
[0 KOHAEH3 BbpXy padToBeTe Ha
BpaTaTta/kopryca 1 CTbKNeHUTe CbaoBE,
nocTaBeHu B NMpoaykTa. y

* LLle yyeTe 3BYK, KOraTO KOMMPECOPBLT CE
BKIOYN. HopManHo e npoaykTsT Aa
n3aaea LWyM, JOPY KOraTto KOMMNpecopbT
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He paboTu, Tbil KaTO TEYHOCTTA U rasbT
moraT ga 6baaTt komnpecupaHn B
oxnaguTtenHaTta cucrtema.

HopmarnHo e npegHute pbboBe Ha
npoaykrta ga ca ronnu. Te ca
NpoeKTUpaHu aa ce 3aTonnsT, 3a Aa ce
n3berHe

Mpwn HAKON MOAENWN UHONKATOPHUST
naHen ce MU3kryYBa aBToMaTUYHO 1
MUHYTa crnef 3aTBapsiHe Ha BpaTaTa.
Ton we ce akTMBMpa OTHOBO, KOraTo
BpaTaTta ce OTBOpMW U ce HaTucHe
nNpoun3BoseH ByToH.

OXnaxaalo yCTPOWCTBO €
npeaHasHa4yeHo 3a U3nonasaHe npu
TemnepaTypu Ha oKornHaTa cpefa Mexay
10°Cn32°C.

N: YmepeH knumat: ToBa oxnaxaalo
YCTPOWCTBO € NpeAHa3Ha4vyeHo 3a
M3ron3eaHe npu TemnepaTtypu Ha
oKonHata cpefna mexay 16 °C n 32 °C.
ST: Cy6TponuyeH knumart: Toea
oxraxaaLlo YCTPOWCTBO €
npeaHasHa4yeHo 3a U3nonasaHe npu
TemnepaTypu Ha oKorHaTa cpefa Mexay
16 °C n 38 °C.

T: TponuueH knumat: ToBa oxnaxaaLlo
YCTPOWCTBO € NpeAHa3HavyeHo 3a
M3Mon3BaHe npu TemnepaTypu Ha
oKkonHata cpefna mexay 16 °C n 43 °C.



6 W3nonsBaHe Ha npoAykTa

6.1 KoHTponeH naHen Ha npoaykrta

O- % | od-Hd
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1. ByTOH 3a U3KNYBaHe Ha NpPoAyKTa @
AKO TO31 BYTOH Ce HaTUCHe 3a 3 CeKyHau,
YPEAbT L Brese B PeXVM Ha U3KITIOYBaHE;
B TO3W PEXUM XMaAUIMHUKLT HAMa Aa
oxnaxpga; ako 6yTOHbT Cce HaTUCHE OTHOBO
3a 3 cekyHaW, XNaanIHNUKBLT Le 3arnovHe Aa
paboTy HopMmarHo.

2. Bbp3o 3ampa3fBaHe

KoraTo ce HaTucHe ByTOHBT 3a 6bpP30
3aMpassiBaHe, Le ce NoKaxe UKoHaTa 3a
6bp30 3ampassBaHe 1 pyHKuMsTa 3a 6bP30
3amMpassiBaHe Le ce akTuBupa.
Temnepatypata Ha (pu3epHOTO OTAENEHUE
€ HacTpoeHa Ha -27°C. HatucHeTe byToHa
OTHOBO, 3a Aa OTMeHuTe PyHKUMATAa.
PyHKUMATa 32 OBbP30 3aMpassiBaHe Lie ce
OTMeHu cama. 3a Aa 3ampasnTe ronsmo
KONM4EeCTBO NPsICHa XpaHa, HaTUCHeTe
6yToHa "Bbp30 3ampassaBaHe”, npeaun aa
nocTaBuTe xpaHaTta BbB ®pusep otaeneHue.

3. ByTOH 3a HacTpoMKa Ha 'EEl
Temnepartyparta Ha ¢ppu3epHOTO oTAeneHne
TemnepaTypaTa 3a (hpn3epHOTO OTAENEHME
e 3agapeHa. C HaTuckaHe Ha byToHa
MOXeTe [a 3afjafeTte TemnepaTypaTa Ha
(ppu3epHOTO oTaeneHve Ha -18, -19, -20,
-21, -22, -23 nnn -24°C.

5 6 7 8*
4. NupukaTop 3a CbCTOsAIHME Ha ®
noBpena

Tosn nHauKaTop e ce akTBMpa, koraTo
XNaguIHYKBLT He MOXe Aa OXf1aamn JOCTaTbyHO
WK B CIyYaii Ha rpeluka Ha ceHsopa. ,E” we
ce rnoKaxke Ha uHauKaTopa 3a Temneparyparta
Ha (ppu3epHOTO oTAeneHne n umdpm kato 1, 2,
3 LWe ce nokaxaT Ha uHaukaTopa 3a
Temnepartypara Ha OXInaguTesIHoTo
oTAenenue. Tesn umgpn nHdopmmupaT
oTopu3MpaHns cepsu3 3a nospeaara. Le ce
noKaxke yauBUTENEH 3Hak, KoraTo 3apeauTe
ropeLla xpaHa BbB (ppu3epHOTO OTAENeHNE
Wny OCTaBUTE BpaTaTa OTBOpeHa 3a
NpoAbIMKUTENEH nepuog oT Bpeme. Tosa He e
rpeLuka, ToBa npegynpexaeHue Lwe obae
M34YMCTEHO, KOraTo XpaHaTa U3CTUHE WK
korato 6bae HaTUCHaT NPOM3BONEH OYTOH.

5. HacTtporika Ha TemnepaTtyparta Ha 'CEI
oXJ1IaAUTENTHOTO OTAerNeHne

Mo3BonsiBa Aa ce HacTpou TemnepaTtypaTta
3a oxNaguTenHoTo oTaeneHue. Ypes
HaTuckaHe Ha ByToHa MOXeTe [a HacTpouTe
TemnepaTypaTa Ha OXNafgMTENHOTO
otaoeneHne Ha 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 unu 1°C.

6. DyHKUMA 3a NOYMBKaA ﬁs'
3a pa aktuBMpare hyHKUMATa 3a BakaHUus,
HaTucHeTe ByToHa 3a 3 cekyHau. PexumbT
Ha BakaHUMS Lie Obae akTUBUPaH U UKoHaTa
3a BakaHUuS Lie ce nosisu. OxnagutenHoTo
OTAEeneHne HaMa fa ce oxnaxaa akTUBHO.
XnaaunHoTo OTAENeHME He € NoaxoasLLo 3a
CbXpaHEeHWe Ha XpaHa, koraTo Tasu PyHKUMS
e aktuBHa. OcTaHanuTe oTaeneHns
npoobikaBaT Aa ce oxnaxaaT cropep,
3afageHuTe npeam ToBa Temnepartypu.
HaTtucHeTe oTHOBO OyTOHa 3a 3 cekyHaM, 3a
[a oTMeHUTe Tasu PyHKUKUS.
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7. Pexum Ha 3aknioyBaHe Ha GyToHUTe gm
3a 3 cekyHaM HaTUCHETE U 3a[IpbXKTe
HenpekbCcHaTo OyTOHa 3a 3aknoyBaHe Ha
knasuaTypata. CUMBOSBLT 3a 3aKIo4YBaHe
CBETBA U PEXMMbBT Ha 3aKnioyBaHe e
akTusupaH. ByToHuTe He paboTaT, AokaTo
PexuMbT 3a 3aKnioyBaHe Ha KnasuaTyparta
€ aKTuBeH. 3a 3 CeKyHIM HenpeKbCHaToO
HaTUCHeTe 1 3aJpbXTe 0THOBO ByToHa 3a
3aknoyBaHe Ha ByToHuTe. CUMBOIBLT 38
3aKnoyBaHe n3racsa v PexuMbT Ha
3aKnoyBaHe ce AeakTuempa.

*Mo n36op: NokasaHnTe PyHKLMN He ca
3a4bIDKUTENHN, MOXe [ja MMa Pasfukn BbB
dopmMaTa 1 MECTOMOMOXEHNETO Ha
dyHKUMMTE, HAaMMpPaLLM Ce Ha
WHOMKaTOpPHWUS NaHen Ha Bawmwms ypen.

=
8. Be3xuyeH 6yToH* ‘o
Tosun ByToH ce nanonsea 3a 6e3KN4YHO
CBbp3BaHe C Ballug ypes Yype3 MOBUITHOTO
npunoxenne HomeWhiz. Ako OyTOHBT ce
HaTucHe 3a obNro Bpeme (3 cekyHan),
CMMBONBT 3a 6e3XMYHa Bpb3ka Ha
avcnnes/vHavkartopa we mura 6aBHo (Ha
nHtepsanu ot 0,5 cekyHan). Bpbakarta
Mexay ypeaa u gomallHata Mpexa ce
nHuumnanuanpa. Cnen yctaHoBsiBaHe Ha
Be3xnyHa Bpb3Ka C ypeaa, MKoHaTa 3a
6e3xnyHa Bpb3Ka () e CBETU NMOCTOSIHHO.
Cnep nbpBOHavanHaTa HacTpomnka
Bpb3kaTa MoXe Aa 6bae akTuBmpaHa /
JeakTmBMpaHa Ype3 HaT1CKaHe Ha To3M
6yTOH. CUMBONBT 3a 6e3XMYHa Bpb3Ka Lue
mMura 6bp30o (Ha nHTepeanu ot 0,2 cekyHawn),
JokaTto Bpb3kaTa 6bae yctaHoBeHa. Korato
Bpb3kaTa CTaHe aKTMBHA, CUMBONBT 3a
0e3xnyHa Bpb3ka MuUra HenpekbcHaTo. AKO
Bpb3kaTa He Moxe Aa 6bae ycTaHoBeHa 3a
ObNbr nepuo, NpoBepeTe HACTPOMKUTE Ha
Bpb3KaTa Cu 1 BUXKTe pasgena
,OTCTpaHsBaHe Ha Hena3npaBHOCTU",
npegoctaBeH B PbKoOBOACTBO 3a ynotpeba.
M3nonseanTe npunoxeHneto HomeWhiz 3a
6e3xmnyHa Bpb3ka. CTbnkuTe 3a
WHCTanMpaHe ca OnucaHn B NPUIOXEHNETO
no Bpeme Ha nHcTanauusita. MoxeTe ga
nony4mTe AOCTbN A0 MPUINOXEHUETO, KaTo
npoyeteTe QR koAa, HaMVM4eH Ha eTukeTa
HomeWhiz Ha npoaykTa.
MpunoxeHneTo moxe Aa 6bae N3TerneHo
oT App Store unu ot Play Store 3a
ycTpoucTtBa ¢ Android. 3a nogpobHocTu
noceTeTe https://www.homewhiz.com/.
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TemnepaTypHUTE HACTPOWVKKU MoraT Aa
6baart 3agageHy mexay 1 -8 °C 3a
XNagunHoOTo oTAeneHue n mexay -24 n -18
°C 3a (pu3epHOTO OTAENEHME.
Perynnpyemute TemnepaTypHU CTOMHOCTU
MoraT Aa BapupaT B pamMKUTE Ha Te3n
amnanasoHu B 3aBUCUMOCT OT
cneunduKaLmMnTe Ha NpoaykTa.

6.2 CbxpaHsBaHe Ha XpaHu B
npoaykra

CbXxpaHeHue Ha XpaHa B XNagunHoTo

oTgeneHuve

C'bXpaHﬂBaVlTe XpaHuUTe Ha pasnunyHu MecTa cnope TeEXHUTE XapakTepUCTUKAL

XpaHa

MecTononoxeHue

Anue

PadT Ha BpaTtaTa

MneyHn npoaykTn (Macno, cupeHe)

AKO € Hanu4Ho, OTAEemNeHue ¢ Hynesa cTeneH
(3akycka)/cTyaeHo otaeneHve

Mnopoee, 3eneH4Yyuun n 3eneHvyumn

OtaeneHvie 3a NIOA0BE 1 3eMeHYyLM, YeKMeaxe 3a
3eneHYyUmn 1nu;

B oTaeneHneTo 3a npecHU xpaHu, Npy ycrnosue Yye
XNaAWIHUKBT BU € HaCTPOeH Ha TemnepaTtypa Haz,
5°C, B YeKMEXKETO 3a 3eMeHYyLIN NN B YeKMeKeTo
HaEverfresh + (ako uma TakoBa).

MpsicHo Meco, nTuuwn, puba, kondacu, roTBEHU XpaHu.

AKo e Hann4Ho, oTAeneHne ¢ Hyneea cTeneH
(3akycka)/cTyaeHo otaeneHve

[oToBYM 32 KOHCyMauuna XpaHu, naketupaHn npoaykTu,
KOHCEepPBU 1 KUCEeNWN KpacTaBUYKN.

Han - ropHute padtoBe nnu padToBeTe Ha BpaTuTe

Hanutku, 6yTI/IJ'IKI/I, noanpaBKn N 3aKyCKU.

PadT Ha BpaTtaTta

CbxpaHeHMue Ha XpaHa BbB (hpu3epHOTO

oTaeneHue

* MoxeTe ga nocTurHeTe no - 6bp30
oxnaxgaHe, kKaTo akTuBMparte
dyHkumsiTa Quick Freeze 4 -6 yaca
npeav 3ampassiBaHe.

» OcTaBeTe TOMnaTa xpaHa ga AocTurHe
cTanHa Temneparypa, npeav aa s
nocTaBuTe BbB (PpM3EPHOTO OTAENEHUE.

» XpaHute, kouTO TpabBa fa 6bvaar
3ampaseHu, Tpsibea ga 6bvaar
pasfeneHn Ha nopumm, 4OCTaTbyHO
rofiemMu 3a Bcsika nopuusi, 1 3ampaseHun B
OTAENHWN ONaKOBKU.

* [MpenopbunTenHo € fa onakoaTe

XpaHaTa, npeam Aa s NocTaBuTe BbB
pusepa.

3a pga npenoTBpaTUTE U3TUYAHETO Ha
CpoKa Ha rogHOCT Ha XpaHaTa, HanuwieTe
fJartaTa Ha 3ampassiBaHe, BpEMETO 3a
CbXpaHeHue N UMEeTO Ha XpaHaTa BbpXy
onakoBkaTa criopej BpeMeTo 3a
CbXpaHeHWe Ha pasnnyHUTe XpaHu.
KoHcymupanTe pasmpaseHaTa xpaHa
6bp30. PasmpaseHaTta xpaHa He Moxe
ha 6bae 3aMmpaseHa OTHOBO, OCBEH ako
He e croTBeHa. He e 6e3onacHo aa
KOHCyMUupaTe pa3mpaseHa 1 NOBTOPHO
3ampaseHa npsicHa xpaHa, 6e3 fa s
roTBuTe.
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+ KoraTo 3ampa3ssiBaTe npsicHa xpaHa,
n3bsAreanTe KOHTaKT MexXay NPecHW un
Beye 3aMpaseHun xpaHu. B npotuseH
cryyav 3aMpaseHuTe XpaHu Le ce
pa3mpassr.

CbXxpaHeHWe Ha 3aMpa3eHu XpaHu

» KoraTo cbxpaHsiBaTe xpaHa, cnassanTe
CPOKOBETE 3a CbXpaHeHUe, NMOCOYEHN B
T€3N UHCTPYKLNN.

» 3a fa 3anasunte Ka4ecTBOTO Ha XpaHarTa,

onuTanTe ce Aa 3anasuTte BpemMeTo
MexAay MOoKyrnkaTa U CbXpaHeHneTo
B3MOXHO Hal - KpaTKo.

+ KynyBaviTe 3aMpa3seHu XxpaHu, KOUTo ce
cbxpaHnsasat npu -18°C unu no - Hucka
Temneparypa.

* W3bareante ga kynysaTe XpaHu, KOUTO
umat nef unu nofobHu BelecTsa B
onakoskaTa cu. ToBa 03HayaBa, Ye
NPOAYKTLT MOXe Aa € 4acTU4HO
pa3mpaseH 1 cref ToBa NOBTOPHO

3ampaseH. Temnepatypara Bfmsie Bbpxy

Ka4eCTBOTO Ha XpaHaTta.

» CbxpaHsiBalTe xpaHaTa 3a BPeEMETO,
npenopbYaHo OT NPOU3BOAUTENS.
V3BaxganTe OT opusepa caMmo TONKoBa
XpaHa, KOrKoTo BM € Heobxoanma.

* OCBeH Npu eKCTPEMHI YCINOBMUS Ha
OKOJHaTa cpefa, ako NpoayKTbT BU €
HaCTPOEH Ha 3ajafeHnTe CTOMHOCTMH,

Nnoco4eHn B npenopbvynTenHaTa Tabnuua

CbC CTOMHOCTU, XpaHaTa Liie ocTaHe
CBeXa Mo - AbAro KakTo B OTAENEHNeTo
3a npsicHa xpaHa, Taka 1 BbB
pu3epHOTO oTAENEHME.

* lNpecHuTe Nnogose v 3eneHvyum morat
YacTUYHO [a 3aMpb3HaT, ako
OTAENEHNETO 3a NPECHN XpaHu e
HaCTPOEHO Ha Mo - HWUCKa TemnepaTypa.

» OTOeneHneTo ¢ 2 3B€34M € NOAXOASLLO
3a npeaBapuTESIHO 3aMpaseHa xpaHa.

Tam morat ga ce cbxpaHsiBaTt cragones

n kybyeTa neq.
+ 3ampa3ssiBanTe xpaHaTa camo B
oTaeneHneTo ¢ 4 3Be3an.

BG/ 56



Hai - gbnsr

nepvopa Ha
M n pun MeTop Ha npuroTBsH
eco v puba eTof, Ha Npuro e CuxpaHeHue
(meceL)
HapexeTe Ha napyeTta c gebenuHa 2 cm 1 noctaeseTe
Mbpxona onmo mexay TAX UK yBUITE NITbTHO C NlacTMacoBa 6-8
obBuBKa.
KaTo onakoBaTe napyeTtaTta Meco BbB pusepHa
MeveHo TopbuyKa UK rv yBmeTe NibTHO C NnacTMacoBa 6-8
obByBKa.
Tenewko (o niocnn Ha manku napyeHua 6-8
Meco
WHuuen, KaTto noctaBute onmo mexay HapsidaHuTe napyeTta 6-8
MbPXKONn UIn M yBMeTe NOOTAENHO B NactMacosa obBuBKa.
Kotner KaTto noctaeute chonmo mexay napyerata Meco unm rv 4.8
yBMETE NOOTAENHO C NnacTmacoBa o6BuBKa.
KaTo onakoBaTe napyeTtaTta Meco BbB pusepHa
MeyeHo TOp6MYKa UNK M yBMETE NITBTHO C NlacTMacoBa 4-8
obByBKa.
OBHeLlk
o KaTto onakoBaTe Hapsi3aHOTO Meco BbB (pu3epHa
Ha ntocnn TOp6MYKa UNK ro yBMETE MITBbTHO C NacTMacosa 4-8
obBvBKa.
KaTo onakoBaTe napyeTtaTta Meco BbB pusepHa
MeveHo TOp6MYKa UNK M yBMETE NITBTHO C NlacTMacoBa 8-12
obByBKa.
HapexeTe Ha napyeTta ¢ gebenuHa 2 cm 1 noctaeseTe
Mbpxxona onmo Mexay TAX Unu yBUIATE NITbTHO C NnacTMacoBa 8-12
Mectn FoBexao obBsuBKa.
npoayKTH
Meco Ha ntocnn Ha manku napyeHua 8-12
KaTo ro onakoBaTe Ha Marnku nopumu ¢ noMoLuta Ha
BapeHo meco pu W 8-12
Topbuykm 3a pusep.
MINCE Hece3oHHW, B NNIOCKM OMakoBKM. 1-3
KapaHTusa (yactu) Ha napyeta 1-3
Hapenuua - canam [opw na e B run3a, Ta TpsibBa fa e onakoBaHa. 1-3
YUpes noctaBsiHe Ha HONmo Me: Hapsi3aHuTe
LyHka P ® KAy Hap 2-3
napyerta.
lMune v nyvika YBWTH BBB honmo 4-6
YBuiTe BbB honuo (nopumute He TpsibBa aa
Mbcka ® (nopu P A 4-6
HagBwwaeaT 2,5 kr)
YBuiiTe BbB honuo (nopumnte He Tpabea aa
HAomawnu  Matuua d:; 5 (nopu P A 4-6
ALY 1 HagBwwaearT 2,5 kr)
OVBEYOBU YBuinTe BbB honmo (nopuumte He TpsibBa Aa
KUBOTHMN EneH, 3aek, cbpHa HagBwwaearT 2,5 kr, a kocTuTe TpsibBa Aa 6baaT 6-8
OTCTpaHeHW).
CnapkoBoaHa puba
(MbCTbpBa, LWapaH, Liyka, 2
com)
MocTHa pnba (naBspak,
Cnef UsiNoCTHO MOYMCTBaHE Ha BbTPELLHOCTTA U 4-6
PU6 KarnkaH, MOpCcKu e3uk)
nbaun niocnute, Te TpsbBa Aa ce U3MUST U u3cyLuaT, a
MOPCKM MasHa puba (bonuto, onawukaTa u rnaeara TpsbBa ga ce oTpexar, ako e
napose Ckympusi, CuHs Puba, Heo6XoanMO. 2-4
YepseH Kedban, AHwoa)
Muan MouncTtenn n B TOp6GY. 4-6
. B HeroBaTa onakoBka, B anyMVHWEB UM N1acTMacoB
Xarsep Y 2-3

KOHTEeWHep.
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"CpokoBeTe 3a CbXpaHeHue, NOCOYEHN B
TabnuuaTta, ce ocHoBaBaT Ha Temneparypa
Ha cbXxpaHeHue oT -18°C ."

Ham -
3eneHyyuu n nnogose MeTog Ha npurotesiHe Abnbr
yu A A P nepvioa Ha
CbXpaHeHu
e
(meceu)
AViLUeKaanH 1 noAckK 606 Crep usmmBaHe 1 HapsiaBaHe Ha Manku napyeHua, 6naHwmpaiite 10-13
3a 3 MUHYTW.
pax Cneqn nouncTBaHe 1 U3MMBaHe, GnaHwmpanTe 3a 2 MUHYTU. 10 -12
3ene Cnepn nouncTBaHe 6naHwmpanTe 3a 1 -2 MUHYTK. 6-8
MopkoB Cnepn nouncTBaHe 1 HapsisBaHe, 6GnaHwupainTe 3a 3 -4 MUHYTU. 12
Cnep kaTo oTpexeTe cTb6n0To, pasgeneTe ro HaNnonoBMHa u
Munep M 8-10
n3BageTe cemeHara, GnaHwupaiite ro 3a 2 -3 MUHYTU.
CnaHak Cnep nsmmnBaHe 1 nouncTeaHe bnaHwmpanTte 3a 2 MUHYTK. 6 -9
Mpa3 Cneq HapssBaHe bGnaHwupanTe 3a 5 MUHYTK. 6-8
Kapcpuon Otpenete nmcTaTa, HapexeTe LeHTbpa Ha napyeTa 1 crief Tosa 10-12
ro 6naHwvparTe B Manko NMMoHoBa BoAa 3a 3 -5 MUHYTU.
MatnamxaH Cnepn usmvBaHe ce HapsisaBa Ha 2 cM napyeTa u ce 6naHwupa 3a 4 10-12
MUHYTU.
Tukeruka Cnepn usmvBaHe ce HapsisaBa Ha 2cM napyeta u ce 6naHwupa 3a 2 8-10
-3 MUHYTW.
M6un Jleko 3afyLuete B ONMO 1 U3CTUCKAWTE NIMMOH BBbPXY HEro. 2-3
Criagka uapesmua Cnepn noyncTBaHe rv onakoBanTe C KoYaHa Unu Ha OTAEMHN 12
napuyeta.
AGBLNKM 1 KpyLIN ObGeneTe koxaTa, HapexeTe 5 U 5 bnaHwmpaiiTe 3a 2 -3 MUHYTW. 8-10
Kancum n npackosu HapexeTe ro HanonosmHa 1 oTcTpaHeTe cemeHara. 4-6
Arogn n manuHn Upes nsmmBaHe u coptupaHe 8-12
BapeHu nnogose Upes nobaesiHe Ha 10% 3axap B KOHTENHepa 12
CnuBa, yepelua, BULWIHA Cnep nsmuBaHe 1 0TCTpaHsiBaHe Ha cTbbnata 8-12
"CpokoBeTe 3a CbXxpaHeHne, MOCO4YEHN B
TabnuuaTta, ce ocHoBaBaT Ha TeMmnepartypa
Ha cbXxpaHeHue oT -18°C ."
MneyHn npoaykTn MeTop Ha npuroTesiHe Haw - gbnbr nepvoa Ha YcnoBus Ha CbXxpaHeHue

cbXxpaHeHue (meceLn)

3a KpaTKOCPOUHO CbXpaHeHue
MOXe fa ce ocTasy B

CHpeHe (C nakrioveHme Ha cununku, ¢ opvruHanHara cv onakoBka. 3a
na zm eHe cheTa) nocTaBeHO Mexay TAX 6-8 ABNTOCPOYHO CbXpaHeHne
P dornuo. TpsibBa Oa ce yBue n B
anyMMHUEBO MM NNacTMacoBo
donuo.
B opuvruHanHaTa cu onakoska
Macno, maprapuH B co6cTBeHa onakoBka 6 -
UK B NACTMacoBMW KOHTENHEPY
"CpOKOBETe 3a CbXpaHeHne, Nnoco4eHn B ,KonnyecTtBoTo NMpACHa XpaHa, KOATO MOoXe
Ta6n|/|u,aTa, Ce OCHoBaBaT Ha TeMnepartypa aa 6'b,£l,e 3amMpasdeHa B paMKnUTe Ha
Ha cbxpaHeHue oT -18°C ." onpenereH nepuog ot Bpeme, e noco4eHo

Ha eTukeTa Ha Tuna .“
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DdpusepHo oTaeneHne

Hactpoiika Hactpoiika

XnagunHo otaeneHue

3abenexkn

-18°C 4°C

ToBa e npenopbuMTenHaTa
HacTpolika no nogpasbupare. Tasu
HacTpolika ce npenopbyBa, ako
TemnepaTypaTa Ha okonHaTa cpefa e
nog 30°C.

-20°C unu no-ctyaeHo 4°C

Te3un HaCTPOMKK ca NpPenopbUNTENTHN
3a TemnepaTypu Ha okoriHaTta cpeaa
Hag 30°C.

Bbp3o 3ampasaBaHe 4°C

ManonsBsainTe, koraTo nckate ga
3amMpasunTe xpaHaTta Cu 3a KpaTko
BpeMe. KoraTo npouechT NpUKIoYun,
HacTpOWKWUTe Ha NPOAYKTa Le ce
BbpHaT Ha NpeaMLIHaTa No3uuusl.

-18°C unu no-ctygeHo 2°C

Vanon3BaiTe Te3an HacCTPOWKK, ako
cMsiTaTe, Ye XNaaurHoTo oTaeneHue
He e JOCTaTb4YHO CTyAeHO, Nopaam
TemnepaTtypaTa Ha oKonHaTa cpefa
UM YeCcTOTO OTBapsiHe Ha BpaTaTa.

Bbp3o 3ampassaBaHe

1.  AxkTmBMparnTe yHKUMATa 3a 6bP30
3ampassiBaHe 24 yaca npeau ga
nocrasuTe Balunte npecHu xpaHu.

2. Cnep 24 yaca cnepf HaTUcKaHe Ha
6yToHa nNocTaBeTe xpaHaTa, KOITO
uckaTe fa saampasuTe, Ha BTopus padT
C MO-BUCOK KanauuTeT Ha
3ampa3ssBaHe.

3. Cneg kaTo dyHKUMsTa 3a 6bP30
3ampassiBaHe e akTuBMpaHa, TS
aBTOMaTM4HO Ce OTMEHS cren
onpenerneH nepuop ot Bpeme.

UHdopmaumsa 3a ¢ppusepa

CwbrnacHo ctaHgaptute IEC 62552, Ha

Bcekn 100 nutpa o6em Ha ppur3epHOTO

oTAeneHne, NpodyKTbT TpsibBa Aa Moxe aa

3ampassBa 4,5 kr xpaHa npu 25°C crarHa

Temnepartypa B npoabIikeHne Ha 24 yaca

npu -18°C nnum no - H1cka.

XpaHaTa MOXe [ja ce CbXpaHsiBa caMo 3a

NPOABITPKUTENHN NEPUOAM Npu

Temnepatypu ot -18°C 1 no - HUCKW.

MoxxeTe oa 3ana3nTe CBeXecTTa Ha

XPaHUTENHUTE NPOAYKTU B NPOABbITKEHNE

Ha meceum (B AbnOoK hpusep npu

Temnepatypu ot -18°C v no - Huckn).

XpaHute, kouTto TpsibBa Aa 6baat

3ampa3seHu, He TpsibBa fa BNm3aT B

KOHTaKT C NpeABapuUTENHO 3aMpaseHun

XpaHu, 3a fa ce NpefoTBpaTu YacTUYHO

pa3mpassiBaHe.

3a ga yabmk1uTe BpEMETO 3a CbXpaHeHue
Ha 3aMpaseHuTe 3eneHyyun, brnaHwmparite
" n natodyete Boaata. Cnen nsto4ysaHe rm
nocTtaBeTe B XepMeTUYECKM 3aTBOPEHM
KOHTEMHepU 1 v nocTaBeTe BbB pusepa.
XpaHu kato 6aHaHn, gomatu, mapyns,
LenuHa, TBbpao CBapeHu snua n kaptogpu
He ca MoAXOAsALLM 32 3aMpassiBaHe.
3ampassBaHeTo Ha Te3n XpaHu camo Le
ce OTpasu oTpuUaTeNHO Ha TAXHaTa
XpaHUTEeNHa CTOMHOCT 1 Ka4yecTBO Ha
XpaHeHe. Hsima puck oT pa3BansiHe, KOeTo
3acTpallaBa YOBELLKOTO 34paBe.

MocTaBsiHe Ha xpaHa

Pac¢ToBe BLB hpusepHoTo
oTaeneHue:Pa3nnyHu 3aMmpaseHn XxpaHu
kaTo meco, puba, cnagonen, 3eneHyyumn un
Aap.

PacpToBe B xnagunHoto
oTaeneHue:XpaHa B CakCuu, NOKPUTK
CbOBE 1 NMOKPUTU KOHTEWHepU, anua (B
MOKPUT KOHTEWNHEp)

PacToBe Ha BpaTute Ha XnaguiiHoOTO
otaeneHue:Manku, nakeTvpaHun XxpaHu
U HaMUTKK

CbXxpaHeHue Ha 3eneH4Yyuu:3eneHyyum
M nnogose

OTaeneHue 3a NpsicHa xpaHa:[poayKkTu
3a JenukaTecu (3aKyCku, MECHU NPOAYKTH,
KouTO TpsibBa Aa ce KoHcyMupaT 6bp30)
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6.3 TexHonorum 3a otaeneHusiTa 3a
nnopoBe U 3eneHYyumn
VitalCare
lMnopoBeTe U 3eneHYyLMTE, CbXpaHsBaHU
B KOHTEMHEepPU 3a NioA0Be U 3eNeHYyLM,
ocBeTeHu ¢ TexHonorusaTaVitalCare
3anasBaT aHTUOKCUAAHTHUTE CU CTONMHOCTH
3a no-gbNAro Bpeme bnarogapeHue Ha
CUHWTE, 3efIeHUTe, YepBEHUTE CBETMHU U
LUMKNUTE Ha 3aTbMHEHWeE, KOUTO cuMynupar
AHeBeH unkbn. C Tasn nHoBaTUBHA
TEXHOIOrNsi HUe He camMo u3nora3samve
cvnaTta Ha LBeTa, 3a [a 3anasum
Ka4yecTBOTO Ha XpaHaTa, HO U ro
npesBpbLiaMe BbB BU3yaliHO U3KMBSBAHE.
Bceku nbT, KOrato BpataTa Ha xnagunHvka
BM CE OTBOPW, OTAENEHNETO 3a CBEXM
NnoLoBe U 3eMeHYyLM Lie Ce OCBETSBA
CbOTBETHO B YEPBEHO, XXbITO, 3€J1EHO,
NaBO UM OPaHXXeBO, OCUTYPsIBANKM
KaKTO NecHa BMAMMOCT B TbMHOTO, Taka U
SIPKO Y AMHAMUYHO BU3YyariHO U3XKMBsIBAHE
3a notpebutens. Cnea kaTto 3aTBOpuUTe
BpaTaTa Ha XJflagunHuka, TbMHUAT Nepuog
LLie NPOABIKM, NPEACTABANKN HOLLHOTO
BpeEMe B AHEBEH LIMKbI.

6.4 CurHan 3a oTBOpeHa Bpara
CucTtemarta 3a npegynpexaeHue 3a
OTBOpPEHa BpaTa Ha BalUUsi XNagumHuk
MOXe [ia Ce pa3nuyaBa B 3aBUCMMOCT OT
mMozena.

Bepcus 1;

Ako BpaTaTa Ha NpoayKTa ocTaHe OTBOpeHa
3a onpegeneHo Bpeme (Mexay 60 cek n
120 cek), ce yyBa 3BYKOB npeaynpeavTeneH
CUrHar; B 3aBUCMMOCT OT MoZena Ha
npoayKkTa Moxe Aa ce u3Beae u BusyareH
npeaynpeanTeneH curHan (CBeTNnHHa
cBeTKkaBuLa). AKO 3aTBOpWTE BpaTaTa Ha
YCTPOWCTBOTO UMK HAaTUCHETE BYTOH Ha
eKpaHa Ha yCTPOMCTBOTO, akoO MMa TaKbB,
npeaynpeauTenHusaT 3ByK cnvpa.

Bepcusa 2;

Ako BpaTaTa Ha YCTPOWCTBOTO OCTaHe
OTBOpEHA 3a onpeaerieH nepuog oT Bpeme
(mexay 60 cek n 120 cek), ce YyBa curHan
3a oTBOpeHa Bparta. [peaynpexaeHmeTo 3a
OTBOpPEHa BpaTa ce YyBa MOCTENEHHO.

MbpBO 3anoyBa Aa 3By4N 3BYKOBO
npeaynpexaeHvie. Crnen 4 MUHYTH, ako
BpaTaTa Bce Olle He e 3aTBOpeHa, ce
aKkTMBMpa BU3yarnHo npeaynpexaeHue
(cBeTkaBuua). MNMpepynpexaeHneTo 3a
OTBOpEHa BpaTa Lie 6bae OTNOXEHO 3a
onpegeneH nepvop ot Bpeme (Mexay 60
cek n 120 cek), korato 6bae HaTucHaT
KOWMTO 1 @ € BYTOH Ha ekpaHa Ha
npoaykTa, ako uMa TakbB. Cref ToBa
MpoLEeCHLT Le 3anovHe 0THOBO. KoraTo
BpaTaTa Ha YCTPOMCTBOTO € 3aTBOPEHa,
npegynpexaeHneTo 3a OTBOpeHa BpaTa Lie
Obe OTMEHeHO.

6.5 MsicTo 3a cbxpaHeHue Ha nep

KoHTenHep 3a nepg

KodpaTa 3a neg Bu nossonsea necHo ga

B3emeTe nepq oT XnaaunHuka.

M3non3BaHe Ha KochaTa 3a nen

1. W3Bagete KodhaTta 3a neg ot
bpu3epHOTO oTAENEHME.

2. HanbnHeTe kodaTta 3a neq c Boaa.

3. TlocraBeTe KodbaTa 3a neq BLB
hpusepHoTo oTaeneHue. fleasbT we
Ob/e roToB crej OKomno ABa Yaca.

4. Basemete KohaTta 3a neg ot
(Ppu3epHOTO OTAENEHME U Ce
HaBedeTe feko Had AbpXaya, KOUTo
e cepBupare. JleabT NecHo e ce
n3nee B Abpxada 3a cepBupaHe.

6.6 NMocTaBka 3a sAnua

MoxeTe fa noctaBuTe AbpXkaya 3a anua
Ha BpaTtaTta unu padTa Ha Kopryca, KOUTo
XKeraeTe.

BG/ 60



Ako obpkaubT 3a siua TpsibBa ga ce

nocTtaeu Ha padTa Ha Kopnyca,

npenopbvyBame fa nsbepete No-cTyaeHU

[onHU padpTose.

* Hwukora He nocTaBanTe obpxada 3a anua
BbPXy (PPN3EPHOTO OTAENEHME.

6.7 XnagwunHa 30Ha 3a MJIe4YHU
NPOAYKTH
quMeA)Ke 3a XnaguiHo CbXpaHeHue

YekmeaKeTo 3a xnagunHo CbxpaHeHue
MOXe Oa OOCTUrHe No-HUCKU TeMnepaTtypu
B OXINMNaguTenHoTo oTAaeneHune.

7 TlMouncTBaHe m rpmxa

M3nonseanite ToBa Yekmemxke 3a

[envkaTecHu NpoaykTu (canamu, konbacwu

Y Ap.) M MMEYHU NPOAYKTMW, KOUTO U3NCKBAT a
No-CTyAEHN YCINOBUS Ha CbXPaHEHUe unm

3a 6bP30 KOHCYMMpPaHe Ha Meco, Nue unm

puba. He e nogxogsiLo fa cbxpaHaBaTte

NrofoBe U1 3eNeHYyLM B TOBA YEKMEOXKeE.

MpoueTteTe NbpBO ,MHCTPYKUMUTE 38

6esonacHocT “!

* W3knoveTe ypeaa oT KOHTaKTa, npeau aa
ro noYncTuTe.

* [MpaxbT BbpXy BEHTUNALMOHHATA
pelueTka Ha repba Ha npoaykTa TpsibBa
[a ce oTcTpaHsiBa (6e3 oa ce oTBaps
Karaka) noHe Be4HBX rOAMLLHO.
MouncTteaHeTo TpsAbBa Aa ce n3BbPLUBA
CbC cyxa Kbpna.

* BHumaBanTe ga He nonagHe Boga B
Kopryca Ha namnara v gpyru
€neKTPUYECKN YacTu.

* [MouncTeTe BpaTaTa Cc BNaxHa Kbpna.
M3BageTe UanoTo cbabpKaHue, 3a ga
n3BaguTe BpataTta u pagToBeTe Ha
TanoTo. NoBaurHete padproBeTe Ha
BpaTuUTe Harope, 3a Aa rv ceanute. Cnen
NMOYMCTBAHE U CyLLEHE ' NTb3HeTe
06paTHO Ha MACTO OTrope Hazony.

* Hukora He nsnonseante Boga nnm
noYncTBaLLM NpenapaTtu, CbAbpXKallm
XI0p, 3a NOYMNCTBaAHE Ha BbHLUHATA
NMOBBPXHOCT Ha NpoAyKTa Unu
XpPOMUpPaHUTE YacTu. XnopbT NPUYNHSBA
pbXada Ha Te3n BUAOBE MeTarHu
NMOBBPXHOCTMU.

» 3a ga npepoTBpaTUTe OTNENBaHETO UNn
AedopMupaHeTo Ha oTneyarbuuTe
BBbPXy MracTtmMacoBara 4acT, He
n3nonseanTe ocTpu, abpasvneHu
WHCTPYMEHTU, CanyH, LOMaKUHCKU
noyYncTBaLLM NPOAYKTU, NOYMCTBALLM
npenapatu, 6eH3uH, nak n ap. 3a
noyncTBaHe U3nona3BanTe Meka Kbpna ¢
Xnajka Bofa u nogcyLuere.

* MNpw npopykTn 6e3 TexHonormsa No Frost;
Ha 3agHaTa CTeHa Ha OXNaauTEeNHOTO
oTAeneHue e ce obpasyBaT BOAHMU
Kanuium n gebenunHa Ha 3aMpb3BaHe 40
€MH NpbCT. He ro noyncteante u
abCcontoTHO He HaHacaAnTe Macno Unm
nogo6HM BelllecTBa.

* 3non3BanTe camo Neko BnaxHa
MUKpopnbbpHa Kbpra 3a No4YMCTBaHe Ha
BbHLUHATa MOBbPXHOCT Ha NPOAYKTA.
b6uTe 1 gpyruTe BMOOBE Kbpnn 3a
noyncTeBaHe morat a npuynHAT
OPaCKOTUHW.

» 3a ga nouncTuTe BbTPELUHNUTE
NMOBBLPXHOCTU Ha NpoAyKTa, U3MUIATE
BCUYKM MOABWXHM YacTu C MEK pa3TBop
Ha canyH, Boga 1 coga 3a xnsb.
MannakHeTe 0OMHO 1 noacyllete
HanbIHO. MNpenoTBpaTeTe NonagaHeTo
Ha BOAa B CBET/IMHUTE U KOHTPOSHUSA
naen.

* He n3nonseanTte oLUeT, ankoxomn umnm
Opyrv noYMcTBaLLmM npenapaTtu Ha
ankoxosiHa OCHOBA BbpXYy BbTPELUHU
NOBBPXHOCTU.

BBHLWHN NOBBLPXHOCTU OT HepbXAaema
cToMaHa

M3nonasanTte HeabpasvBeH noumcTeaLy,
npenapar oT HepbXaaema CToMaHa U ro
HaHeceTe Cc Meka kbpra 6e3 BnacuHku. 3a
nonupaHe BHUMaTENHO U3bbpLUeTe
MOBBPXHOCTTA C MUKPO(MOBbPHA Kbpha,
HamnoeHa ¢ Boaa, W U3nonsBainTe cyxa
nonupatla noanoxka. BuHaru cnegpainte
3bPHOTO Ha HepbXAaemaTa CToOMaHa.
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MNpepoTBpaTABaHe Ha NoOWMN MUPU3MMU
Mpy NPoM3BOACTBOTO Ha BaLUMSA NPOAYKT
He ce 13nonaear BelecTBa, KoUTo Guxa
MO Aa NPUYUHAT M1pu3mMa. BeamoxHo e
obave ga ce NoABAT MUPU3MK MOpaau
HenpaBuUITHO CbXpaHeHne Ha XpaHaTta U
HenpaBuITHO NOYNCTBaHe Ha BbTpeLllHaTa
NMOBBPXHOCT Ha NMPOAYKTa.
» 3a ga npegoTeBpaTnTe TO3M Npobnem,
MoYMcTBanTe CbC CoAa 3a xnsb Ha BCekM
15 gHun.

» CbxpaHsiBaniTe xpaHaTa B 3anevyaTtaHu
KOHTEWHEpPWU, TbI KaTo
MUKpOOpraHMamuTe, ocBoboaeHN OT
OTBOpeHaTa XxpaHa, MoraT Aa Npu4uHAT
nowua MupmsmMa.

* Hukora He cbxpaHsBaviTe xpaHa ¢

N3TEKbJ1 CPOK Ha roaHOCT Unn pas3BarieHa

XpaHa B NpoayKTa Cu.

3awmTa Ha nnacTtMacoBu NOBBPXHOCTU

AKO MacroTo ce pasree BbpXxy

nnacTtMacoBy NOBBbPXHOCTH, He3abaBHO

noYmcTeTe ¢ Tonna BoAa, Tbi KaTo

MacnoTo MOXe Aa noBpean NoBbpPXHOCTTA.

8 OrcTpaHABaHe Ha HEU3MNPABHOCTHU

MbpBO npoyeteTe ,MIHCTPYKUMK 3a

6e3onacHocT!

MpoBepeTe TO3M CNUCHK, Npean Aa ce

CBbpXeTe CbC cepBusa. Tosa Lue BU

cnectu Bpeme 1 napu. To3n Cnncek

BKIIHOYBA YECTW ONnakBaHus, KOUTO He ca

CBbP3aHN ¢ AedekTHa napaboTtka unm

martepuanu. Hakomn dyHKuum, cnomeHaTtn

TYK, MOXe [la He Ce OTHacHT 3a Balums

NPOAYKT.

Ako npobnembT NpoAb/kaBa, cre KaTo

crieaBaTe MHCTPYKLMUTE B TO3W pasgen,

CBbpXETe Ce C BaluMs 4OCTaBYMK UMK

oTOopM3npaH cepsu3. He ce onuteanTte ga

peMOHTMpaTe NpoaykTa.

XnagunHukbT He paboTu.

+ 3axpaHBalmAT LUencen He e NocTaBeH
HanbrHo. >>> BkntoyeTe ro, 3a Aa ce
NMOCTaBMN HaMbIIHO B KOHTAKTA.

* lMpepnasuTensT, CBbP3aH KbM KOHTaKTa,
3axpaHBaLL, NPOAYKTa, UNW rMaBHUSAT
npeanasuten e naropsn. >>> NposepeTe
npeanasutens.

KoHpaeH3 no cTpaHMyHaTta cTeHa Ha

oxnagutenHoto otaeneHue (MULTI

ZONE, COOL CONTROL u FLEXI ZONE).

» Bparara ce oTBaps TBbpAe YecTo. >>>
BHumaBante ga He oTBapsiTe
BpaTuykaTa Ha npoAykTa TBbpAe YecTo.

» OkonHaTa cpefia e TBbpAe BNaxHa. >>>
He uHcTanupanTe npoayKTa BbB BnaxHa
cpepa.

+ XpaHuTe, CbAbpXally TEYHOCTH, Ce
CbXpaHsBaT B He3anevyaTaHu AbpXKayn.
>>> CbxpaHsiBanTe xpaHuTe,
CbAbpXKallM TEYHOCTU, B 3anevaTaHu
Obpxauu.

» BpaTtata Ha npoaykTa e ocTaBeHa
OTBOpeHa. >>> He gpbXxTe BpaTnykaTa

Ha NpoayKTa OTBOpPeHa 3a ObIIro Bpeme.

» TepmocTaTbT € HAaCTPOEH Ha MHOTO
HUCKa Temnepartypa. >>> Hactponte
TepmMocTaTta Ha noaxoasia
Temneparypa.

KomMmnpecopbT He paboTu.

* B cnyvaii Ha BHe3anHO npekbCcBaHe Ha
3axpaHBaHETO UMW U3BaXaaHe Ha
Lencena n NOBTOPHO BKIKOYBaHe,
HansraHeTo Ha rasa B oxflaguMTenHarta
cucTema Ha NpoaykTa He e
GanaHcupaHo, KoeTo 3agencTea
TepMuyHaTa 3almTa Ha KoMnpecopa.
MpooykThT LWe ce pecTapTupa crep,
npuebnnanTenHo 6 MMHyTU. AKO

NPOAOYKTHT HE Ce pecCcTapTupa cnepn T1o3n

nepuon, CBbpXxXete ce CbC cepBu3a.

* PasmpassiBaHeTo € akTuBHO. >>> ToBa €

HOpPMaIIHO 3a NPOAYKT C HaMbIHO
aBTOMAaTM4HO pa3MpassiBaHe.
PasmpassBaHeTo ce u3BbpLUBa
nepuoanyHo.

* MNpoAyKTHT HE € BKITKYEH B KOHTAKTA.
>>> YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLmAT
Kaben e BKITHYeH.

* HacTtponkata Ha TemnepatypaTa e
HenpasunHa. >>> N3bepeTe
nogxopasiiaTta HacTponka Ha
TemneparypaTa.
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» 3axpaHBaHeTO e u34yepnaHo. >>>
MpogyKTHT We npoabku Aa pabotn
HOpMarHo, cref KaTto 3axpaHBaHeTo
Obae Bb3CTaHOBEHO.

|.|.|yM'bT oT pa60TaTa Ha XnagunHuka ce
yBenu4yaBa, AokaTo ce u3nosnsea.

» PaboTHaTa npon3BoaUTENHOCT Ha

npoaykrta Moxe Aa Bapupa B 3aBUCUMOCT

OT TemnepaTypHUTE MPOMEHU Ha
okonHata cpefa. ToBa e HopMmarHo 1 He
€ HensnpaBHOCT.

XnagunHuKbT paboTu TBbLpAE YeCcTo

Wnu TBbpAae AbIro.

* HoBuAT npogyKkT MOXe [a e no-ronsim ot
npeguwHms. MNo-ronemmnte NpoayKTu Lwe
paboTaT no-abnro.

» CrarnHaTta Temnepatypa Moxe aa e
BMCOKa. >>> [poayKTbT OOGUKHOBEHO
paboTu obNro Bpeme npu no-BMcoka
cTavHa Temnepartypa.

» [poAayKTbT MOXEe HAacKopo Aa e oun
BKITHOYEH UITN BbTPE € NOCTaBeH HOB
XpaHWUTEeNneH NpoayKT. >>> [poaykTbT
LLle OTHEMe noBeYye Bpeme, 3a Aaa
AOCTUrHe 3afajeHaTta TeMnepaTypa,
KOraTo € BKIHOYEH HAacKopo UIn BbTPE €
NOCTaBEH HOB XpaHUTENEH NPOAYKT.
ToBa e HopMarHo.

» [onemu konu4yecTBa ropetla xpaHa
MO>XXe Hackopo Aa ca 6unv noctaBeHn B
npoaykra. >>> He nocrassanTte ropeLia
XpaHa B NpoaykTa.

» BpaTuTe ca oTBapsiHu 4ecTo Unu ca
ObpPXXaHW OTBOPEHU 3a ObNMM Nepuoamn
OT Bpeme. >>> TonnuaTt Bb3AyX, KONTO
ce ABWXW BBbTPE, LLie Hakapa nNpoaykTa
Aa paboTu no-awnro. He otBapsiite
BpaTUTe TBbpAE YECTO.

» Bpartata Ha dpusepa unm oxnagurtens
MOXe [a e oTKpexHaTa. >>> [MpoBepeTe
Aanu BpaTtuTe ca HanbiHO 3aTBOPEHM.

* [poaykTbT MOXe Aa e HaCTPOeH Ha
TBbPAE HUCKa TemnepaTypa. >>>
B3apaniTe Temnepartypara Ha No-B1UCOKa
CTENeH 1 n3vakanTe NPpoAyKTHLT Aa
OOCTWUrHe 3afafeHaTta TemnepaTypa.

* YCTpPOWCTBOTO 3@ MMEHE Ha BpaTaTta Ha
oxnaguTens unu dpusepa Moxe ga e
3aMbpPCEHO, U3HOCEHO, CHYMEHO UNnn
HenpaBWiHO NOCTaBeHo. >>> [louncrteTe
U CMEHeTe YNITbTHEHUETO.

MoBpefeHa/ckbcaHa Lwaiiba 3a MMeHe Ha
BpaTa e Hakapa NpoAykTa Aa pabotu
3a No-abJrY nepvoau, 3a aa 3anasm
TekyllaTa Temneparypa.

TemnepaTtypaTa Ha cppusepa e MHOro
HUCKa, HO TemnepaTyparta Ha
oxrnaguTens e noaxoasia.

» TemnepatypaTa Ha hpn3EepHOTO
oTAeneHve e 3afafeHa Ha MHOro HUCka
cTeneH. >>> 3afaiiTe TemMnepartypara Ha
(hpU3EepHOTO OTAENEHNE Ha NO-BMUCOKA
CTENeH ¥ NpoBepeTe OTHOBO.

TemnepaTypaTa Ha oxnaguTensi € MHOro
HUCKa, HO TemnepaTypaTa Ha chpusepa e
noaxoasLia.

« TemnepaTypaTa Ha OXnaauTenHoTo
OTAeneHne e HacTpoeHa Ha MHOTO HKcKa
cTeneH. >>> 3apanTte TemnepaTtypaTta Ha
OoXNaguTenHoTo oTaeneHne Ha no-
BMCOKa CTEMEH 1 NPOBEpPETE OTHOBO.

XpaHuTenHuTe NPoAyKTU, CbXpaHABaHU
B YeKMe[KeTaTa Ha OXJlaAUTENTHOTO
oTaerneHuve, ca 3aMpaseHu.

« TemnepaTypaTa Ha 0XNaguUTenHoTO
OTAENEHNEe e HaCTPOEeHa Ha MHOTO HUCKa
cTeneH. >>> 3afanTe Temnepartypata Ha
OXJ1aUTENHOTO OTAENEHNE Ha Mo-
BMCOKa CTEMNEH 1 NpoBepeTe OTHOBO.

TemnepaTtypara B oxnagutens unu

¢pusepa e TBbpAE BUCOKA.

» TemnepartypaTa Ha OXNaguTeNHOTO
OTAEeNeHne € HacTpoeHa Ha MHOTO
BUCOKa CTeneH. >>> HacTporkaTa Ha
Temnepartyparta Ha OXNaauTeNnHoTo
oTAeneHne okasea BINUSIHNE BbPXY
TemnepartypaTta BbB (hp1U3epPHOTO
oTaenexune. MisyakanTte, gokaTto
TemnepartypaTa Ha CbOTBETHUTE YacTu
OOCTUrHe JOCTaTbYHOTO HMBO, KaTo
NpoMeHuTe Temnepartypara Ha
oxragutenHuTe unu ppmnsepHnTe
oTAeneHus.

* BpatuTe ca oTBapsiHM 4ecTo unu ca
ObpXXaHn OTBOPEHU 3a OB Nepuoaun
OT Bpeme. >>> He oTBapsanTe Bpatute
TBbPAE YECTO.

» BpartaTta moxe ga e oTkpexHaTta. >>>
3aTBOpEeTE HaMbLMHO BpaTaTa.

BG/ 63




* [MpooykTbT MOXe Hackopo Aa e bun
BKITHOYEH UITN BbTPE € NOCTaBeH HOB
XpaHWUTENeH NpoaykT. >>> Toea e
HopManHo. MpoayKTHT e oTHeMe
noeeve Bpeme, 3a Aa AOCTUTHE
3agageHarta TemnepaTypa, korato e
BKITHOYEH HACKOPO UMK BBbTPE € NOCTaBeH
HOB XpaHWUTENEH NPOAYKT.

» [onemu konu4yecTBa ropetLla xpaHa
MO>XXe Hackopo Aa ca 6unv noctaBeHn B
npoaykra. >>> He nocrassanTte ropeLia
XpaHa B NpoaykTa.

TpenepeHe unu wym.

» [oBBbPXHOCTTA He e NNnocka unu
n3apbxnmea >>> Ako NPOAYKTLT ce
Tpece, KoraTo ce ABWku 6aBHO,
perynupanTe CTonkuTe, 3a aa
OanaHcupare npoaykrta. CblUo Taka ce
yBepeTe, Ye NoabT € 4OCTaTbyHO
U3APBXKMIMB, 3a [a MOHECe NpoaykKTa.

* Bcuykn npegmeTu, nocTaBeHn BbpXY
npoaykTa, Morat Aa NpUYuHAT Wwym. >>>
OTCcTpaHeTe BCUYKN €NEMEHTH,
nocTaBeHu BbpXy NpoaykTa.

* [NpoaykTbT M3gaBa LWyM OT Tevala
TEYHOCT, NpbCKaHe 1 ap.

* MprHUMNBT Ha paboTa Ha nNpoaykTa
BKMOYBA NOTOLIM TEYHOCT U1 ras. >>>
ToBa e HopMariHO U He € HEU3NPaBHOCT.

OT npoAykTa ce YyBa 3BYK Ha AyxaLy

BATHLP.

+ lMpoayKTbT U3nonaea BEHTUNATOP 3a
npoLieca Ha oxnaxaaHe. ToBa e
HOPMaIIHO ¥ HE € HEeN3NPaBHOCT.

MUma KkoHOEeH3 No BbTPELIHUTE CTeHU Ha

npoaykra.

» [OpeLoTo unn BNaxHo Bpeme Lie
yBENUYM 3anensBaHeTo 1
KOHAEeH3aumaTa. ToBa e HopMarHoO U He
€ HeunsnpaBHOCT.

* BpaTuTe ca oTBapsiHu 4ecTo uUnm ca
AbpXXaHn OTBOPEHU 3a ALY Nepuoan
OT Bpeme. >>> He oTBapsinTe BpatuTte
TBbPAE YECTO; ako € OTBOPEHA,
3aTBOpeTE BpartaTta.

» BpartaTta moxe ga e oTkpexHarta. >>>
3aTBOpeTe HambIIHO BpaTaTa.

Mma KoHAEeH3 No BbHLIIHATa cTpaHa Ha

npoaykTa unu mexay Bparture.

* ATMOCMEPHOTO BpeEME MOXe fa e
BMaXHO, TOBa € CbBCEM HOPMarHO npwu
BNaxHo Bpeme. >>> KOHAEH3bT e ce
pascee, koraTo BNaXHOCTTa Ce Hamarnu.

BbTpewHocTTa MupuLie notuo.

 lMpooyKTbT HE Ce MOYNCTBA PEAOBHO.
>>> [loyncTBanTe BbTPELLUHOCTTA
penoBHO ¢ bba, Tonna Boga u ra3npaHa
BOAa.

* Hskon gbpxaym 1 onakoBbYHU
martepvanu morat Aa NpU4uHAT
MupuamMa. >>> ManonssanTte gbpxadm un
OnakoBbYHM MaTepuanu 6e3 mupuc.

» XpaHuTe 6sxa noctaBeHn B
He3anevaTaHu abpxauu. >>>
CbxpaHsiBanTe XxpaHuTe B 3anevaTaHn
Abpxaun. MyukpoopraHusmute moraTt ga
Ce pasnpoCTPaHAT OT He3anevaTaHu
XPaHWUTENHW NPOAYKTU U A NPUYUHAT
nowa Mupuama.

» OTCTpaHeTe BCUYKN XpaHU C U3TEKBLI
CPOK Ha rogHoCT Unu pa3BaneHn xpaHu
OT NpoAykKTa.

BpartaTa He ce 3aTBaps.

 lMakeTnTe c xpaHa Moxe fa GrnokupaTt
BparaTa. >>> [lpemecTeTe BCUYKU
npeameTu, GrokMpalLy BpaTuTe.

* [NpoAYKTHT HE CTON B HAMbBITHO
M3MpaBeHO MOJIOXKEHNE Ha 3emsTa. >>>
Perynupanite ctoikuTe, 3a ga
H6anaHcupaTe npoaykTa.

* MNMoBBbpXHOCTTaA He e nrocka unu
n3gpbxnvBa >>> YBepeTe ce, 4e
NOBBPXHOCTTA € paBHa U LOCTAaTbYHO
M3OPBXKIMBA, 3a Ja NOHece NpoaykTa.

OTAaeneHneTo 3a NNOJOBE U 3eNeHYyLM

€ 3aApbCTEHO.

» XpaHuTenHuTe NpoaykTu MOXe fa ca B
KOHTaKT C ropHaTta 4acT Ha YeKMeIXXeTo.
>>> PeopraHunsnpante XpaHUTenHuTe
NPOAYKTU B YEKMEXKETO.

TemMnepaTypa Ha MOBBLPXHOCTTa Ha

npopykra.

+ Moxe fga ce Habnogasa BUCOKA
Temneparypa Mexay [ABe BpaTu, Ha
CTPaHWYHUTE NaHenu 1 Ha 3agHaTa 30Ha
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Ha pelleTKkaTa, 4OKaTO BaWnAT NPpoAYKT Ako I'IpOGJ'IeM'bT npoabiiKaea, cnen Kato
pa6OTVI. ToBa e HopmarHO U He U3nckea cnepgBaTte MHCTpPyKUMUTE B TO3W pasaern,

CepBuU3HO 0BCIyXBaHe. CBBbpXKETe ce C Baluvsl 4OCTaBYMK Unn
BeHTUNaTopBLT Npoabnkaea aa pabotu,  OTOPV3npaH cepsus. He ce onuTsaitte aa
KOraTo BpaTaTa ce OTBOpM. pemoHTUpaTe npoaykTta. ToBa € HopMarHo.

+ BeHTMNaTopbT MOXeE Aa NPOAbIKM Aa
paboTu, koraTo BpaTarta Ha dpusepa e
oTBOpEHa.
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OTKA3 OT OTTOBOPHOCT

Hskou (NnpocTn) HensnpaBHOCTM MoraT Aa
ObaaT agekBaTHO 00paboTeHN OT KpamHUs
notpebuten, 6e3 Aa Bb3HMKHAT Npobrnemu
¢ 6e3onacHocTTa nnu onacHa ynotpeba,
npun yCroBue Ye ce N3BbPLUBAT B paMKnUTe
Ha orpaHMYeHUsiTa U B CbOTBETCTBME CbC
cnegHWTE MHCTPYKUMK (BUXKTe pasgena
,CaMOpPEMOHT").

CnepoBaTenHo, OCBEH aKko He e
paspeLleHo Apyro B pas3aena
,CaMopeMOoHT" No-Aony, PEMOHTUTE
TpsbBa na 6baat agpecupaxu oo
perucTpmpaHun npodecroHanHn cepeuau,
3a Aa ce nsberHat npobrnemu ¢
6e3onacHocTTa. PernctpupaH
npocpecuoHaneH cepeus e
npocecnoHaneH cepeus, Ha KOroto
NPOU3BOAMTENAT € NonyyYnn 4OCTbN A0
WHCTPYKLMUTE N CIUCHKA C PE3EPBHU YacTu
3a TO3M NPOAYKT CbrNacHO MeToauTe,
OnncaHn B 3aKOHOAATENHUTE aKTOBe
cbrnacHo Adupektmea 2009/125/E0.
Bbnpeku ToBa, CaMO CEPBU3HUAT areHT
(T.e. oTopu3anpaHu npodecnoHanHm
cepBu3un), C KOUTO MOXeTe Aa ce
cBBbpXKeTe 4ype3 TeriepOHHUA Homep,
noco4yeH B pbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens/rapaHuMoHHaTa KapTa,
MU Ypes BallMs OTOPU3UPaH AUNbP
MoOXe Aa npefocTaBu ycryra cbrinacHo
rapaHuMoHHuTe ycnoeus. ETo 3auo,
MmManTe npeasu, Ye peMOHTUTE ce
M3BBLPLIBAT OT NpodecuoHarnHm
cepBU3n (KOUTO He ca YMbITHOMOLLEHU
oT) Hotpoint we aHynupa rapaHuusTa.
CamMopeMoHT

KpalHuat notpebuten moxe Aa u3BbpLum
CaMOCTOsAITENHA Nnornpaeka no OTHOLLEHWE
U3KITIOYUTESNTHO Ha CreHUTE pe3epBHU
YyacTu: APBbXKKU 32 BpaTu, NaHTK 3a BpaTy,
TaBM, KOLUHWLIM U YNITbTHEHUS 32 BpaTu
(HanuyeH e n akTyanuampaH Cnchbk parts-
selfservice.europeanappliances.com oT 1
mapt 2021 r.).

OcBeH TOBa, 3a fa ce rapaHTmpa
6e3onacHocTTa Ha NpoAyKTa 1 fa ce
npenoTBpaTyt PUCK OT CEPUO3HO
HapaHsiBaHe, ClOMeHaTusT
CaMOCTOATENEH PEMOHT TpsibBa fa ce
M3BbPLLK, KATO Ce CreABaT UHCTPYKLMUTE

B PbKOBOACTBOTO 3a noTpebutens 3a
CaMOCTOATENEH PEMOHT MUK KOUTO ca
Hanu4Hu B parts-
selfservice.europeanappliances.com . 3a
Balla 6e30nacHOCT, U3KINYeTe NpoayKTa
OT KOHTaKTa, NPeaun Aa onuTtaTte KakBoTo U
Aa e caMOpPeMOHTMpPaHe.

OnuTnTE 3a PEMOHT 1 PEMOHT OT CTpaHa
Ha KpalHWUTe NoTpebuTenn Ha YacTu, KOUTO
He ca BKITIOYEHUN B TO3U CMUCHK U/Unn He
cneaBaT MHCTPYKUUUTE B pbKoBoACTBaTa
Ha NoTpebuTens 3a caMoCTOATENEH
PEMOHT MIM KOUTO Ca HannyHu B parts-
selfservice.europeanappliances.com, morat
Aa posefar oo npobnemu ¢
6e3onacHOCTTa, KOUTO He ce AbrnKaT Ha
Hotpoint, v Wwe aHynupa rapaHuusiTa Ha
npoaykra.

ETo 3awo e cunHo npenopbynTENHO
KpanHuTe notpebuTtenu oa ce Bb3gbpxar
OT ONUTK 32 U3BBPLUBAHE HA PEMOHT,
KOMTO He nonaja B MOCOYEHUSI CMIUCHK C
pes3epBHM YacTu, KaTo B Takmea criyyam ce
CBBbP3BaT C OTOPU3MPaHN NPoecnoHanHm
CEepBU3M UIN PErMcTpupaHn
npodecnoHanHu cepsusun. Hanpotus,
nogo6HM ONMTK OT CTpaHa Ha KpanHuTe
notpebutenu moraT Aa goseaar o
npo6nemu c 6e3onacHocTTa 1 ga NoBpeasit
npoaykTa v BNnocneacTBne ga npuyanHAT
noxap, HaBogHeHVe, TOKOB yaap 1
CEepuo3HM HapaHsBaHUS.

Kato npumep, HO He camo, cnegHuTe
peMoHTK TpsibBa Aa 6baaT agpecupanu 4o
oTopu3MpaHy NpoecrMoHanHn cepansmn
UNn perncTpupaHm NpoecnoHanHm
CepBuU3N: KOMMNPEeCcop, oxnagnTenHa
Bepwura, OCHOBHa nnarka, MUHBepTOpHa
nnarka, Tabno Ha AuCnnes u T.H.
MpounsBoauTenat/npogaBaybT HE MOXe Aa
HOCU OTFOBOPHOCT BbB BCEKM Cry4an,
KoraTo KpavHuTe notpebutenun He cnaseaT
rOpPHOTO.

HanuyHocTTa Ha pe3epBHM YacTu Ha
XnagunHuka, KOMTo cte 3akynunu, e 10
roavHu. Mpes To3n nepuog e 6vaat
HanW4yHU OpUrMHaNHU Pe3epBHU YacTu 3a
NPaBUITHOTO (PYHKLMOHMPAHE Ha
XnagunHuka
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MuHMManHaTa npoabIPKUTENHOCT Ha
rapaHumsiTa Ha 3aKyneHus oT Bac
XnagunHuk e 24 meceua.

Tosun npoaykT e 0b6opyABaH C N3TOYHMK Ha
OoCBeTIeHME OT eHeprueH knac "G".
M3TOYHMKBT Ha OCBETIIEHME B TO3
npoayKT TpsibBa Aa ce cmeHs camo oT
npocecnoHaneH cepaus.
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Molimo, prvo proditajte ovaj priru¢nik!

Postovani korisnice,
Zahvaljujemo na odabiru ovog proizvoda .

Zelimo postiéi optimalnu uginkovitost ovog visokokvalitetnog proizvoda koji je proizveden
primjenom najmodernije tehnologije. Da biste to ucinili, pazljivo procitajte ovaj prirucnik i
svu ostalu dokumentaciju prije uporabe proizvoda.

Pridrzavajte se svih upozorenja i informacija u korisnickom priru¢niku. Na taj nacin zastitit
Gete sebe i proizvod od osteéenja koja mogu nastati. Cuvajte korisni¢ki priruénik. Ovaj
prirucnik pridodaje proizvodu ako ¢ete ga nekome ustupiti.

U korisnickom priruéniku i na proizvodu koriste se sljedec¢i simboli:

A Opasnost koja moze rezultirati smrcu ili ozljedom.

Procitajte korisnicki priru¢nik.

[OFEHO]
- E N EHG * % Podaci o modelu pohranjeni su u bazi podataka proizvoda, a mozete
mEE%E

im pristupiti unosom sljedecih internetskih stranica i trazenjem
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER—3 (*) |dent|f|kacuske oznake modela (*) koja se nalazi na energetskoj
oznaci.

m u https://eprel.ec.europa.eu/

docs.emeaappliance-docs.eu

%

-

[=]:
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A 1 Sigurnosne upute

+ Ovaj odjeljak sadrzi sigurnosne
upute potrebne za
sprjeCavanje opasnosti
nastanka tjelesnih ozljeda i
ostecenja materijala.

+ Nasa tvrtka neCe se smatrati
odgovornom za Stete koje
mogu nastati zbog ne
pridrzavanja ovih uputa.

* Neka instalaciju i popravak
uvijek obavi proizvodac,
ovlasteni servis ili osoba koje
Ce odrediti tvrtka uvoznik.

+ Koristite samo originalne
rezervne dijelove i pribor.

* Na popravljajte te ne
zamjenjujte niti jedan dio
proizvoda sami osim ako to
nije izri¢ito navedeno u
korisnickom prirucniku.

* Na obavljajte nikakve
promjene na proizvodu.

f 1.1 Vazni sigurnosni
simboli

/A Opasnost od strujnog udara!

Procitajte korisnicki

priruénik.

AN Opasnost od opeklina uslijed

dodira s vru¢im povrsinama.

&Zapaljivi materijal,
upozorenja za opasnost od
pozara.

AOpasnost od ozljeda zbog
dodira s o$trim povrSinama!

@Opasnost od UV-C zracenja

A1 .2 Namjena

+ Ovaj proizvod nije prikladan za
komercijalnu primjenu te ga
koristite samo za ono za sto je
namijenjen.

* Ovaj proizvod namijenjen je
koristenju u zatvorenom
prostoru, poput ku¢anstava i
sli¢no.

Na primjer;

U kuhinjama za osoblje u

trgovinama, uredima i drugim

radnim prostorima,

Na farmama,

Za goste hotela, motela i drugih

oblika smjestaja,

U hostelima i slicnim objektima,

Za cetering i slicne primjene

razlicite od maloprodaje.

* Ovaj proizvod ne smije se
koristiti na otvorenomiili u
zatvorenim prostorima na
otvorenom poput plovila,
kampera, balkona ili terasa.
Izlaganje proizvoda kisi,
snijegu, suncu i vjetru moze
izazvati opasnost od pozara.
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1.3 Sigurnost djece,
ranjivih osoba i
kuénih ljubimaca

+ Ovaj proizvod mogu koristiti
djeca starija od 8 godina te
osobe sa smanjenim sa
smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostimaiili s
nedostatnim iskustvom i
znanjem, ako su za pod
nadzorom ili ako su dobili
potrebne upute zarad s
uredajem na siguran nacin te
ako shvacéaju moguce
opasnosti.

* Djeca starosti od 3 do 8 godina
mogu stavljati i uzimati hranu
u/iz proizvoda za hladenje.

* Djeca i kuéni ljubimci ne smiju
se igrati s proizvodom, penjati
se na ili ulaziti u proizvod.

* Djeca i ku¢ni ljubimci moraju
se drzati podalje od prostora
ormari¢a (kompresora) gdje se
nalaze elektri¢ni dijelovi.

* Djeca ne smiju obavljati
Cis€enje i korisnicko
odrzavanje osim ako ih netko
ne nadgleda.

« Ambalazni materijal drzite
izvan dohvata djece. Opasnost
od ozljede ili gusenja.

+ Ako na vratima proizvoda
postoji ispravna brava, drzite
klju¢ dalje od dohvata djece.
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1.4 Elektriéna
sigurnost

Tijekom instalacije,
odrzavanja, CiS¢enja, popravka
ili transporta proizvod ne smije
biti ukop¢an u strujnu utic¢nicu.
Ako je strujni kabel ostecen,
mora ga zamijeniti osoba koju
je poslao proizvodac, ovlasteni
serviser ili uvoznik kako bi se
sprijecile potencijalne
opasnosti.

Ne gurajte strujni kabel ispod
proizvoda ili straznjeg dijela
proizvoda. Na strujni kabel ne
stavljajte teske predmete.
Strujni kabel ne smije se
savijati, gnjeciti ni dolaziti u
dodir s izvorom topline.

+ Koristite samo originalni kabel.

Ne koristite presjecene ili
ostecene kabele.

* Ne koristite produzni kabel,

razdjelne uti¢nice ili adaptor za
rukovanje proizvodom.

* Prijenosne razdjelne uticnice ili

prijenosni uredaji za napajanje
mogu pregrijati ureda;j i
izazvati pozar. Stoga, izaiili u
blizini proizvoda ne drzite
razdjelne uti¢nice i prijenosne
uredaje za napajanje.

* Prije uklju€ivanja proizvoda u

izvor napajanja, uklonite kabel
za napajanje iz kuke
kondenzatora (ako postoji)
tijekom instalacije.



+ Korisnik ne bi trebao mo¢i A1 .5 Sigurno rukovanje

dohvatiti elektricne dijelove N .
nakon instalacije. * Obvezno iskljucite uredaj iz

« Strujni kabel proizvoda struje prije noéenjavproizvoda. m
nemojte ukapcati u labave ili * Ovaj proizvod je tezak, ne
odtecene strujne uti¢nice. pomicite ga sami. Moze doi
Ovakve vrste prikljuéaka mogu do ozljeda ako proizvod padne
izazvati pregrijavanje i pozar. na vas. Nemojte udarati o

+ Utika treba biti lako dostupan. ~ Miesta ili ispustati proizvod

Ako to nije moguce, tada na tijekom transporta. .
elektriénu instalaciju treba + Uvijek zatvorite vrata i ne drzite

postaviti mehanizam koji proizvod za vrata tijekom

udovoljava elektriCnim propisa trangpqrta. T

za odspajanje svih prikljucaka  ° Pazite inemojte ostetiti

sa strujne mreze (osigurade, rashladni sustav i cijevi kada
sklopke, glavnu sklopku, itd.). rukujete proizvodom. Ne

- Ovim uredajem se ne smije rukujte proizvodom ako su
upravljati pomoéu vanjskog cijevi oSteCene te kontaktirajte

prekidaca, poput mjeraca ovlasteni servis.

vremena ili daljinski A1 .6 Sigurna instalacija
upravljanog sustava. . . . i

- Ne koristite uredaj kada ste * Kako biste proizvod pripremili
bosi ili ako vam je tijelo mokro. ~ Za@ upotrebu, pogledajte

- Utikag ne dirajte mokrim informacije u korisnickom i
rukama. prirucniku za instalaciju te

- Prilikom iskop&avanja uredaja, ~ Provjerite jesu li elektricni
ne drzite strujni kabel, ve¢ prikljucak i prikljucak za vodu
utikad. odgovarajuci. Ako nisu

« Uvjerite se da utikag nije prikladni nazovite elektricara i
mokar, prljav ili prasnjav. vodoiq;talatera kako bi

- Nikada ne spajajte svoj podesili potrebno. i
proizvod na uredaje za ustedu  ° Ako t‘_’ ne napr.a\.nte to moze
energije. Takvi sustavi mogu rezultirati strujnim udarom,
ostetiti proizvod. pozarom, problemima s

proizvodom ili ozljedom.
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* Prije pocCetka instalacije
iskljucite osigurac kako biste
iskljucili strujni vod na koji je
proizvod spojen.

* Proizvod trebaju instalirati
dvije ili visSe osoba. Prilikom
vadenja proizvoda iz pakiranja
i postavljanja koristite zastitne
rukavice.

+ Ovaj proizvod dizajniran je za
koristenje na maksimalnoj
nadmorskoj visini od 2000
metara nadmorske visine.

* Drzite djecu dalje od podrucja
instalacije.

* Provjerite postoje li oStecenja
na proizvodu prije same
instalacije. Ne instalirajte
uredaj koji je oStecen.

* Uvijek koristite osobnu
zastitnu opremu (rukavice, itd.)
tijekom instalacije, odrzavanja
i popravka proizvoda.
Opasnost od ozljeda.

+ Nemojte instalirati ili ostavljati
proizvod na mjestima gdje bi
mogao biti izlozen vanjskoj
temperaturi okoline.

+ Postavite proizvod na cCistu,
ravnu i tvrdu povrsinu i
uravnotezite ga podesivim
nozicama (okretanjem prednjih
nozica udesno ili ulijevo). U
protivnom, hladnjak se moze
prevrnuti i izazvati ozljede.

 Nastavite pazljivo kako biste
sprijecili nanosenje bilo kakve
Stete na podovima (plocice
itd.) tijekom pomicanja
proizvoda. Postavite proizvod
na pod ili osigurajte dovoljnu
potporu ovisno o veli¢ini, tezini
i sluCaju uporabe proizvoda.
Pazite da proizvod nije u blizini
izvora topline i da su sve Cetiri
noge stabilne i naslonjene na
pod. Ugradite proizvod prema
potrebi i provjerite je li
vodoravan pomocu libele.
Kako biste osigurali potpunu
ucinkovitost kruga rashladnog
sredstva, pricekajte najmanje
dva sata prije nego sto
ukljucite proizvod.

* Proizvod se treba instalirati na

suhom i prozracenom mjestu.

Ispod proizvoda ne stavljajte

tepihe, sagove ili slicne obloge.

To moze predstavljati

opasnost od pozara zbog

nedovoljne ventilacije!

Ne blokirajte i ne prekrivajte

ventilacijske otvore. U

protivnom, povecava se

potrosSnja energije te se
proizvod moze ostetiti.

+ Ostavite dovoljno prostora sa
strane i iznad kako biste
osigurali odgovarajucu
ventilaciju. Razmak izmedu
straznje plocCe i zida iza
proizvoda mora biti najmanje

HR /75



50 mm kako bi se sprijecile

vruce povrSine. Smanjenje ove

udaljenosti moze povecati
potrosnju energije proizvoda.
Prilikom postavljanja
proizvoda pazite da dovodni
kabel nije ostecen ili
prignjecen.

Proizvod se ne smije spajatin
sustave napajanja i izvore
energije koji mogu izazvati
nagle promjene napona (npr.
prijenosni izvor solarne
energije). U suprotnom, moze
doci do ostecenja vaseg
proizvoda zbog naglih
promjena naponal!

Sto hladnjak sadrzi vise
rashladnog sredstva, to treba
biti veci prostor za instalaciju.
U iznimno malim sobama,
zapaljiva smjesa plina i zraka
moze nastati ako iz

a

rashladnog sustava iscuri plin.

Potrebno je barem 1 m?3
volumena za svakih 8 grama
rashladnog sredstva. KoliCina
rashladnog sredstva
dostupnog u proizvodu
navedena je na nazivnoj
plocici.

Proizvod se nikada ne smije
postaviti na nacin da strujni
kabeli, metalno crijevo
plinskog Stednjaka, metalne
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cijevi za plin ili vodu dodu u
dodir sa straznjom stijenkom
proizvoda (ili kondenzatorom).
Mjesto instalacije proizvoda ne
smije biti izlozeno izravhom
suncevom svjetlu te ne smije
biti blizu izvora topline, poput
stednjaka, grijaca, itd. Ako ne
mozete sprijeciti instalaciju
proizvoda u blizini izvora
topline, koristite odgovarajucu
instalacijsku plocu i vodite
racuna o minimalnoj
udaljenosti do izvora topline
koja je navedena u nastavku:

— Barem 30 cm dalje od izvora
topline poput Stednjaka,
pecnica, grijalica i grijaca,
itd.

- Barem 5 cm dalje od
elektricnih peénica.

Vas uredaj ima razred zastite I.

Proizvod ukopcajte u

uzemljenu uti¢nicu koja

naponom, strujom i

frekvencijom odgovara

vrijednostima na nazivnoj
plocici. Uti¢nica mora
sadrzavati osigurac od 10A -
16A. Nasa tvrtka nece biti
odgovorna za Stetu nastalu

upotrebom bez uzemljenja il

strujnog priklju¢ka u skladu s

lokalnim i nacionalnim

propisima.




* Tijekom instalacije kabel za
napajanje proizvoda mora biti
iskljucen iz napajanja. U
protivnom, postoji opasnost od
strujnog udara i ozljede!

* Ne ukljucujte proizvod u
labave, slomljene, prljave,
masne uticnice ili uticnice koje
su izasSle iz svojih mjesta ili
utiCnica s rizikom od kontakta
s vodom. Ovakve vrste
priklju¢aka mogu izazvati
pregrijavanje i pozar.

« Strujne kabele i crijeva (ako
postoje) proizvoda postavite
tako da ne predstavljaju
opasnost od spoticanja.

* Prodor vlage i tekucine u
dijelove pod naponomiili u
strujni kabel moze izazvati
kratki spoj. Stoga, proizvod ne
koristite u vlaznim okruzenjima
ili podrucjima gdje ga se moze
poprskati vodom (npr. garaza,
praonica rublja, itd.) Ako se
hladnjak smoc¢i vodom,
iskopcCajte ga i kontaktirajte
ovlasteni servis.

* Ne spajate hladnjak na uredaje
za ustedu energije. Takvi
sustavi mogu ostetiti proizvod.

* Postoji opasnost od kontakta s
elektricnim dijelovima prilikom
uklanjanja poklopca
elektroniCke ploce i straznjeg
poklopca kompresora (ako
postoji). Ne uklanjajte

poklopac elektronicke ploce i
straznji poklopac kompresora
(ako postoji). Postoji opasnost
od strujnog udara!

A1 .7 Sigurno rukovanje

* Nikad ne koristite kemijska
otapala s ovim proizvodom.
Ovi materijali predstavljaju
opasnost od eksplozije.

+ U slucaju kvara proizvoda,
iskljucite ga iz uti¢nice (ili
iskljucite osigurac na koji je
spojen) i nemojte raditi dok ga
ne popravi ovlasteni servis.
Postoji opasnost od strujnog
udara!

* Nemojte stavljati plamen
(upaljenu svijeéu, cigaretu itd.)
ili izvore topline (peglu, plocu
za kuhanje, pecnicu itd.) na ili
blizu proizvoda. Ne stavljajte
zapaljive/eksplozivne
materijale blizu proizvoda...

* Ne penjite se na proizvod.
Opasnost od pada ili ozljede!

* Ne osStecujte cijevi rashladnog
sustava koristenjem ostrih ili
probadajucih alata. Rashladno
sredstvo koje prska u slucaju
probijanja plinskih cijevi,
produZzetaka cijevi ili premaza
gornje povrsine moze izazvati
iritaciju koze ili ozljedu ociju.

« Nemojte intervenirati ili oStetiti
krug rashladnog sredstva
Opasnost od eksplozije.

HR /77




* Ne stavljajte i ne rukujte
elektricnim uredajima unutar
hladnjaka/zamrzivaca osim
ako to nije preporuka
proizvodaca.

+ Za ubrzavanje odmrzavanja ne
koristite druge postupke osim
onih koje preporucuje
proizvodac.

+ Pazite da ne zaglavite bilo koji
dio ruku ili tijela u pokretne
dijelove unutar proizvoda.
Pazite i nemojte zgnjeciti svoje
prste izmedu hladnjaka i
njegovih vrata. Budite pazljivi
prilikom otvaranja i zatvaranja
vrata ako su djeca u blizini.

+ U usta ne stavljajte sladoled,
kockice leda ili zamrznutu
hranu odmah nakon Sto ste iz
izvadili iz zamrzivaca.
Opasnost od ozeblina!

* Ne dirajte unutarnje stijenke,
metalne dijelove zamrzivaca ili
hranu koja se ¢uva u
zamrzivacu s mokrim rukama.
Opasnost od ozeblinal!

+ U odjeljak zamrzivaca ne
stavljajte limenke gaziranih
pi¢a ili boce koje sadre
tekuéinu koja se moze
zamrznuti. Limenke i boce
mogu eksplodirati! Opasnost
od ozlijede i materijalne Stete!

* Ne koristite i ne stavljajte
materijale osjetljive na
temperaturu, poput zapaljivih

sprejeva, zapaljivih predmeta,
suhog leda ili drugih kemijskih
spojeva u blizini hladnjaka.
Opasnost od pozara i
eksplozije!

+ Unutar ovog proizvoda ne
stavljajte eksplozivne
materijale poput limenki
aerosola sa zapaljivim
materijalom.

* Ne stavljajte limenke koje
sadrze tekucinu na proizvod,
kad u otvorene. Prskanje vode
po elektricnom dijelu moze
uzrokovati strujni udar ili
pozar.

+ Zbog opasnosti od loma, ne
drzite staklene posude s
tekucinom u odjeljku
zamrzivaca.

* Ovaj proizvod nije namijenjen
za Cuvanje i hladenje,
medicinskih pripravaka, krvne
plazme, laboratorijskih
pripravaka ili slicnih materijala
i proizvoda koja podlijezu
Direktivi o medicinskim
proizvodima.

+ Ako se proizvod ne koristi u
svrhu za koju je namijenjen, to
moze izazvati Stetu ili
propadanje proizvoda koji se
¢uvaju u njemu.

+ Ako je hladnjak opremljen s
plavim svjetlom ne gledajte u
plavo svjetlo s optickim
pomagalima. Ne gledajte
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izravno u UV LED svjetlo duze
vrijeme. Ultraljubicaste zrake
mogu izazvati umor oka.

Ne punite proizvod s viSe
sadrzaja od njegovog
kapaciteta. Za ubrzavanje
odmrzavanja ne koristite druge
postupke osim onih koje
preporucuje proizvodac. Ako
sadrzaj hladnjaka ispadne
kada se vrata otvore, to moze
izazvati ozljede ili osteéenja.
Sliéni problemi mog se pojaviti
kada se predmet stavi na
proizvod.

Pripazite i uklonite sav led ili
vodu koji su pali na pod i tako
sprijecite ozljede.

Promijenite mjesta polica/
polica za boce na vratima
hladnjaka samo kada su police
prazne. Opasnost od ozljede!
Ne stavljajte predmete koji
mogu pasti/prevrnuti se na
proizvod. Ovi predmeti mogu
pasti prilikom otvaranja ili
zatvaranja vrata i izazvati
ozljede i/ili materijalnu Stetu.
Ne udarajte i ne primjenjujte
pretjeranu silu na staklene
povrsine. Slomljeno staklo
moze izazvati ozljede i/ili
materijalnu Stetu.

Za proizvode dizajnirane za
koristenje zrac¢nog filtra unutar
dostupnog poklopca

ventilatora, filtar uvijek mora
biti na mjestu kada hladnjak
radi.

+ Nemojte blokirati ventilator
(ako postoji) hranom.

+ OStecene brtve treba zamijeniti
sto je prije moguce.

+ Vas proizvod moze imati
posebne odjeljke (odjeljak za
svjezu hranu, odjeljak za nula
stupnjeva itd.) Osim ako nije
drugacije navedeno u
odgovarajué¢em prirucniku za
proizvod, ti se odjeljci mogu
ukloniti i proizvod se moze
koristiti s istim ucCinkom.

+ Rashladni sustav proizvoda
sadrzi rashladno sredstvo
R600a. Vrsta rashladnog
sredstva koriStenog u
proizvodu navedena je na
tipskoj oznaci. Ovaj plin je
zapaljiv. Stoga, pazite i
nemojte ostetiti rashladni
sustav i cijevi kada rukujete
proizvodom. U slucaju
ostecenija cijevi;

1. Ne dirajte proizvod ili strujni

kabel.

2. Drzite proizvod podalje od
mogucih izvora vatre zbog
koje se proizvod moze
zapaliti.

3. ProzracCite prostor u kojem se
nalazi proizvod. Ne koristite
ventilator.

4. Kontaktirajte ovlasteni servis.
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Prije zbrinjavanja iskoriStenog
proizvoda koji se viSe nece
koristiti:

1. Iskopcajte strujni kabel iz
strujne uticnice.

2. Presijecite strujni kabel i
uklonite ga s uredaja zajedno
s utikacem.

3. Ne uklanjajte police i ladice iz

proizvoda i tako sprijecCite da

djeca udu u ureda;.

Uklonite vrata.

Pohranite uredaj tako da se

ne moze prevrnuti.

6. Ne dozvolite djeci igranje s
bacenim proizvodom.

7. Ako je proizvod ostecen, a
primijetite curenje plina,
drzite se podalje od njega.
Plin moZze izazvati ozebline
ako dode u dodir s kozom.

* Ne odlazite proizvod bacanjem
u vatru. Opasnost od
eksplozije

+ Ako na vratima proizvoda
postoji ispravna brava, drzite
klju¢ dalje od dohvata djece.

ALS Sigurno ¢uvanje
hrane

o A

Posvetite paznju sljede¢im
upozorenjima i izbjegnite
kvarenje hrane:

* Ako su vrata otvorena duze
vrijeme to moze izazvati
porast temperature unutar
proizvoda.

+ Redovito Cistite dostupne
odvodne sustave koji suu
dodiru s hranom.

» Ocistite spremnike za vodu koji m

se nisu koristili 48 sati i
sustave za vodu s dovodom
vode iz vodovoda koiji se nisu
koristili vise od 5 dana.

* Proizvode od sirovog mesa i
ribe Cuvajte u odgovarajucim
odjeljcima unutar proizvoda.
Stoga da ne cure ili dodu u
dodir s drugom hranom.

* Odjeljci zamrzivaca s dvije
zvjezdice koriste se za Cuvanje
gotovih jela, izradu i Cuvanje
leda i sladoleda.

* Odjeljci s jednom, dvije i tri
zvjezdice nisu prikladni za
zamrzavanije svjezih
namirnica.

+ Ako se uredaj za hladenje
ostavi prazan duze vrijeme,
iskljucite proizvod, odledite ga,
oCistite i osusite i tako zastitite
kuciste proizvoda.

« Nakon Sto stavite hranu,
provjerite jesu li otvori odjeljka,
a posebno vrata zamrzivaca,
dobro zatvoreni.

« Koristite odjeljak hladnjaka za
cuvanje svjezih namirnica, a
odjeljak zamrzivaca za Cuvanje
smrznute robe, zamrzavanje
svjeze hrane i pripremu
kockica leda.

HR /80



* Ne spremajte namirnice bez
odgovarajuc¢eg zatvaranja u
odjeljcima hladnjaka i
zamrzivaca, kako biste
sprijecili izravan kontakt s
unutarnjim povrsinama.

f 1.9 Sigurno odrzavanje
i CiS€éenje

+ Iskljucite hladnjak ili iskljucite
osigurac prije ¢iscenja ili
pocetka odrzavanja.

* Nemojte povlaciti za vrata ili
rucku ako namjeravate
premjestiti proizvod radi
cis¢enja. Vrata mogu izazvati
ozljede ako se rucka prejako
povuce.

* Ne stavljajte ruke, noge ili
metalne predmete ispod iliiza
proizvoda. Mogu se zaglaviti ili
ostri rubovi mogu izazvati
tjelesne ozljede.

* Nemojte prati unutrasnjost ili
vanjstinu proizvoda
visokotlacnim peracem,
parom, vodom u spreju ili
mlazom vode. Postoji
opasnost od strujnog udara i
pozaral!

* Prilikom CiS¢enja proizvoda, ne
koristite ostre ili abrazivne
predmete ili sredstva za
¢iS¢enje namijenjena za
upotrebu u ku¢anstvima,
deterdzente, plin, benzin,
razrjedivac, alkohol, slicne
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tvari. Koristite samo sredstva
za CiS¢enje i odrzavanje koja
ne Stete hrani unutar
proizvoda.

Nemoijte koristiti papirnate
rucnike, kuhinjske spuzve ili
druge tvrde materijale za
CiScenje.

Ne koristite paru ni parna
sredstva za Cisc¢enje prilikom
CiS¢enja proizvoda i otapanje
leda u njemu. Para dolazi u
kontakt s dijelovima hladnjaka
koji su pod naponom §to moze
izazvati kratki spoj ili strujni
udar.

Ne koristite nikakve mehanicke
alate ili druge alate osim onih
koje je preporucio proizvodac
za ubrzavanje postupka
odmrzavanja.

Pazite i drzite vodu podalje od
ventilacijskih otvora,
elektronickih sklopovaiili
svjetla proizvoda. U protivhom,
postoji opasnost od pozara ili
strujnog udara.

Koristite Cistu, suhu krpu za
brisanje prasine ili stranog
materijala s vrhova utikaca. Ne
koristite mokru ili vlaznu krpu
za CiScenje utikaca. U
protivhom, postoji opasnost od
pozara ili strujnog udara.




A1.10 Rasvjeta * Prskanje rashladne tekucine

) . . stetno je za oci. Prilikom
Obratite se ovlastenom servisu zbrinjavanja proizvoda

kada éete zamijeniti LED/zarulju nemojte ostetiti niti jedan dio m
koja se koristi za rasvjetu. rashladnog sustava.

A1.11 Zbrinjavanje starog * To moze biti kobno ako se
proizvoda proguta ulje kompresora ili ako
prodre u disni sustav.

+ Rashladni sustav proizvoda
ukljucuje plin R600a kako je
navedeno na oznaci. Ovaj plin
je zapaljiv. Ne odlazite
proizvod bacanjem u vatru.
Opasnost od eksplozije!

» Ciklopentan (ili C-pentan) se
koristi kao sredstvo za
ekspandiranje u izolacijskoj
pjeni i zapaljiva je tvar. Ne
odlazite proizvod bacanjem u
vatru.

Prilikom zbrinjavanja starog
proizvoda pridrzavajte se uputa
u nastavku:

+ SprijecCite slucajno
zaklju¢avanje djece u
proizvodu tako Sto cete
deaktivirati bravu na vratima,
ako postoji.

A1.12 Tehnicke informacije o Bluetooth + Wi-Fi

Frekvencijski pojas: 2,4 GHz (Wi-Fi ili Bluetooth funkcija)

Maks. snaga prijenosa: <100 mW (Wi-Fi ili Bluetooth funkcija)

Pojedinosti o softveru: Quartz_WiFi. XXX

POJEDNOSTAVLJENA EU IZJAVA O Ovaj proizvod prikuplja i prenosi
SUKLADNOSTI:

podatke o uporabi kada je
spojen na internet (npr.
postavke temperature, trajanje
uporabe, kodovi pogresakaitd.).
U skladu sa Zakonom o
podacima EU (Uredba EU
2023/2854), imate pravo
pristupa i upravljanja tim
podacima.

Ovime Beko Europe
Management S.R.L. izjavljuje da
je radijska oprema u skladu s
Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o
sukladnosti dostupan je na
sljedecoj internetskoj
adresi:https://
docs.emeaappliance-docs.eu
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Pojedinosti o tome koji se
podaci prikupljaju, kako se
upotrebljavaju i kako im
pristupiti potrazite

Na:www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

2 Upute za zastitu okoliSa

2.1 Sukladnost s Direktivom o
gospodarenju otpadnim
elektricnim i elektronickim
uredajima i opremom (WEEE
Directive) i odlaganjem otpada

Ovaj proizvod sukladan je s
Direktivom WEE Europske Unije
(2012/19/EU). Na ovom
proizvodu nalazi se
klasifikacijski simbol otpadne
I elektricne i elektronicke
opreme (WEEE).

Ovaj simbol znaci da se ovaj proizvod ne
smije zbrinjavati zajedno s komunalnim
otpadom na kraju svog vijeka trajanja.
Rabljeni uredaj treba se vratiti u sluzbeni
sabirni centar za recikliranje elektricnih i
elektronickih uredaja. Kako biste pronasli
ove sabirne sustave kontaktirajte lokalne
vlasti ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.
Svako kuc¢anstvo ima klju¢nu ulogu i
oporabi i recikliranju starog uredaja.
Odgovarajuce zbrinjavanje rabljenih uredaja
pomaze sprijeciti potencijalne negativne
posljedice za okolis i zdravlje ljudi.

Sukladnost s Direktivom o
ograni¢avanju opasnih tvari (RoHS
Directive):

Proizvod je sukladan s Direktivom RoHS
Europske Unije (2011/65/EU). Ne sadrzi
Stetne i zabranjene tvari naznacene u
Direktivi.

Informacija o pakiranju
Ambalazni materijal proizvoda

proizveden je od recikliranih
materijala u skladu s nacionalnim
odredbama o zastiti okolisa. Ne
zbrinjavajte ambalazni materijal
zajedno s komunalnim ili drugim
otpadom. Odnesite ga u sabirne
centre ambalaznog materijala koje
su odredile lokalne vlasti.

Sukladnost sa standardima i

c € informacijama o ispitivanju / Izjava
o sukladnosti s propisima
Europske zajednice.
Faze razvoja, proizvodnje i prodaje
ovog proizvoda u skladu su sa
sigurnosnim pravilima u svim
relevantnim smjernicama Europske
zajednice. 2014/35/EU, 2014/30/
EU, 93/68/EC, IEC 60436/DIN
44990, EN 50242
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3 Vas hladnjak
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*Polica za boce
Odjeljak zamrzivaca
Ladica za spovrce
*Polica za boce
Prilagodljiva polica
Upravljacka ploca
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*Nije obaveznoBrojke u ovom korisnickom
priru¢niku su shematske i mozda nisu
potpuno kompatibilne s vasim proizvodom.

4 Instalacija

*Podesiva polica na vratima

2 *Polica za jaja

4 Nozice

6 *Spremnik za led
8 Ladica za hladenje
10 Ventilator

12 Rasvjetna zaruljica

Ako proizvod koji ste kupili ne sadrzi
relevantne dijelove, oni vrijede za druge
modele.

Prvo procitajte “Sigurnosne upute”!

4.1 Adekvatno mjesto za ugradnju
Za ugradnju proizvoda obratite se
ovlastenom servisu. Kako biste proizvod
pripremili za instalaciju, pogledajte

informacije u korisnickom priru¢niku i
provjerite jesu li elektri¢ni prikljucak i
priklju¢ak za vodu odgovarajuéi. Ako ne,
nazovite elektric¢ara i vodoinstalatera kako
biste uredili navedene mreze opskrbe po
potrebi.
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+ Proizvod postavite na ravnu povrsinu i
tako izbjegnite vibracije

+ Proizvod postavite barem 30 cm dalje od
grijaca, Stednjaka i slicnih izvora topline i
barem 5 cm dalje od elektri¢nih pe¢nica.

+ Prilikom postavljanja dva hladnjaka u
susjednoj poziciji, ostaviti najmanje 4 cm
udaljenosti izmedu dvije jedinice.

+ Proizvod Cuvajte izvan izravnog
suncevog svjetla i na suhom mjestu.

+ Provijerite postoji li na lokaciji zastitni dio
razmaka od straznje strane. (ako je
isporucen s proizvodom).

5 Priprema

4.2 Pozor: vruéa povrSina

Bocne strane proizvoda opremljene su
rashladnim cijevima koje poboljSavaju
rashladni sustav. Tekuéina pod visokim
tlakom moze protjecati kroz ove povrsine i
tako izazvati zagrijavanje bocnih stijenki.
Ovo je normalno i ne zahtjeva servisno
odrzavanje.

Prvo procitajte “Sigurnosne upute”!

5.1 Sto uéiniti za ustedu energije

+ Kada stavljate hranu, ostavite dovoljno
prostora u hladnjaku kako biste
omogucili dovoljnu cirkulaciju zraka za
hladenje.

+ Kada vrata nisu otvorena vruci i vazni
zrak nece izravno prodrijeti u proizvod,
proizvod ¢ée se sam optimizirati u
odgovarajuc¢im uvjetima za ¢uvanje
hrane. Funkcije i dijelovi poput
kompresora, ventilatora, grijaca,
odmrzavanja, osvjetljenja, zaslona itd. u
tim okolnostima radit ¢e u skladu s
potrebama kako bi se u ovim
okolnostima potrosilo minimalno
energije.

+ U slucaju postojanja viSe opcija staklene
police trebaju se postaviti tako da otvori
za zrak na straznjoj stijenci ne budu
blokirani, po moguc¢nosti otvori za zrak
trebaju biti ispod staklene police. Ova
kombinacija moze vam pomoci
poboljsati distribuciju zraka i energetsku
ucinkovitost.

+ Za ¢uvanje hrane preporucuju se donje
ladice.

+ Za optimalnu ucinkovitost moze se
koristiti brzo zamrzavanje (ako je
dostupno) 24 sata prije stavljanja svjeze
hrane u zamrzivac.

+ U vecini sluCajeva, 24 sata je dovoljno za
funkciju brzog zamrzavanja nakon $Sto se
svjeze namirnice stave u zamrzivac.
Nakon nekog vremena funkcija brzog
zamrzavanja automatski ¢e se
deaktivirati.

+ Kada zamrzavate malu koli¢inu hrane,
funkcija brzog zamrzavanja moze se
deaktivirati nakon nekog vremena kako bi
se osigurala usteda energije.

« Stavite hranu kao Sto je prikazano ispod,
drzeci udaljenost od senzora
temperature hladnjaka. U slu¢aju
kontakta sa senzorom, moze se povecati
potrosnja energije uredaja.

\_\/
L

» Cuvajte hranu u hladnjaku ili odjeljku za
hladenje u skladu s pravilnim uvjetima
skladistenja radi ustede energije.

5.2 Prva uporaba

Prije uporabe vaseg proizvoda provijerite
jesu li obavljene potrebne pripreme u
skladu s uputama u odjeljcima "Sigurnosne

upute” i "Instalacija”.
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Pricekajte najmanje 2 sata prije pustanja
u rad proizvoda kako biste osigurali
potpunu ucinkovitost hladenja.

Ostavite proizvod da radi bez stavljanja
hrane 6 sati, a vrata proizvoda trebaju biti
Sto zatvorenija.

Promjena temperature do koje dolazi
zbog otvaranja i zatvaranja vrata kada se
proizvod koristi mogu izazvati
kondenzaciju na vratima/ policama i u
staklenom posudu koje se nalaze u
proizvoduy, $to je posve normalno.

Cut éete zvuk kada je kompresor
ukljucen. Normalno je da proizvod stvara
zvukove ¢ak i kad kompresor ne radi, jer
su tekucina i plin komprimirani u
rashladnom sustavu.

Normalno je da su prednji rubovi
proizvoda topli. Ova podrucja su i
dizajnirana tako da se zagriju zbog
izbjegavanja kondenzacije.

Kod nekih modela, plo¢a s pokazateljima
automatski se iskljuCuje 1T minutu nakon
zatvaranja vrata. Ponovno ¢e se aktivirati
kada se otvore vrata ili pritisne bilo koji
gumb.

5.3 Klimatski razred i definicije
Pogledajte klimatski razred na nazivnoj
plocici uredaja. Jedna od sljedecih
informacija odnosi se na vas uredaj u
skladu s klimatskim razredom.

+ SN Dugotrajna umjerena klima: Ovaj
rashladni uredaj namijenjen je za
upotrebu na mjestima s temperaturom
okolisa izmedu 10 °Ci 32 °C.

+ N: Umjerena klima: Ovaj rashladni uredaj
namijenjen je za upotrebu na mjestima s
temperaturom okoli$a izmedu 16°C i 32
°C.

+ ST: Suptropska klima: Ovaj rashladni
uredaj namijenjen je za upotrebu na
mjestima s temperaturom okolisa
izmedu 16°C i 38°C.

+ T: Tropska klima: Ovaj rashladni uredaj
namijenjen je za upotrebu na mjestima s
temperaturom okolisa izmedu 16°C i
43°C.

HR/ 86



6 Upotreba uredaja

6.1 Upravljacka ploc¢a proizvoda

OO0
°O oo

O= % <O

w0 °) = 0 G Qe Fe

1 2 3

1. Gumb za isklju€ivanje proizvoda @
Ako se ovaj gumb pritisne 3 sekunde, uredaj
¢e uci u nacin rada iskljucen; u ovom nacinu
rada hladnjak se nece hladiti; ako se tipka
ponovno pritisne 3 sekunde, hladnjak ce
poceti raditi normalno, ikona ée se ugasiti.

2. Brzo zamrzavanje ﬁd_‘r:)

Kada se pritisne gumb za brzo zamrzavanje,
prikazat ce se ikona za brzo zamrzavanje i
aktivirat ¢e se funkcija brzog zamrzavanja.
Temperatura odjeljka zamrzivaca podeSena
je na-27 °C. Ponovno pritisnite gumb i
ponistite funkciju. Funkcija brzog
zamrzavanja ¢e se sama ponistiti.

Za zamrzavanije velike koliCine svjeze hrane
pritisnite gumb brzog zamrzavanja prije nego
Sto namirnice stavite u odjeljak zamrzivaca.

3. Gumb za podesSavanje c
temperature odjeljka za zamrzavanje
Temperatura je podesena za odjeljak
zamrzivaca. Pritiskom na gumb mozete
postaviti temperaturu odjeljka zamrzivaca
na-18,-19,-20,-21,-22,-23 ili-24 °C.

4. Indikator statusa Ereéke

Ovaj indikator ¢e se aktivirati kada hladnjak
ne moze dovoljno hladiti ili u slu¢aju greske
senzora. Na pokazivacu temperature
odjeljka zamrzivaca bit ¢e prikazano "E', a
na pokazivaCu temperature odjeljka
hladnjaka bit ¢e prikazane brojke poput 1, 2,

5 6 7 8

5. Postavka temperature hladnjaka .CEI
Omogucuje podesavanje temperature za
odjeljak hladnjaka. Pritiskom na gumb
mozZete namjestiti temperaturu odjeljka

hladnjakana 8,7, 6, 5,4, 3,2ili 1°C.
6. Funkcija odmo ﬂg-

Za aktiviranje funkcije odmora pritisnite
gumb na 3 sekunde. Aktivira se nacin rada
za odmor i pojavit ¢e se ikona za odmor.
Odjeljak hladnjaka se neée aktivno hladiti.
Hladnjak nije prikladan za Cuvanje hrane
kada je ova funkcija aktivna. Ostali odjeljci
nastavit ¢e hladiti u skladu s prije
podeSenom temperaturom. Ponovno
pritisnite gumb na 3 sekunde za
ponistavanje ove funkcije.

A
7. Nacin zaklju¢avanja tipki 3"’
3 sekunde neprekidno pritisnite i drzite tipku
za zaklju¢avanje. Simbol za zaklju¢avanje
tipki svijetli i aktivira se nacin zaklju¢avanja
tipki. Gumbi ne rade dok je aktivan nacin
zaklju¢avanja tipki. 3 sekunde neprestano
pritisnite i drzite tipku za zakljucavanje tipki.
Simbol za zakljucavanje tipki se gasi i nacin
zakljucavanja tipki je deaktiviran.
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*Neobvezno: Prikaz funkcija je dodatan,
mogu postojati razlike u obliku i mjestu
funkcija koje se nalaze na ploci s
indikatorima uredaja.

8. Gumb bezi¢nog povezivanja* =
Ovaj gumb koristi se za bezi¢no
povezivanje uredaja pomoc¢u mobilne
aplikacije HomeWhiz. Ako gumbi pritisnete
duze vrijeme (3 sekunde.), tada simbol
bezi¢nog povezivanje na zaslonu sporo
treperi (u razmacima od 0,5 sekundi). Veza
izmedu uredaja i kuéne mreze je
uspostavljena. Nakon §to je uspostavljena
beZi¢na veza s uredajem LED svjetlo
bezicne veze ¢e neprekidno svijetliti. Nakon
pocetnog podeSavanja, vezu mozete
aktivirati/deaktivirati pritiskom na gumb.
Simbol bezi¢nog povezivanja kratko ¢e
treperiti (u razmacima od 0,2 sekunde) dok
se veza ne uspostavi. Kada veza postane
aktivna, tada simbol bezi¢nog povezivanja
treperi stalno. Ako se veza ne moze
uspostaviti duze vrijeme, provjerite
postavke veze i pogledajte dio ,RjeSavanje
problema” u korisnickom prirucniku.
Aplikaciju HomeWhiz koristite za bezi¢no
povezivanje. Koraci pokretanja opisani su u
aplikaciji koje ¢ete vidjeti prilikom
instalacije. Aplikaciji moZete pristupiti
ocitavanjem QR koda dostupnog na
naljepnici aplikacije HomeWhiz na
proizvodu. Aplikaciju mozete pronaci u App
Store ili Play Store za Android uredaje. Za
viSe pojedinosti posjetite
https://www.homewhiz.com/.

Postavke temperature mogu se podesiti
izmedu 1-8 °C za odjeljak hladnjaka i
izmedu -24 i -18 °C za odjeljak zamrzivaca.
Podesive vrijednosti temperature mogu
varirati unutar tih raspona ovisno o
specifikacijama proizvoda.

6.2 Spremanje hrane u vas proizvod
Skladistenje hrane u hladnom odjeljku
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Skladistiti namirnice na razli¢itim mjestima prema njihovim karakteristikama:

Hrana

Lokacija

Jaja

Polica u vratima

Milijecni proizvodi (maslac, sir)

Ako je dostupno, pretinac za dorucak/pretinac za
hladenje od nula stupnjeva

Voce, povrée i zelje

Odjeljak za voce i povrée, ladica za povrce ili;

U odjeljku za svjezu hranu, pod uvjetom da je hladnjak
postavljen na temperaturu iznad 5 °C, u ladici za
povrée ili u ladici Everfresh+ (ako je dostupna).

Svjeze meso, perad, riba, proizvodi od kobasica, kuhana
hrana.

Ako je dostupno, pretinac za doru¢ak/pretinac za
hladenje od nula stupnjeva

Gotova hrana, pakirani proizvodi, konzervirana hrana i kiseli
krastavci.

Gornje police ili polica u vratima

Pi¢a, boce, zacini i grickalice.

Polica u vratima

Cuvanje namirnica u odjeljku zamrzivaéa

+ Brze hladenje mozete postici
aktiviranjem funkcije brzog zamrzavanja
4-6 sati prije zamrzavanja.

+ Pricekajte da vruc¢a hrana dosegne sobnu
temperaturu prije stavljanja u odjeljak
zamrzivaca.

+ Namirnice koje se zamrzavaju treba
podijeliti na dovoljno velike porcije za
svako posluzivanje i zamrznuti u
zasebnim pakiranjima.

+ Preporucuje se pakiranje hrane prije
stavljanja u zamrzivac.

+ Kako biste sprijecili da hrana istekne,
napisite datum zamrzavanja, vrijeme
Cuvanja i naziv hrane na pakiranju, u
skladu s vremenom ¢uvanja razlicitih
namirnica.

* Brzo konzumirajte odmrznutu hranu.
Odmrznuta hrana ne mozZe se ponovno
zamrznuti ako nije kuhana. Nije sigurno
konzumirati odmrznutu i ponovno
zamrznutu svjezu hranu bez kuhanja.

+ Prilikom zamrzavanja svjezih namirnica
izbjegavajte kontakt izmedu svjezih i ve¢
zamrznutih namirnica. U suprotnom ée
se zamrznuta hrana otopiti.

Cuvanje zamrznutih namirnica

« Prilikom skladistenja hrane slijedite
vrijeme skladistenja navedeno u ovim
uputama.

Kako biste oc¢uvali kvalitetu hrane, trudite
se da vrijeme izmedu kupnje i
skladistenja bude $to krace.

Kupite zamrznute namirnice koje se
¢uvaju na temperaturi od -18 °C ili nizoj.
Izbjegavajte kupnju hrane koja ima led ili
sli¢ne tvari u pakiranju. To znaci da se
proizvod mozda djelomi¢no odmrznuo, a
zatim ponovno zamrznuo. Temperatura
utjeCe na kvalitetu hrane.

Skladistite hranu na vrijeme koje je
preporucio proizvodag. Izvadite iz
zamrzivaca samo onoliko hrane koliko
vam je potrebno.

Osim u ekstremnim uvjetima okolisa, ako
je vas proizvod podeSen na podes$ene
vrijednosti navedene u preporucenoj
tablici podesenih vrijednosti, hrana ¢e
duze ostati svjeza i u odjeljku za svjezu
hranu i u odjeljku za zamrzivac.

Svjeze voce i povrée moze se djelomi¢no
zamrznuti ako je odjeljak za svjeZu hranu
postavljen na nizu temperaturu.

Pretinac s 2 zvjezdice prikladan je za
prethodno zamrznutu hranu. Sladoled i
kockice leda mogu se pohraniti tamo.
Zamrznite hranu samo u odjeljku s 4
zvjezdice.
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Najduze
razdoblje

Meso i riba Nacin pripreme skladistenja
(mjesec)
IzreZite na komade debljine 2 cm i stavite foliju izmedu
Odrezak L . =~ " 6-8
njih ili evrsto omotajte plasti¢énom folijom.
P Pakiranjem komada mesa u vreéicu za zamrzavanje ili
Pecenje Sy . o - 6-8
ih ¢vrsto omotajte plasticnom folijom.
U pahuljicama  |U malim komadima 6-8
Teletina | . |Postavljanjem folije izmedu narezanih komada ili
Snicla, kotleti A S e " 6-8
omatanjem pojedinac¢no u plasti¢nu foliju.
. . Postavljanjem folije izmedu komada mesa ili
Nasjeckajte A S o = 4-8
omatanjem pojedinac¢no plasti¢nom folijom.
- Pakiranjem komada mesa u vre¢icu za zamrzavanije ili
Pecenje o . h” - 4-8
ih évrsto omotajte plastiénom folijom.
Ovcetina " Pakiranjem nasjeckanog mesa u vreéicu za
U pahuljicama L ! - " 4-8
zamrzavanije ili ga évrsto omotajte plastiénom folijom.
- Pakiranjem komada mesa u vrecicu za zamrzavanije ili
Pecenje S . ~ - 8-12
ih Evrsto omotajte plasticnom folijom.
Odrezak Iz'l.'ez.l't(-’f na komade erljlne'zv cmi staﬂwte foliju izmedu 8-12
njih ili ¢vrsto omotajte plasticnom folijom.
Govedina|Y Pahuljicama  |U malim komadima 8-12
Mesni Pakiranjem u malim porcijama pomocu vrecica za
proizvodi Kuhano meso zamrzavanje. 8-12
Mljevenje Nezacinjeno, u ravnim pakiranjima. 1-3
KI_eTon|c‘k| proizvodi U komadima 13
(dijelovi)
Kobasica - salama Cak i ako je u ku¢istu, mora biti zapakirano. 1-3
Sunka Postavljanjem folije izmedu narezanih komada. 2-3
Piletina i puretina Omotano folijom 4-6
Guska Omotajte folijom (dijelovi ne smiju prelaziti 2,5 kg) 4-6
g Patka Omotajte folijom (dijelovi ne smiju prelaziti 2,5 kg) 4-6
Perad i - = = - = .
divljag Jelen, zec, sma qutajte f0|IJOm. ('dlje|OVI ne smiju prelaziti 2,5 kg, a 68
kosti treba ukloniti).
Slatkovodna riba (pastrva, 9
Saran, Stuka, som)
Nemasna riba (brancin, 216
Riba i morski [©omP. list) Nakon temeljitog &i§éenja unutrasnjosti i ljuski, treba ih
plodovi Masna riba (bonito, skusa, |oprati i osusiti, a rep i glavu po potrebi odrezati. 2.4
plava riba, trlja, in¢un)
Skoljke Ocisceno i u vre¢icama. 4-6
Kavijar U ambalazi, u aluminijskoj ili plasti¢noj posudi. 2-3

"Vremena skladistenja navedena u tablici
temelje se na temperaturi skladistenja od

-18°C."
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Povrce i voée

Nacin pripreme

Najduze
razdoblje
skladistenja

(mjesec)
Aysekadin i polarni grah Nakon pranja i rezanja na male komadice, blansirajte 3 minute. 10-13
Grasak Nakon ¢is¢enja i pranja blansirajte 2 minute. 10-12
Kupus Nakon ¢is¢enja blansirajte 1-2 minute. 6-8
Mrkva Nakon ¢is¢enja i rezanja blansirajte 3-4 minute. 12
Papar N_akon oglsijec:in_njq stabljike, ci_jepanja na pola i uklanjanja 8-10

sjemenki, blanSirajte ga 2-3 minute.
Spinat Nakon pranja i ¢i§¢enja blansirajte 2 minute. 6-9
Poriluk Nakon sjeckanja blansirajte 5 minuta. 6-8
Cvjetada Odvojite Iistoye, izrezite sreqinu na komadiée, a zatim blanSirajte u 1012
malo vode s limunom 3-5 minuta.

Patlidzan Nakon pranja narezite na komade od 2 cm i blanSirajte 4 minute. 10-12
Tikvica Nakon pranja narezite na komade od 2 cm i blanSirajte 2-3 minute. 8-10
Gljiva Lagano pirjajte na ulju i preko njega iscijedite limun. 2-3
Kukuruz Seéerac Nakon ¢is¢enja, pakirajte ih s klipom ili u pojedina¢nim komadima. 12
Jabuke i kruske Ogulite kozu, narezite je na kriske i blansirajte 2-3 minute. 8-10
Marelice i breskve Prerezite ga na pola i izvadite sjemenke. 4-6
Jagode i maline Pranjem i sortiranjem 8-12
kuhano voée Dodavanjem 10% Secera u posudu 12
Sljiva, treénja, visnja Nakon pranja i uklanjanja peteljki 8-12

"Vremena skladistenja navedena u tablici
temelje se na temperaturi skladistenja od

-18°C."

Milije¢ni proizvodi

Nacin pripreme Najduze razdoblje

skladistenja (mjeseci)

Uvjeti skladistenja

U kriskama, s folijom

Za kratkotrajno skladistenje
moze se ostaviti u originalnom
pakiranju. Za dugotrajno

Sir (iskljuéujuci feta sir) postavljenom izmedu. 68 skladistenje treba ga omotati
aluminijskom ili plastiénom
folijom.

Maslac, margarin U vlastitom pakiranju 6 U originalnom pakiranju il

plasti¢nim spremnicima

"Vremena skladiStenja navedena u tablici
temelje se na temperaturi skladistenja od

-18°C."

"Koli¢ina svjeze hrane koja se moze
zamrznuti u odredenom vremenskom

razdoblju navedena je na naljepnici tipa."
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Odjeljak hladnjaka

Postavka

Odjeljak zamrzivaca

Postavka

Primjedbe

-18°C 4°C

Ovo je preporu¢ena zadana postavka
temperature. Ova postavka se
preporucuje ako je temperatura
okruZenja niza od 30°C.

-20°C ili hladnije 4°C

Ove postavke se preporucuju kada je
temperatura okruzenja veéa od 30°C.

Brzo zamrzavanje 4°C

Koristite kada Zelite hranu zamrznuti
u kratkom vremenu. Kada proces
zavrsi, postavke proizvoda vracaju se
u prethodni polozaj.

-18°C ili hladnije

Koristite ove postavke ako smatrate
da odjeljak hladnjaka nije dovoljno
hladan zbog temperature okoline ili
Cestog otvaranja vrata.

Brzo zamrzavanje

1. Aktivirajte funkciju brzog zamrzavanja
24 sata prije stavljanja svjeze hrane.

2. 24 sata nakon $to ste pritisli gumb,
stavite hranu koju zelite zamrznuti na
drugu policu s ve¢im kapacitetom
zamrzavanja.

3. Nakon $to se aktivira funkcija brzog
zamrzavanja, automatski se ponistava
nakon odredenog vremena.

Informacije o zamrzivacu

Prema IEC 62552 standardima, za svakih
100 litara obujma zamrzivaca, proizvod
mora moci zamrznuti 4,5 kg hrane na 25 °C
sobne temperature tijekom 24 satana-18
°C ili nize.

Hrana se moze Cuvati samo dulje vrijeme
na temperaturama od -18 °C i nizim.
Svjezinu namirnica mozete Cuvati
mjesecima (u zamrzivaCu na temperaturi
od -18 °C i nizoj).

Namirnice koje se zamrzavaju ne smiju
dolaziti u dodir s prethodno zamrznutom
hranom kako bi se sprijecilo djelomi¢no
odmrzavanje.

Kako biste produljili vrijeme skladistenja
zamrznutog povrca, blanSirajte ga i
ocijedite vodu. Nakon praznjenja stavite ih
u hermeticki zatvorene spremnike i stavite
u zamrzivac. Namirnice kao Sto su banane,
rajCice, zelena salata, celer, tvrdo kuhana
jaja i krumpir nisu prikladne za
zamrzavanje. Zamrzavanje ovih namirnica
samo Ce negativno utjecati na njihovu

nutritivnu vrijednost i kvalitetu prehrane. Ne
postoji rizik od kvarenja koje prijeti
ljudskom zdravlju.

Polozaj hrane

Police zamrzivac¢a:Razne smrznute
namirnice poput mesa, ribe, sladoleda,
povréa itd.

Police hladnjaka:Hrana u loncima,
pokrivenim posudama i pokrivenim
posudama, jajima (u pokrivenoj posudi)
Police u vratima hladnjaka:Mala, pakirana
hrana ili pi¢e

Skladistenje povréa:Povrce i voce
Pretinac sa svjezom hranom:Deli proizvodi
(proizvodi za dorucak, mesni proizvodi za
brzu konzumaciju)

6.3 Tehnologija posude za povrée
VitalCare

Voce i povrée koje se Cuva u posudama za
povrée osvjetljenim tehnologijomVitalCare
zadrzava svoje antioksidativne vrijednosti
dulje vrijeme zahvaljujuéi ciklusima plavog,
zelenog, crvenog svjetla i tame, $to simulira
dnevni ciklus. Ovom inovativhom
tehnologijom ne samo da koristimo mo¢
boje za oCuvanje kvalitete hrane, vec je
pretvaramo i u vizualni dozivljaj. Svaki put
kada se vrata hladnjaka otvore, pretinac za
povrce osvijetlit ¢e se crvenom, zutom,
zelenom, ljubi¢astom ili naran¢astom
bojom, $to korisniku pruza laku vidljivost u
mraku te Zivopisno i dinami¢an vizualni
dozivljaj. Nakon sSto zatvorite vrata
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hladnjaka, period mraka ¢e se nastaviti,
predstavljajuéi period noéi tokom dnevnog
ciklusa.

6.4 Upozorenje za otvorena vrata
Sustav upozorenja na otvorena vrata vaseg
hladnjaka moze se razlikovati ovisno o
modelu.

Verzija 1;

Ako vrata proizvoda ostanu otvorena
odredeno vrijeme (izmedu 60120 s),
aktivira se zvucni signal upozorenja; ovisno
o modelu proizvoda, moze se prikazati i
vizualni signal upozorenja (bljesak). Ako
zatvorite vrata uredaja ili pritisnete gumb
na zaslonu uredaja, zvuk upozorenja ¢e
prestati.

Verzija 2;

Ako vrata uredaja ostanu otvorena
odredeno vrijeme (izmedu 60120 s),
aktivira se upozorenje na otvorena vrata.
Upozorenje na otvorena vrata aktivira se
postupno. Prvo se pocinje aktivirati zvu¢no
upozorenje. Nakon 4 minute, ako vrata i
dalje nisu zatvorena, aktivira se vizualno
upozorenije (bljesak). Upozorenje na
otvorena vrata odgada se odredeno vrijeme
(izmedu 60 i 120 s) kada se pritisne bilo
koji gumb na zaslonu proizvoda. Tada
proces krece ispoCetka. Kada se vrata
uredaja zatvore, upozorenje na otvorena
vrata ¢e se ponistiti.

6.5 Prostor za skladistenje leda

Spremnik za led

Posuda za led omogucuje vam lako

vadenje leda iz hladnjaka.

Uporaba posude za led

1. lzvadite posudu za led iz odjeljka
zamrzivaca.

2. Napunite posudu za led vodom.

7 Ciséenje i odrzavanje

3. Stavite posudu za led u odjeljak
zamrzivaca. Led ¢ée biti spreman nakon
priblizno dva sata.

4. Izvadite posudu za led iz odjeljka

zamrzivaca i lagano je savinite preko

posude u kojoj ¢ete ga posluziti. Led ¢e
jednostavno ispasti u posudu za
serviranje.

6.6 Drzac za jaja

Drzac za jaja mozete postaviti na vrata ili

policu kucista po zelji.

Ako se drzac za jaja postavlja na policu

kucista, preporuc¢ujemo da odaberete

hladnije donje police.

+ Nikada ne stavljajte drzac jaja na odjeljak
zamrzivaca.

6.7 Prostor rashladnika za mlije¢ne
proizvode
Ladica rashladnika
Ladica rashladnika moze postici niske
temperature u odjeljku hladnjaka. Ovu
ladicu koristite za delikatesne proizvode
(salame, kobasice, itd.) i mlijecne proizvode
koji zahtijevaju hladnije uvjete Cuvanja te za
meso, piletinu ili ribu koju treba brzo
konzumirati. Ova ladica nije prikladna za
Cuvanje voca i povrca.

Najprije procitajte ,Sigurnosne upute”!
+ Prije CiSéenja odspojite uredaj s
napajanja.

+ Prasinu na ventilacijskoj resetki na
straznjoj strani proizvoda treba ukloniti
(bez otvaranja poklopca) najmanje
jednom godignje. Ciéenje treba obaviti
suhom krpom.
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+ Pazite da voda ne ude u kuciste svjetiljke
i druge elektricne dijelove.

+ Ocistite vrata vlaznom krpom. Uklonite
sav sadrzaj kako biste izvadili vrata i
police karoserije. Podignite police vrata
prema gore kako biste ih uklonili. Nakon
CiScenja i suSenja, gurnite ih natrag na
mjesto od vrha do dna.

+ Nikada nemojte koristiti vodu koja sadrzi
klor ili sredstva za CiS¢enje za CiS¢enje
vanjske povrsine proizvoda ili kromiranih
dijelova. Klor uzrokuje hrdu na ovim
vrstama metalnih povrsina.

+ Kako biste sprijecili ljustenje ili
deformiranje otisaka na plasti¢nom
dijelu, nemojte koristiti oStre, abrazivne
alate, sapun, sredstva za CiSc¢enje
ku¢anstva, deterdzente, benzin, sredstvo
za poliranje itd. Za CiSc¢enje koristite
meku krpu s mlakom vodom i osusite.

+ U proizvodima bez tehnologije No Frost;
kapljice vode i debljina mraza do jednog
prsta formirat ée se na straznjoj stijenci
rashladnog odjeljka. Nemojte ga Cistiti i
apsolutno nemojte nanositi ulje ili slicne
tvari.

+ Za CiScenje vanjske povrsSine proizvoda
koristite samo lagano vlaznu krpu od
mikrovlakana. Spuzve i druge vrste krpa
za CiSéenje mogu uzrokovati ogrebotine.

« Za CiScenje unutarnjih povrsSina proizvoda
operite sve uklonjive dijelove blagom
otopinom sapuna, vode i sode bikarbone.

8 RjesSavanje problema

Temeljito isperite i potpuno osusite.
Sprijecite ulazak vode u svjetla i
upravljacku plocu.

+ Nemojte koristiti ocat, alkohol za trljanje
ili druga sredstva za CiSc¢enje na bazi
alkohola na bilo kojoj unutarnjoj povrsini.

Vanjske povrsine od nehrdajuceg celika

Upotrijebite neabrazivno sredstvo za

CiSc¢enje od nehrdajuceg Celika i nanesite

ga mekom krpom bez dlacica. Za poliranje

njezno obrisite povrsinu krpom od

mikrovlakana navlazenom vodom i

upotrijebite suhi jastucic¢ za poliranje. Uvijek

slijedite zrno nehrdajuceg celika.

Sprjec¢avanje neugodnih mirisa

U proizvodnji vaseg proizvoda ne koriste se

tvari koje bi mogle uzrokovati neugodan

miris. Medutim, mogu se pojaviti neugodni

mirisi zbog nepravilnog skladistenja hrane i

nepravilnog CiS¢éenja unutarnje povrsine

proizvoda.

+ Kako biste sprijecili ovaj problem, ocCistite
vodom za pecenje svakih 15 dana.

« Cuvajte hranu u zatvorenim spremnicima
jer mikroorganizmi oslobodeni iz
otvorene hrane mogu uzrokovati
neugodne mirise.

+ Nikada ne pohranjujte hranu kojoj je
istekao rok trajanja ili koja je pokvarena u
proizvodu.

Zastita plasti¢nih povrsina

Ako se ulje izlije na plastic¢ne povrsine,

odmah ih ocistite toplom vodom jer ulje

moze ostetiti povrSinu.

Prvo procitajte “Sigurnosne upute”!
Provjerite popis prije nego $to kontaktirate
servis. To vam moze uStedjeti vrijeme i
novac. Ovaj popis ukljucuje ¢este problema
koji nisu nastali zbog neispravne izrade ili
materijala. Neke ovdje navedene funkcije
mozda se ne odnose na vas proizvod.

Ako se problem ne rijesi nakon primjene
uputa iz ovog dijela, kontaktirajte
prodavaca ili ovlasteni servis. Ne
pokusavajte popraviti proizvod.

Hladnjak ne radi.

+ Strujni utikac nije potpuno ukopcan. >>>
Ukopajte ga tako da potpuno ude u
utiCnicu.

+ Osigurac povezan s uticnicom koja
napaja proizvod ili glavni osigurac su
pregorjeli. >>> Provjerite osigurac.

Kondenzacija na bo€noj stijenci odjeljka

hladnjaka (MULTIZONA, UPRAVLJANJE

RASHLADIVANJEM i FLEKSI ZONA).

+ Vrata se Cesto otvaraju. >>> Pripazite i ne
otvarajte vrata proizvoda precesto.
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+ Okruzenje je prevlazno. >>> Ne
instalirajte proizvod u vlaznom okruzenju.

+ Hrana koja sadrzi tekucine Cuva se u
nezatvorenim posudama. >>> Hranu koja
sadrzi tekucinu drzite u zatvorenim
posudama.

+ Vrata proizvoda su ostavljena otvorena.
>>> Ne drzite vrata proizvoda otvorena
dulje vrijeme.

+ Termostat je podesSen na iznimno nisku
temperaturu. >>> Podesite termostat na
odgovarajuc¢u temperaturu.

Kompresor ne radi.

+ U slucaju iznenadnog nestanka struje ili
izvlacenja strujnog utikaca i ponovnog
ukopcCavanja u strujnu uticnicu, tlak plina
u rashladnom sustavu proizvoda nije
uravnotezen, $to aktivira toplinsku zastitu
kompresora. Proizvod ¢e ponovno poceti
s radom za priblizno 6 minuta. Ako
proizvod ne po¢ne ponovno s radom u
ovom vremenu, kontaktirajte servis.

+ Odmrzavanje je aktivno. >>>To je
normalno za proizvode s funkcijom
potpunog automatskog odmrzavanja.
Odmrzavanje se obavlja povremeno.

+ Proizvodi nije ukljuCen strujnu uti¢nicu.
>>> Vodite racuna o tome da je strujni
kabel ukljucen u struju uticnicu..

+ PodeSena temperatura nije ispravna. >>>
Odaberite odgovarajuéu postavku
temperature.

+ Nema struje. >>> Proizvod Ce nastaviti
normalno raditi kada se struja vrati.

Zvuk koji stvara hladnjak pojacava se

tijekom rada.

+ Radna svojstva proizvoda mogu se
razlikovati ovisno o razlikama u
temperaturi okruzenja. To je normalno i
ne predstavlja kvar.

Hladnjak radi precesto ili predugo.

+ Novi proizvod moze biti vec¢i od
prethodnog. Veéi proizvodi mogu raditi
duze vrijeme.

+ Sobna temperatura mozda je previsoka.
>>> Proizvod ¢e obicno raditi duze
vrijeme kada je sobna temperatura visa.

+ Proizvod je mozda nedavno ukopc¢an u
strujnu utiCnicu ili je nova hrana stavljena
u njega. >>> Proizvodu ce trebati viSe
vremena da postigne podesenu
temperaturu ako je nedavno ukopcan u
strujnu uticnicu ili je u njega stavljena
nova hrana. To je normalno.

+ Velike koliCine vru¢e hrane mozda su
nedavno stavljene u proizvod. >>> Ne
stavljajte vruée namirnice u proizvod.

+ Vrata su se Cesto otvarala ili su
ostavljena otvorena duze vrijeme. >>>
Topli zrak ulazi unutra i izaziva duzi rad
proizvoda. Ne otvarajte ¢esto vrata.

+ Vrata zamrzivaca ili hladnjaka mozda su
odskrinuta. >>> Provjerite jesu li vrata
dobro zatvorena.

+ Proizvod je mozda podesen na prenisku
temperaturu. >>> Podesite temperaturu
na visi stupanj i pricekajte dok proizvod
ne postigne podeSenu temperaturu.

+ Brtva na vratima zamrzivaca ili hladnjaka
mozda je prljava, istroSena, slomljena ili
nije dobro stavljena. >>> Ocistite ili
zamijenite brtvu. OStec¢ena/istroSena
brtva na vratima bit ¢e uzrok duzeg rada
proizvoda kako bi se oCuvala trenutna
temperatura.

Temperatura zamrzivaca je iznimno
niska, a temperatura hladnjaka je
odgovarajuca.

« Temperatura odjeljka zamrzivaca je
podesena na iznimno niski stupanj. >>>
Podesite temperaturu odjeljka
zamrzivaca na visi stupanj i provjerite
ponovno.

Temperatura hladnjaka je iznimno niska,

a temperatura zamrzivaca je

odgovarajuca.

+ Temperatura odjeljka hladnjaka je
podesena na iznimno niski stupanj. >>>
Podesite temperaturu odjeljka hladnjaka
na viSi stupanj i provjerite ponovno.

Hrana koja se ¢uva u ladicama odjeljka

hladnjaka se zamrzla.

+ Temperatura odjeljka hladnjaka je
podesena na iznimno niski stupanj. >>>
Podesite temperaturu odjeljka hladnjaka
na viSi stupanj i provjerite ponovno.
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Temperatura na hladnjaka ili zamrzivaca
je previsoka.

Temperatura odjeljka hladnjaka je
podesSena na iznimno visok stupanj. >>>
Postavka temperature odjeljka hladnjaka
utjeCe na temperaturu odjeljka
zamrzivaca. Pricekajte dok temperatura
odgovarajucih dijelova ne postigne
dovoljnu razinu promjenom temperature
odjeljka hladnjaka i zamrzivaca.

Vrata su se Cesto otvarala ili su
ostavljena otvorena duze vrijeme. >>> Ne
otvarajte Cesto vrata.

Vrata su mozda odskrinuta. >>> Dobro
zatvorite vrata.

Proizvod je mozda nedavno ukopcan u
strujnu uti¢nicu ili je nova hrana stavljena
u njega. >>> To je normalno. Proizvodu
Ce trebati viSe vremena da postigne
podesenu temperaturu ako je nedavno
ukopcan u strujnu uti¢nicu ili je u njega
stavljena nova hrana.

Velike koli€ine vru¢e hrane mozda su
nedavno stavljene u proizvod. >>> Ne
stavljajte vruée namirnice u proizvod.

Tresnja ili buka.

Povrsina nije ravna ili izdrzljiva>>>Ako se
proizvod trese kada se lagano pomice,
tada podesite podesite postolje i
uravnotezite proizvod. Takoder, provjerite
je li pod dovoljno izdrzljiv da moze
podnijeti tezinu proizvoda.

Svaki predmet koji se stavi na proizvod
moze stvarati zvuk. >>> Uklonite sve
predmete s proizvoda.

Proizvod stvara zvuk protoka tekucine,
prskanja, itd.

Rad proizvoda ukljucuje protok tekucine i
plina. >>> To je normalno i ne predstavlja
kvar.

Iz proizvoda dolazi zvuk sli¢an puhanju
vjetra.

Proizvod koristi ventilator za proces
hladenja. To je normalno i ne predstavlja
kvar.

Na unutarnjim stijenkama proizvoda

pojavila se kondenzacija.

+ Vruce ili vlazno vrijeme povecat ¢e
pojavu inja i kondenzaciju. To je
normalno i ne predstavlja kvar.

+ Vrata su se Cesto otvarala ili su
ostavljena otvorena duze vrijeme. >>> Ne
otvarajte Cesto vrata; ako su otvorena,
zatvorite ih.

+ Vrata su mozda odskrinuta. >>> Dobro
zatvorite vrata.

Na vanjskim stijenkama proizvoda
pojavila se kondenzacija ili izmedu
vrata.

+ Vrijeme u okruzenju je mozda vlazno, to
je potpuno normalno kada je vlazno
vrijeme. >>> Kondenzacija ¢e ispariti
kada se smaniji vlaznost.

Unutrasnjost ruzno mirise.

+ Proizvod se ne ¢isti redovito. >>>
Redovito Cistite unutrasnjost pomocu
spuzve, tople vode i sobom bikarbonom.

+ Neke posude i ambalazni materijali mogu
stvarati neugodni miris. >>> Koristite
posude i ambalazne materijale koji ne
stvaraju neugodne mirise.

+ Hrana se Cuva u nezatvorenim
posudama. >>> Hranu drzite u
zatvorenim posudama. Mikroorganizmi
se mogu prosiriti iz nezatvorenih
namirnica i uzrokovati neugodan miris.

+ |z proizvoda uklonite hranu kojoj je
istekao rok trajanja ili koja se pokvarila.

Vrata se ne zatvaraju.

+ Pakiranja hrane mozda blokiraju vrata.
>>> Preraspodijelite hranu koja blokira
vrata.

+ Proizvod ne stoji potpuno uspravno na
podu. >>> Podesite postolje i
uravnotezite proizvod.

+ Povrsina nije ravna i izdrziva >>>
Pripazite da je povrSina ravna i da moze
izdrzati tezinu proizvoda.

Posuda za povrée se zaglavila.

+ Hrana mozda dira gornji dio ladice. >>>
Reorganizirajte hranu u ladici.

HR /96



Temperatura na povrsini proizvoda Ventilator nastavlja s radom kada su

+ Visoka temperatura mozZe se pojaviti vrata otvorena.
izmedu dva vrata, na bo¢nim plocamaii « Ventilator moze nastaviti s radom kada
na straznjoj reSetki kada proizvod radi. su otvorena vrata zamrzivaca.
Ovo je normalno i ne zahtjeva servisno Ako se problem ne rijesi nakon primjene m
odrZavanje. uputa iz ovog dijela, kontaktirajte

prodavaca ili ovlasteni servis. Ne
pokusSavajte popraviti proizvod. To je
normalno.
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IZJAVA O OGRANICENJU ODGOVORNOSTI

Neke (jednostavne) kvarove moze rijesiti
sam krajnji korisnik bez ikakvih sigurnosnih
problema ili opasnosti koje mogu iskrsnuti
uz uvjet da je to obavljeno u granicamaiu
skladu sa sljede¢im uputama (pogledajte
dio ,Samopomoc”).

Stoga, osim ako nije drukcije odredeno u
donjem dijelu ,Samopomoc¢i” popravke
trebaju obaviti registrirani strucni servisi
kako bi se izbjegli problemi sa sigurnosti.
Registrirani strucni servis je strucni servis
kojem je proizvodac odobrio pristup
uputama i popisu rezervnih dijelova za ovaj
proizvod u skladu s metodama opisanim u
zakonskim aktima u skladu s Direktivom
2009/125/EC.

Medutim, samo servisni zastupnik (tj.
ovlasteni strucni servisi) kojeg mozete
kontaktirati na telefonski broj naveden u
korisnickom priruc¢niku/jamstvenom listu
ili ovlasteni zastupnik mogu obaviti servis
u skladu s uvjetima jamstva. Stoga,
upozoravamo vas kako ée popravci koje su
obavili strucni servisi (koje nije ovlastila
tvrtka) Hotpoint ponistiti jamstvo.
Samostalni popravak

Popravak moze obaviti i sam krajni korisnik
koristeci iskljucivo sljedece rezervne
dijelove: rucke vrata, Sarke vrata, posude,
kosare i brtvu na vratima (azurirani popis
dostupan je i na internetskim stranicama
parts-selfservice.europeanappliances.com
od 1. ozujka 2021.).

Uz to, kako bi se osigurala sigurnost
proizvoda i sprijeCila opasnost od teskih
ozljeda, spomenut popravak kojeg moze
obaviti sam korisnik treba se obaviti
pridrzavajuci se sljedeéih uputa u
korisnikom prirucniku za samostalni
popravak ili uputea koje su dostupne na
internetskim stranicamaparts-
selfservice.europeanappliances.com . Zbog
vase sigurnosti, iskopCajte proizvod iz
strujne utiCnice prije poku$aja obavljanja
samostalnog popravka.

Popravak i pokusSaj popravka koje obavljaju
krajnji korisnici za dijelove koji nisu
ukljuceni na popis i/ili ako se ne pridrzavaju
uputa u korisnickom priruéniku ili onih m
dostupnih na internetskim
stranicamaparts-
selfservice.europeanappliances.com,,
mogu izazvati sigurnosne problema koji se
ne mogu pripisati tvrtkiHotpoint te koji ¢e
ponistiti jamstvo proizvoda.

Stoga se izricito preporucuje da se krajnji
korisnici suzdrze od poku$aja popravka koji
ne ukljucuje spomenuti popis rezervnih
dijelova te da u tom slucaju kontaktiraju
ovlastene ili registrirane stru¢ne servise. U
suprotnom, takvi pokusaji koje poduzmu
krajnji korisnici mogu izazvati sigurnosne
probleme i ostetiti proizvod te posljedi¢no
izazvati pozar, poplavu, smrt zbog strujnog
udara i teSke ozljede.

Na primjer, ali ne ogranicavajuéi se na,
sljedece popravke moraju obaviti ovlasteni
profesionalni serviseri ili registrirani
profesionalni serviseri: kompresor,
rashladni krug, glavna ploca, ploca
invertera, ploca zaslona itd.
Proizvodac¢/prodavac nece se smatrati
odgovornim u sluc¢aju da krajnji korisnici ne
postuju navedeno.

Dostupnost rezervnih dijelova hladnjaka
kojeg ste kupili je 10 godina. Tijekom ovom
razdoblja, rezervni ¢e dijelovi biti dostupni
za ispravan rad hladnjaka.

Minimalno trajanje jamstva hladnjaka koji
ste kupili je 24 mjeseca.

Ovaj proizvod opremljen je rasvjetom
energetskog razreda ,G".

Izvor rasvjete u ovom proizvodu treba
zamijeniti samo profesionalni serviser.
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A OnacHOCT WTO MOXe Aa pesynTupa co CMpT Ny noepeaa.

FisE
- E N EHG * % WHdopmaummTe 3a MOAenoT ce Yyeaat Bo 6asaTta Ha noaaToum 1 4o
opzL23

HMB MOXETe [a CTUTHeTe ako oauTe Ha crieaHaBa BeG-okaumja v aa

o ;
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER—p (4 | O M0BAPATE MACHTUAUKATOPOT Ha BalMOT Mozen (*) Koj ce Haorfa
Ha HanenHuuaTa 3a eHepruja.

m ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

docs.emeaappliance-docs.eu
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A 1 YnarcTtBa 3a 6e36egHoCT

* Bo oBoj Aen ce panexu A\3ananve matepwjan,
ynatcTsa 3a 6e3benHocT npeaynpeayBake 3a ONacHOCT
noTpebHu 3a cnpeyyBare Ha og, noxap.

n3nkK o nospeaa u m
npnaTepmgnHa F|).uf'eTa /A\Onacroct oa rospeaa
) ] nopagmn KOHTaKT CO OCTpU
* Hawara komnaHuja Hema ga
nospLunHmn!

npeseme oArBOPHOCT 3a

LWITETUTE KOM MOXKaT Ja £A\Pyavk o UVC 3pavetse

HacTaHaT ako He ce

nounTyBaaT OBMe ynaTcTBa. 1.2 HameHeTa
* MIHcTanupaweTo 1 ynotpe6a

nonpaBKUTE CeKorall Heka rm
BPLUX NPOU3BOAUTENOT,
OBIlacTeH cepBuC unu nuue
Kou ke bmaaT onuviuaHu o
KOMNaHujaTa yBO3HUK.

» Kopucrtete camo opurmHanHm
pe3epBHU SenoBu 1 oAaTouMm.

* He nonpaBajte n He
3aMeHyBajTe COCTaBeH Aes oA

» OBOj Npon3BOA He e NorogeH
3a KomepumjanHa ynotpeba n
He Tpeba ga ce KopucTu 3a
Apyra HameHa OCBEH 3a
HameHeTaTta ynotpeba.

* [1pon3BOOOT HE € HaMeHEeT 3a
KOPUCTEHE BO UHTEPUEPH,
Kako Ha npumep AOMaKMHCTBA

NMPOM3BOAOT OCBEH aKo Toa He N CIU4HO.
€ jaCHO HaBedeHo BO Ha npumMep.
ynaTcTBOTO 3a ynotpeba. Bo KyjHMTe 3a nepcoHanoT BO
* He npaBeTe HMKaKBM N3MEHN npoaaBHUUN, KaHUenapum n
Ha NPOU3BOOT. ApYrv paboTHU cpeamnHu,
Bo dapwmn,

Bo genosu o xoTtenu, moTtenu

f 1.1 BaxHu cumbonu 3a
N OPYry CINYHU 0BjEKTM KOU U

0e3begHoCT

A OnacHocT og enekTpuyeH KopucTaTt KINNMEHTUTE,
yaap! Bo xocTenu nnu cnuynHmn
MpoumnTajTe ro ynatcrteoTto 3a  CPEAVHN,

ynotpeba. 3a KeTEPUHT U CINYHN

HemManonpogaHN NPUMEHN.

» OBOj NnponsBop He Tpeba fa
Ce KOPUCTK Ha OTBOPEHU UNK
BO 3aTBOPEHU HaBOPELLHN
CPEeAVHM KaKo LITO ce
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6poaoBu, kKamnep-KomMomHsa,
GankoHn nnu Tepacu.
M3noxyBareTo Ha
NPOM3BOAOT Ha A0X[, CHer,
COHYeBa CBETMMHA Unn BeTap
MOXe Aa npeTcTaByBa pU3mnK
Of, eNeKTPUYEH NHUMAEHT.
A JINYHOCTU N
MUIeHUUMN

» OBOj ypen Moxe aga ro
KopucTaTt geua oa 8-roguiuHa
BO3pacT M nnua co HamarneHu
PU3NYKN, CEH30PHU UMK
MEHTaIHM KanaumTeTu unu
nvua KoM Hemaat UCKYCTBO U
3Haene, noa ycnos ga bupat
noa Haa3op Unv ga um ce
AadeHn ynaTtcTea BO BpcKa CO
6e30eaHO KOpUCTEHE 1 Aa U
pa3bupaat BKIy4YeHuTe
OMacHOCTM.

« [lo3BoneH e geua Ha Bo3pacT
oA 3 oo 8 roanHn pa BagaT m
CTaBaaT xpaHa o4/Bo
NpoM3BOLOT 3a pasnagyBahe.

» [leuaTta n gomaluHuTe
MUINEHNLUM He cMeaT Aa cu
urpaaT co Npoun3BodoT, Aa ce

1.3 bBe36egHocCT Ha
aeua, paHnMBm

KadyBaaT Unu ga sneryesaart BO

Hero.

» [leuata n gomMalluHuTe
MUNeHNUM Mopa fa ce gpxat
HacTpaHa o NpoCTOpPOT Ha
kabuHaTa (KomMnpecopoT) Kaae
LUTO Ce HaolraaT eneKkTpuyHnTe
AENOBW.

* UnctereTo n ogpxyBareTo
o[ CTpaHa Ha KOPUCHUKOT He
cMee Ja ro npasart geua
OCBEH aKO HEKOj He T
Hagrnenysa.

* YyBajTe rm maTtepujannte of
nakyBakeTO HacTpaHa of
Aeua. lNocton pnsuk og
noBpea v oA ryleme.

* Ako nma bpaBa Ha BpaTaTa Ha

NPON3BOAOT, YyBajTe ro Kry4oT

noganeky og nodar Ha geua.

1.4 bBe3begHocT CcO
eneKkTpukara

* [Mpon3BogoT He cmee aa ce
BKMy4yBa BO LUTEKEP 3a BpeEME
Ha MHCTanauuja, oapXxyBate,
4yncTere, Nonpaeka u
TPaHCNOPTHN aKTUBHOCTM.

* AKko kabenoT 3a HanojyBake e
owTeTeH, Toj Mopa aa buae
3aMeHeT oA nuue ncnpaTteHo
o[ NPOV3BOANTENOT,
OBNACTEHNOT cepBuUcep Unm
YBO3HUMKOT 3a Aa ce cnpeyu
KakBa 6uno noteHumjanHa
OMacHoCT.

* He nukajTte ro kabenot nog
NpPon3BoAO0T UMK Ha 3a4HUNOT
aen og nponssonoT. He
CTaBajTe TelkKn npegMeTn Ha
kabenot. Kabenot 3a
HanojyBake He Tpeba na buge
CBUTKaH, 3rMeYeH 1 ga gojaoe
BO KOHTaKT CO M3BOP Ha
TOMnuHa.
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» Kopuctete camo opurmHaneH
kaben. He kopucTteTe uceyeHu
NN oWTEeTEHN Kabnu.

* He kopucTeTe npoaosmkeH
kaben, MynTu-NnpuKnyYHnLa
unu aganTep 3a NpPoM3BOLOT.

* Mobunnute myntu-
NPUKAYYHULM N OpYTu
CNUYHM ENEKTPUYHMN
npov3BoaM MoXat aa ce
nperpeart u ga npegussukaar
noxap. 3aToa, He KopucTeTe
MYNTU-NPUKNYYHULA, MOBUAHK
ernekTPU4HU U3BOPpK 3a4 Unu
BO 6nmn3nHa Ha npon3BoaoT.

* Mpen pa ro Bknyunte
Npoun3BOA0T BO U3BOPOT Ha
eHepruja, oTcTpaHeTe ro
kabenoT 3a HanojyBawe of
KyKaTa Ha KOHOEeH3aTopoT (ako
nma) 3a Bpeme Ha
WHCTanauyujaTa.

» KopucHukoT He Tpeba fga
MOXe Aa gonpe Ao
enekTpu4HUTE 4EenoBM No
WHCTanauyujaTa.

* He ro Bkny4vyBajTe kabenot BO
nabaB unu OLWITETEH LUTEKEP.
OBwue TMNOBM NPUKITYyYOLM
MOXe [a ce nperpeart u fa
npeansBuKaaT noxap.

* lLtekepoT Tpeba ga e necHo
AoctaneH. AKo Toa He e
MOXHO, Tpeba aga ce
WMHCTanupa MexaHu3am Koj e
BO COrNacHocCT CO
COOBETHUTE 3aKOHU 3a
CTpyja, a Koj r'v ucknyyysa
cuUTe TepMUHaNM o rnaBHUOT

N3BOp Ha cTpyja (ocurypysau,
NpekuHyBau, rnaBeH
NpeKkyHyBay UTH.

* [NponsBoOoOT He cMmee aa ce
pakyBa CO HaJBOpeLUeH ypen
CO NMpekKknHyBaYy, Kako LUTo e
TajMep, NNu ganevynHcKu
ynpaByBaH CUCTEM.

* He kopucTeTe ro npomssogoT
kora BawwuTe ctanana ce ronm
unu BaweTo Teno e BnaxHo.

* He gonupajte ro wrekepot co
MOKpM paLe.

 Kora ro uckny4vysarte
anapartoT, He gpXeTe ro
KabenoT, TyKy LUTeKepoT.

* [MorpwxeTe ce WTEKepOT Aa He
€ BNaXkeH, BasnkaH unm co
npawunHa.

* He nosp3syBajte ro
Nnpon3BoAOT CO ypeau 3a
3awtena Ha ctpyja. Taksute
CUCTEMU Ce LUTETHU 3a
npon3BoaoT.

A1 .5 be3begHocT npu
pakyBaHe

* MorpwxeTe ce anapaToT Aa
OGuae vuckny4deH oA cTpyja npea
Aa ro HocuTe NPoM3BOAOT.

» OBOj NPOM3BOA € TEXOK, HE
pakyBajTe camu co Hero. Moxe
Aa pojae 0o nospean ako
npou3BoaoT NagHe Bp3 Bac.
He ro youpajte Ha mecTa n He
ro ucnywTajTe Npon3BoaoT
Aofeka ro TpaHcrnopTupare.
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+ Cekorawu 3aTBopajte rv
BpaTuUTE U He ro gpxeTe
Npoun3BOA0T 3a BpaTuUTe
Aojeka ro TpaHcnopTupare.

* [Mpn pakyBare co
npous3BOA0T, BHUMAaBajTe Aa
He ro owTeTuTe CUCTEMOT 3a
pasnagysawe 1 ueskute. He
paboTeTe Co NPOM3BOLOT aKo
Ce OWTEeTEHN LiEBKUTE U
KOHTaKTupajTe oBnacTeH
cepsuc.

ALG Be3begHocT npu

UHCTanupawe

» 3a pa ro nogroTeute
nopun3BoaoT 3a ynotpeba,
nornegHeTe rm nHdpopmaumnte
BO ynaTCTBOTO 3a ynoTtpeba u
WMHCTanauuja n nposepeTe
Aann enekTpuYHUOT n
BOOHWOT CUCTEM Ce KaKo LITO
Tpeba. [Jokonky He ce,
noBuKajTe KBanugukysaH
enekTpuyap n sogosojLmvja 3a
Aa v ypeguTte KOMyHanHuTe
ycnyru no noTtpeoba.

» [loKonKy He ro cropuTe TOa,
MoOXe Aa aojae Ao
efleKTpu4eH yaap, noxap,
npo6nemu co NpoMsBoaOT
unu nospepa.

* MNpen pa 3ano4vHeTe co
WHCTanaumjarta, uckrny4eTe ro
ocurypyBayorT 3a fa ja
NCKNy4YnTe enekTpnyHaTa
NHMWja Ha Koja € NPUKITyYeH
nNpon3BOAOT.

MpomnsBogoT Tpeba aa ro
WHCTanupaaT ABe Unu noBeke
nuua. KopucteTe 3aliTUTHA
pakasuLmM goaeka ro
OTCTpaHyBaTe NPOu3BOLOT Of
nakyBah-eTo 1 nNpu
WHCTanaumjara.

OBoj npounssBog € ansajHMpaH
3a ynotpeba Ha MakCMyMm
2000 meTpu HagMmopcka
BMCUHA.

[pxeTe rn geuata noganeky
o[, MeCTOTO 3a MHCTanauuja.
Mpen poa ro nHctanupare,
npoeepeTe ganv npon3soaoT
e owTeTeH. He nHcranupajte
ro NPOM3BOAOT aKO € OLUTETEH.
Cekoralu kopucTteTe nuyHa
3aWTUTHa onpemMa (pakaBuum,
WTH.) 3a BpeEME Ha
WHCTanaumjata, OapXXyBareTo
1 nonpaskaTa Ha NPou3BoaoT.
Pusunk og nospeaa.

He ro nHctanupajte nnu
OCTaBajTe NPON3BOAOT Ha
MecTa Kafje LTo Moxe Aa
O6uae n3noxeH Ha
HaJBOpELLHU TemnepaTypu Ha
OKONUHaTa.

CtaBeTe ro npom3BoaoT Ha
4yncTa, pamHa u uspcTa
NnoBpLUNHA N N3paMHeTe ro Co
npucnoco6nmMBM Horasnku.(co
poTUpake Ha npegHuTe
HOrankm HagecHo unu
Haneso). IHaky, dpmxngepoT
61 moxen ga ce NpeBpTU 1 Aa
npeanssuka NoBpeaun.
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* [pogonxeTe BHUMATENHO 3a
Aa cripeyuTe owTeTyBawe Ha
nogoT (NNOYKM UTH.) Aoaeka ro
npemMecTyBaTe NPoOM3BOAOT.
MHcTanupajte ro npomMssoaoT
Ha nog unn obe3bepete
AOBOSHO nogapLuka Bo
3aBUCHOCT Of rofieMmnHaTa,
TeXuHata u ynotpebaTa Ha
npoussooT. [orpuxeTte ce
Npoun3BOAOT Aa He ce Haola BO
6m3nHa Ha n3Bop Ha
TONMMHA, a cUTe YeTnpun
Horanku ga oupgaTt ctabunHm u
NOTNPEHN Ha NoAoT.
MHcTanupajte ro npomssoaoT
no notpeba 1 npoBepeTe Aanmu
€ XOPU30HTaneH, KOpPUCTEjKK
nubena. 3a pa ce obe3dbeaun
LenocHa eoMKacHOCT Ha
KONOTO Ha TeYHoCTa 3a
nagewe, noyekajte HajManky
ABa Yaca npepg ga ro nywtute
Npoun3BoaO0T BO MOrOH.

* [MponssogoT Tpeba aa ce
WMHCTanupa BO cyBa n
BEHTMNMpaHa cpeanHa. He
CcTaBajTe KUImmu, 4epru unm
CNUYHN NPEKPUBKM NOA
npousBogoT. Toa MOXe aa
npeTcTaByBa pU3unK 04 noxap
nopagu HeccoaBeTHa
BeHTUNauuja!

* He 6nokupajte unum
npekpuBajTe rm gynkute 3a
BeHTuNnaumja. Bo cnpoTueHO,
noTpoLlyBadkaTa Ha eHepruja
Ke ce 3ronemu, a npouM3BoaoT
MOXe Ja Ce OolTeTn.,

» OcTaBeTe JOBOJSTHO NMPOCTOP
o[, CTpaHuTe 1 rope 3a aa
obe3beanTte cooaBeTHa
BeHTuNauuja. NpoctopoT
nomery 3agHMOT NaHen un
SMAOoT 3a4 NPoM3BOA0T Mopa
Aa buge mmHumym 50 mm 3a
Aa ce crnpeyv noBpLnHUTE Aa
ce BxewrTart. HamanysamweTto
Ha OBa pacTojaHne Moxe [a ja
3ronieMu NOTpoLlyBayvkaTa Ha
eHepruja Ha Npom3BoaOT.

 Kora ro nocraBsyBaTe
Npon3BOAOT, NorpuxeTe ce
kabenoT 3a HanojyBate Aa He
€ OLUTETEH UMY NMPUKNEeLUTEH.

* [pon3sogoT He cMmee Aa buae
noBp3aH CO CUCTEMMU 3a
HanojyBak€e 1 N3BOPU Ha
eHepruja Wro Moxe Aa
npeansBukaaT HeEHaaejHU
NPOMEHN Ha HaMoHOT (T.e.
NPeHOCNNB N3BOP Ha eHepruja
o[ conapHa eHepruja). NHaky,
MOXe Ja gojae Ao
owTeTyBake Ha Npon3BoaoT
nopaaw Harnm BONTaXHU

donykTyaumm!

+ Konky noBeke areHc 3a

pasnagyBare COLPXMU
dpUKNOEepoT, TOMKY Norosiem
Tpeba ga buae npocTopoT BO
KOj e uHcTanupaH. Bo mHory
Manu cobun, moxe aa ce
co3faje MellaBuHa Ha rac u
Ha BO3JyX BO Cly4aj Aa uma
NCTeKyBaH€e Ha rac Bo
CUCTEMOT 3a Nnageme.
BonymeH oa Hajmany 1 m* e
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notpebeH 3a cekoun 8 rpama
areHc 3a pasnagyBame.
KonnumMHata Ha areHcoT 3a
pasnagyBakbe gocTaneH BO
BaLLMOT NPOU3BOZA € HaaBedeH
BO eTuKeTaTa 3a BMAOT.
Mpon3BOOOT HUKOraL HE cMee
[a ce NocTaByBa Ha TakoB
Ha4yMH WTO KabnuTe 3a
HanojyBake, MeTasiHoTo
LpEeBO Ha LINOPETOT Ha rac,
MeTarnHuTe LeBKM 3a rac nnm
BOAA Aa [0jaaTt BO KOHTaKT CO
3aHWOT SWA Ha NPOM3BOOOT
(M KOHAEH3AaTopPOT).
MecToTO 3a MHCTanMpawe Ha
Npon3BoLOT He cMee Aa buge
N3NOXEHO Ha ANPEKTHa
COHYeBa CBETNMHA M He Tpeba
Aa buae Bo 6nm3mMHa Ha n3Bop
Ha TOMMMHAa Kako LITO ce
LnopeTu, paamjatopu UTH. Ako
He MoXeTe fa crnpednte
NHCTanupawe Ha Npon3BoaoT
BO 6nm3nHa Ha M3BOp Ha
TonnuHa, ynotpebeTte
cooABEeTHa M3onaumcka nnoya
n NposepeTe aanu
MUHMMAITHOTO pacTojaHne 0o
N3BOPOT Ha TOMSINHA € KaKo
LITO € HaBeAeHO noaony:

— Hajmanky Ha pacTojaHue og
30 caHTUMETpU o4 n3Bopu
Ha TOMMMHA Kako LUTO ce
LInopeTH,, eauHnLM 3a
3aTonnyBsame U 3arpeBame
UTH.

— Hajmanky Ha pacTojaHue of
5 caHTMMmeTpn of
enNeKTPUYHM LUNOPETMW.

BawwuoTt nponssog uma | knaca

Ha 3awTuTa. m

MpuknyyeTe ro NponsBoLOT BO

3a3eMjeH LUTeKkep Koj e BO

COrnacHoOCCT CO BoMTaxara,

enekTpuyHaTa cTpyja u

dpekBeHUMMTE HaBeaEHN BO

eTukeTarta 3a BnaoT.

Mpukny4okoT Mopa aa uma

ocurypysad og 10A — 16A.

HawaTta cdompma He npesema

OLrOBOPHOCT 3a

owiTeTyBaHaTa LUTO Ke

HacTaHaT ako Npomn3Boa0T ce

KopucTtun 6e3 3azemjyBare U

6e3 ga 6uae noBp3aH Ha

ernekTpuyHaTa Mpexa Bo

COrnacHOCT CO nokasHuTe n

HaUWoHanNHUTe perynaTusu.

EnektpnyHunoT kaben Ha

npou3BoAOT Mopa Aa e

NCKIy4eH 3a BpemMe Ha

MHcTannpameTo. MHaky,

NoCTOM PU3NK O CTPYeH yaap

n nospeaa!

He npuknyyysajte ro

Npon3BOAOT BO pasKrnaTeHu,

CKPLUEHW, BankaHW, N3MacTeHM

NPUKNYYHULUM U3Ne3eHn o

cBOUTE MecTa unm

NPUKNYYHULM Kaj KON uMa

pU3nK Aa fojaat Bo JOnup co

Boga. OBue TMnNoBwm

NpUKIy4oLn MoXe fa ce

nperpeart v Aa npeavssukaar

noxap.
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» CtaBeTe v kabesnot u
upeBaTta Ha Npou3BoaoT
(OOKOrKyY r'v MMa) Taka LITo
Hema [a npeTcTaByBaaT pU3uK
Of, COMHyBaH-e.

* AKo HaBnese Brara v Te4HOCT
BO AENOBUTE CO CTPyja Uinn BO
kabenoT, Moxe aa fojae co
KpaTok cnoj. 3aTtoa, He
KOpuCTeTe ro Npon3BoaoT BO
BMNaXXHW CpeauHu Unm Bo
obnacTtu Kage WTo MOoXe aa
Aojae oo npckakwe Ha Boaa (Ha
npymMep rapaxa, npocropuja
3a nepeme, UTH.) AKo
dpmkMaepoT e Mokap,
n3BageTe ro LUTEKEPOT U
KOHTaKTMpajTe oBNnacTeH
cepsuc.

* He noBep3syBajte ro
dpuXxnaepoT co ypeam 3a
3awitega Ha ctpyja. Taksute
CUCTEMMU Ce LITETHN 3a
npou3BoaOT.

* [locTOM pM3KK 0f, KOHTAKT CO
enekTPU4HU AenoBu npu
OTCTpaHyBakE Ha KanakoT Ha
erieKTpoHcKaTa nnoya u
3aHMOT Kanak Ha
KOMNpecopoT (ako ro nma). He
ro OTCTpaHyBajTe KanakoT Ha
ereKkTpoHcKaTa nnoya u
3aHMOT Kanak Ha
KOMNPEecopoT (ako ro nva).
lMocTou pusmk oa cTpyeH yaap!

Be3beaHocT npu

1.7
A paboTta

He KopucTeTe xemuckm
pacTBOpyBa4yM Ha NPOU3BOAOT.
Tue maTtepujanu moxaT ga
npeTcTaByBaaT pu3unK 04
eKkcnnosuja.

Bo cnyyaj aa ce pacune
Npon3BOAOT, UCKIyYeTe ro of,
cTpyja (Unn uckny4vete ro
OCUrypyBayoT Ha Koj €
noBp3aH) n He paboTeTe co
Hero gogeka He ro nonpasu
oBnacrteH cepsuc. Moxe ga
[ojae oo ctpyeH yaap!

He cTaBajTe nnameH
(3ananeHa ceeka, uurapa,
WTH.) U U3BOPU Ha TOMMNHA
(nerna, puHrna, pepHa UTH.)
Ha unun Bo 6nunsnHa Ha
npousBogoT. He cTtaBajte
3ananuBun/eKCnno3nBHM
mMartepujanu Bo 6nm3mHa Ha
npon3Bo4OT...

He kadyBajTe ce Ha
nponseogoT. [locTom pu3uk aa
nagHeTe u aa ce nospeaute!
He rv owrteTtyBajTe rv ueBkuTe
Ha CUCTEMOT 3a pasrnagyBame
CO OCTpUY 1 NEHETPUPAYKM
npegmeTn. AreHcoT 3a
pasnagyBaHne Koj Npcka o
AynHaTUTE LIEBKKU, CMOjKUTE Ha
LEBKM UMM 04 rOPHUOT CNoj Ha
nospLuMHaTa Moxe Aa ja
npuTUpa Koxata u ga rv
noBpeau ouuTe.
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* He nHtepBeHunpajTe n He
OLUTeTYBajTe ro KosioTo Ha
TeYHOCTa 3a Nnagewe
OnacHocT og ekcnnosuja.

* He cTaBajTe n He pakyBajTe co
enekTpu4Hu ypeau Bo
dprxnagepoT/3amp3HyBayoT
OCBEH aKo TOa He ro
npenopavysa
Npon3BOAMTENOT.

* He kopucTeTe gpyru nocranku
OCBEH OHWe npernopayaHn o
npon3BoauTenoT 3a a ro
3abp3ate ogMp3HyBaHETO.

* BHumaBajTe ga He patute
Aen of paueTe unum TenoTo BO
HeKoj o4 NOABWXKHUTE AeN0BU
BO npou3BogoT. BHMMmaBajTe
Aa He Bu ce (paTaT npctuTte
Mery dopmxmnaepoT n Bpartara.
BHumaBajTe npu otBOpan-e
UnNun 3aTBOpak-e Ha Bpartarta
kora uma geua Bo 6nmsnHa.

* He ctaBajte cnagonen, Kouku
Mpas Unu 3aamp3HaTa xpaHa co
ycTata BeZHaLl LWTOM Ke v
n3BagmnTe og pwKMAEpPoT 3a
Anaboko 3ampaHyBakse. Mma
pU3unK og cMp3HaTuHal

* He ponupajte rv BHaTpelHuTe
SnaoBu, MeTanHuTe Aesiosu
o[, 3aMp3HYBayoT UNKN XpaHaTa
KOja ce YyBa BO 3aMp3HyBa4oT
CO MOKpM paue. Nma pusuk og
cMmp3HaTtuHal

* He ctaBajTe numeHku rasmpaH
COK UINY NIMMEHKN U LUNLINHA U
TEeYHOCTU Kon Bm Moxene ga
ce 3aMp3HaTt BO 044ernor 3a

Anaboko 3amMp3HyBamse.
JIuMeHKknTe unu WwnwkaTa
MoXaT ga ekcnnogupaart. Mma
pU3nNK o4 nospena u
MaTtepujanHa wreTta!

He kopucTeTe n He cTaBajTe
mMaTepujanu Ko ce
YyBCTBUTENHU Ha
TemrnepaTypa, Kako LUTO ce
3ananueuTe CrnpejoBu,
3ananueute o06jekTn, cyBmoT
Mpa3s unu Apyrn XeMmcKku
areHcu Bo 6nu3nHa Ha
dpwxuaepot. Mma pusuk oa
noxap v ekcnnosujal

He 4yBajTe ekcnnosnsHU
MaTepujanu Kako LITO ce
NMMEHKM CO aepocon co
3ananven maTtepujanu Bo
npou3BoaoT.

He cTtaBajTe oTBOpEHU
NMMEHKM KOou coapxat
TEYHOCTN BP3 NPON3BOAOT.
[MpckaweTo Boada Ha
ernekTpuyeH gen Moxe aa
npeanssBuka CTpyeH yaap unm
noxap.

Mopaan pusuK of KpLiere, He
YyyBajTe CTakneHn cagoBu co
TEYHOCT BHaTpe BO
nperpagara 3a 3aMp3HyBaHe€.
[Mpon3BoOoOT HE € HaMeHeT 3a
JyyBaH-€ 1 pasrnagyBare
NEeKoBW, KpBHa nnasma,
nabopaTtopuckmn npenapaTu
UNW CANYHW Matepujann n
NpPoOn3BOaM KOU Ce perynupaHu
co [upekTtuBarta 3a
MeANLUHCKM NPOn3BoaMN.
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» AKo Npon3BoaoT He ce
KOpPUCTK 3a Toa WTO €
HaMeHeT, Toa MOXe Aa
npeaunsBuMKa WTeTa unu aa
AoBefe 4o pacnarakwe Ha
paboTuTe LWTO ce YyBaaT BO
Hero.

AKO BO BalLMOT ppmxunaep
MMa CMHa CBETIIMHA, He 1o
rnefajte o.sa CBETIIO CO
onTuykm ypean. He rnepajte
anpektHo Bo YB JIE[O-
CBETNOTO OSro BpeEME.
YnTpasuonetosute 3paum
MOXaT fa rv ontToBapar ouunTe.
He nonHeTe ro NnponseBoaoT co
noBeKke CoapXXmMHa OTKOSKY
LwTO cobumpa. He kopuctete
APYr NocTanku OCBEH OHUE
npenopadaHu o4
npon3BoauTenoT 3a fa ro
3abp3ate ogMp3HyBaHETO.
Moxe pa pojae oo nospena
WNK olTeTa ako coapXuHaTta
Ha bpmXmnaepoT nagHe Kora Ke
ce oTBOpm BpaTaTa. CrimyHu
npobrnemun Moxe ga HacTaHat
N Kora ke ce cTaBu npegmer
BP3 NPOU3BOAOT.

lMpoBepeTe fanu cte
OTCTpaHune mpas unm soga
Ko Mmoxkebu nagHane Ha
nogoT 3a Ada cnpeyunTe ga
[ojoe Oo nospeaa.

MeHyBajTe rv nokaummte Ha
padToBUTE/padpTOBUTE 3a
LWMLWKNHA BO NAaAUNHUKOT camo
Kora Tue ce nNpasHuH.
OnacHocT og nospega!

He ctaBajTe npegmeT kou
MoXaT ga nagHat/npesprtar
BpP3 Npon3BooT. Tue
npegmMeTn MOXe Aa nagHat
aoneka ce otTBopa unu
3aTBOpa BpaTaTa u aa
npeaunssukaaT noBpeau u/mnm
MaTtepujanHn WTeTu.

He yavpajte v unm
npUMeHyBajTe nperonem
NPUTUCOK Ha CTakneHuTe
noBpLUMHN. CKPLLEHOTO CTaKIo
MOXe Aa npeav3Buka nospeau
n/vnn maTtepuvjanHa wTeTa.

3a npoun3Boau AnsajHupaHu ga
KopucTaT ounTtep 3a Bo3ayx
BO Mpu1CTaneH Kanak Ha
BEeHTMNaTopoT, untepoT
Mopa cekorawl ga buge Ha
nosuumja kora QpKULEpoT e
BO (PYHKLUMja.

He 6nokupajte ro
BEHTUIATOPOT (aKko uma) co
XpaHa.

OwTeTeHnTe anxTyH3mn Tpeba
[Aa ce 3ameHarT LUTO € MOXHO
NMOCKOpO.

BawwuvoTt nponssoag moxe Aa
nma nocebHu nperpagm
(nperpagna 3a cBexa xpaHa,
nperpaga co Hyna CTeneHm
nTH.). OCBEH aKo He € MOMNHaKy
HaBe4eHO BO COOABETHUOT
NPUPaYHUK Ha NPoM3BOAO0T,
OBWe Nperpaav Moxe ga ce
OoTCTpaHaT 1 Npon3BoaoT
MOXe Ja ce KOpUCTU CO
ncTuTe nepgopmaHcu.
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* CncTeMoT 3a pasnagyBakwe BO
BaLLMOT NPOM3BOL, COAPXKN
pasnagysadku areHc R600a.
BupoT areHc 3a pasnagysawe
KOj Ce KOpUCTU BO NMPOM3BOOOT
€ HaBeJeH Ha eTukeTaTa 3a
BugoT. OBOj rac e 3ananus.
3artoa, npu pakyBahe CO
nNpoun3BogoT, BHMMaBajTe Aa
He ro owTeTuTe CUCTEMOT 3a
pasnagyBame U Leskute. Bo
Clnyyaj Ha nospega Ha
LeBKUTE:

1. He ponupajte rm nponssogoT

nnn kabenor.

2. [pxeTe ro npomsBoaoT Ha
CcTpaHa of noTeHuujanHu
N3BOPM Ha OraH LUTO MOXe
Aa npeavssuKa NpovMsBoaoT
Aa ce 3ananm,

3. BetpejTe ja npoctopujaTta
Kaje LITO e nocTaBeH
npoun3sogoT. He kopucteTte
BEHTMMATOP.

4. KoHTakTupajTe co oBracTeH
cepsuc.

Mpen pa v ppnate crapute

npon3Boau KoM Hema noseke aa

ce KopucTar:

1. W3BapeTe ro kabenot of
rMaBHNOT U3BOP Ha CTpYja.

2. OtcTpaHeTe ro kabenot u
TprHeTe ro o4 ypenor
3ae[HO CO LUTEKepOT.

3. He BageTe rvu nperpagute u
dorokuTe og Npon3BoJoT 3a
Aa He MoxarT geuarta ga
BneryBsaart BO ype[oT.

OTcTpaHeTe ru BpaTtuTe.
Cknagupajte ro npomM3BoaoT
BO McnpaseHa nonoxoba.

6. He posBonyBajte geua aa cu
urpaaT co CTapuoT
NPOn3BOA.

7. AKO Npon3BOAOT € owTeTeH
n 3abenexuTe Tekewe Ha
rac, Be Monmme, gpxete ce
HacTpaHa of racot. [[acoT
MOXe Aa npeansBuka
CMp3HaTWHa ako fojae BO
KOHTaKT CO KoXaTa.

» Kora ro opnate, He
YHULUTYBajTe ro Npon3BoaoT
co ropemse. NocTton pusuk og
eKkcnroauja.

* Ako nma bpaBa Ha BpaTaTa Ha

o &

NPON3BOAOT, YyBajTe ro Kiy4oT

noganeky og nodar Ha geua.

ALB Be3begHocCT npwm
CKnagupase xpaHa

Ob6pHeTe BHUMaHKE Ha
cnegHUTe NpeaynpenyBaksa 3a
na n3berHeTte xpaHaTa ga ce
pacvne:

» OcraBare BpaTtute ga bmngar
OTBOPEHM MNOAONIO BpeEME
MOXe Oa npeamnsBuka
3roniemMyBar€ Ha
TemnepaTypara BO
BHATpeELUHOCTa Ha
npon3BoaoT.

* PegoBHO 4ucrteTe rm
JOCTanHMTe BOJOBOHMU
CUCTEMM LLTO CE BO KOHTaKT CO
XpaHa.
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* VlcuncTtete rm pesepBoapute
3a BOAaA LUTO HE Ce KOPUCTEHM
48 yaca n cuctemuTe 3a Boga
LUTO HE Ce KOPUCTEHN noBeKe
oA 5 geHa.

» YyBajTe npon3Boan of CMpoBO
Meco 1 puba BO COOABETHMU
nperpagu Bo NPoOM3BOAOT.
Taka, Hema ga kane n Hema ga
[0jae BO KOHTaKT co gpyra
XpaHa.

* [Mperpagute 3a 3amMp3HyBah-e
CO [Be SBe3au ce KopucTaT 3a
cKknagupane Ha NpeTxogHo
HanosfHeTa xpaHa, NnpaBeh-e n
cKknagupawe Ha neg v
cnagoneqn.

* [perpagute co egHa, ase u
TpW SBE3OMNYKM HE ce
COOBETHU 3a 3aMpP3HyBaH-€
cBeXxa xpaHa.

* AKO Npon3BoaOT 3a Nafere e
OCTaBeH NpaseH Aonro Bpeme,
NCKy4eTe ro NPon3BogoT,
OAMpP3HETE ro, UCYUCTETE O U
ncylueTe ro Npon3BoaoT 3a Aa
ro 3awTnTUTE KyKULITETO Ha
npoun3BooT.

» OTKako Ke ja cTaBuTe xpaHarTa,
npoBepeTe fanu KanauuTe Ha
nperpaguTte, a ocobeHo
BpaTaTa Ha 3aMp3HyBa4oT, ce
NpPaBUiHO 3aTBOPEHM.

» Kopuctete ro ogaenor 3a
nagewe 3a YyBahe CBexa
XpaHa, a ogaenoT 3a
3aMp3HyBaH-€ 3a cKkrnagupame

Ha 3aMp3HaTn NPON3BOAM,
3aMp3HyBah-€e CBeXa XpaHa U
NnoaroToBKa Ha KOLUKW Mpas.
He ja uyBajTe xpaHaTa 6e3
COOABETHO [a ja 3aTBopuTe BO
dpKUOEPOT N 3aMP3HYBAYOT,
3a [a crnpeyunTe UpeKkTeH
KOHTaKT CO BHATpeLLHUTe
MOBPLUNHWN.

1.9 bBbe3b6egHocT nNpu
oapXyBaH-€ U
yncrtewe

* VicknyyeTe ro ppmxunaepoT oa

CTpyja nnu ucknyyeTe ro
OoCurypyBayoT npej na ro
YUCTUTE UNK Aa 3arno4vyHeTe Co
oapXyBahe.

He BneyeTe ja BpaTaTa unm
padykaTa Ha BpaTtaTa ako ro
nomecTyBaTe Npou3BOAOT 3a
Aa ro ncumctute. Bpararta
MOXe Ja npeansBrka nospeamn
akKo ja TerHeTe paykata
NPEeMHOry CUSHO.

He ctaBajTe paue, Ho3e nnu
MeTanHu npeameTn nog nnu
3ag npoussogot. Moxe ga
Aojaoe [o 3arnaesyBake Unu
Hekoj ocTtap pab moxe ga
npegusBuKa NMYHU NoBpean.
He mujTe ja BHaTpewHaTa nnum
Ha[BoOpeLllHaTa CTpaHa Ha
nNpon3BoAO0T CO MalluMHa 3a
YUCTEHE NoA NPUTUCOK,
napea, npckake co Boga unu
CO UcTypare Boaa. Vima pusuk
of, CTPYeH ygap vunuv noxap.
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 Kora ro ynctute nponssogoT,
He KopucTeTe OCTpU U
abpasnBHM anaTtku unm
CpeAcTBa 3a YUCTeHE Ha
AOMaKMHCTBOTO, AEeTEpPreHT,
rac, 6eH3uH, paspenysav,
ankoxon, nak u CIn4Hu
maTtepumn. Kopuctete camo
CpeAcTBa 3a YncTene U 3a
OLApPXyBare KON He ce
LUTETHW 3a XpaHarTa.

He KopucTeTe xapTueHu Kpnu,
KYJHCKN CYHI'epy nnun gpyru
TBPAW MaTepujanu 3a
yncTeme.

He kopucTeTe napea nnu
CpeAcTBa 3a YncTene BO
0bnuk Ha napea 3a YNCTEHE
Ha PpWXMOEpPOT U 3a Tonexe
Ha mpa3soT BHaTpe. Napeata
HaBneryesa BO eflOBUTE Ha
dpmKMaepoT co CTpyja n

npean3BnKyBa KpaToOK CI'IOj nn

CTpyeH yaap.
He kopucteTe HUKaksu
MeXaHWYKM anaTkv unv apyru

alnaTKn OCBEH MnperopaknTe Ha

npov3BoaMTENOT 3a Aa ro
3abp3aTe 0gMpP3HYBaHETO.
BHumaBajTe BogaTa Aa He
aonpe 0o oTBOpUTE 3a
BeHTUnauuja, enekTpoHcKUTe
KOna unm ocBeTNyBakeTO Ha
npoussogoT. MHaky, noctou
PU3MK Aa HacTaHe noxap unu
Aa [ojae Ao CTpyeH yaap.
KopucTteTte vncta, cyBa kpna
3a ga ja nsbpuwerte
npawnHaTa unu Tyrute

YeCTMYKN Ha BPBOBUTE Ha
wtekepute. He kopucrete
MOKpa WUnun BRaxHa Kpna 3a ga
ro YMCTUTE LITEKEPOT. MHakKy,

NOCTOWN PU3NK Ja HacTaHe
noxap wnu ga gojoe oo
CTpyeH yaap.

A1 .10 OcBetnyBame

KoHTakTupajte co oBnacTteH
cepBuC 3a 3ameHa Ha JIE[/
CujanuykaTa 3a OCBET/lyBak€.

OTcTpaHyBame Ha

A1 A1
CTapuoT npounsBona

Kora ro gopnate BawwuoTt ctap
npoun3Bo cnenete rm
ynatcrtBaTta nogony:

» 3a pa cnpeuunTe geuaTta
Crny4ajHo ga ce 3aknyyaT BO
nNpoun3BogO0T, AOKOSKY MMma
3aknyvyBak€ Ha BpaTaTa,
OHEBO3MOXETe ro.

* [Npckawe Ha Te4HoCTa 3a
nagewe e WTEeTHO 3a ouuTe.
HemojTe ga owteTuTe HUTY
efleH aen o cMcTemMoT 3a
nagewe goaeka ro ppnarte
npoun3BogoT.

* Moxe na buage gartanHo ako
MacroTo 04 KOMNpecopoT ce

nporosfta U1 ako HaBJie3e BO

pecnupaTopHUOT TPaKT.

» CucTtemoT 3a nagewe Ha
BawwmoT npounssoa BkryvyBa
rac R600a kako wrTo e
HaBe[eHO BO eTUKeTaTa 3a
TvnoT. OBOj rac e 3ananus.
Kora ro copnate, He
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YHULITYBAjTE ro Npon3BoaoT 3ananuea matepwuja. Kora ro
CO ropewe. Pnsuk o dopnaTe, He YHULWITYBAjTE ro
ekcnnosuja! NPOM3BOAO0T CO rOpeH-E.

* LI-neHTaHOT ce KopUCTK Kako
CpencTBO 3a AyBake BO
neHaTa 3a usonauuja n e

A1.12 TexHU4Kkn nHpopmauum 3a Bluetooth + Wi-fi

®dpekBeHTeH oncer: 2.4GHz (Wi-fi unu Bluetooth dyHkumja)
Makc. MoKkHOCT Ha npeHecyBame: &lt; 100 MW (Wi-fi unu Bluetooth dyHkumja)
[etanu 3a codpTBEPOT: Quartz_WiFi. XXX

NMOEOHOCTABEHA EY OEKINNAPALMNJA NHTEPHET (Ha np. NOCTaBKK 3a

?E:A COOBPQE'&%:TF; TemnepaTypa, BpeMeTpaeke Ha
MO oBa, 'S RurLope. KOpUCTEH-€e, KOIOBU 33
anagement S.R.L. n3jaByBa FPELLKMUTH.). Bo cornacHocT co
Aeka pafnoonpevara € Bo 3akoHOT 3a nogaToum Ha EY
cornacHocT co [QupektuBata (Perynatusa EU 2023/2854),
2014/53/EY. Ey MMaTe NpaBo Ha npucTan u
LlenocHmoT TekcT Ha yrpaByBak-e CO OBMe NoAaTOLM.
Aieknapauyjata 3a coobpasHocT 3a getanu 3a Toa Kom nogartoum
© AocTaneH Ha cneanara ce cobupaar, KaKko ce kopucTaT

WHTEPHET :https:
docgperﬁeaaéu peIicaanctetpdso/c{s eu Vi KaKo fia fpuctanite Ao Hus,
) PP ’ MnoceTeTe . www.homewhiz.com/eu-data-act-

OBoj npounssopg cobupa u
npeHecyBa nogartouu 3a
KOPUCTEHETO KOra e NnoBp3aH Ha

policy

2 YnartcTBa 3a XXMBOTHAaTa cpeauHa

2.1 YcornaceHocT co [lupektuBaTa enekTpoHcka onpema ([QupekTueara 3a
3a oTnagHa enekTpu4yHa un oTnagHa enekTpuyHa u enekTpoHCKa

erneKTPOHCKa onpema u ppnawe OO”pe_""a)-6 _
Ha OTNagHWOT NPOU3BO. BOJ CMMOOJ1 O3Ha4yBa [ieKka OBQJ
npouasoa He Tpeba aa ce dpna co

OBOj NPON3BOA € BO ApYrvMoT goMalleH oTraz Ha KpajoT Ha

cornacHocT co vpekTueaTa HeroBMoT paboTeH Bex. Kopuctenuot ypen

ha EY 3a oTnagHa enekTpuiHa Mopa [a ce ogHece 40 oduumjanHa Todka

1l eneKTpoHCKa onpema 3a cobupatbe 3a peumnKnupare Ha

(2012/1 Q/EU) OBOj npouseon, eﬂeKTpl/l"lHVI N eneKTpPpOHCKN ypeau. 3a aa
B 2 cvmbon 3a r HajoeTe oBME CUCTEMU 3a cobuparse, Be
knacudukaLmja 3a oTnagHa enekTpuydHa 1 MOnMMe, KOHTaKTMpajTe COo CBonTe

FIOKasiHY BIacT! UMK CO MPOAAaBaYoT Kaj Koj
cTe ro Kynune npoussonoT. Cekoe
[AOMaKMHCTBO MMa BakHa yriora Bo
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cobUpareTo 1 peLuKMpareTo cTapu
ypean. CooBETHOTO hprakme Ha
KOPUCTEHWOT ypesd nomara fa ce cnpeyat
HOTeHLI,I/IjaJ']HI/ITe HeraTMuBHM nocneaunumn no
OKOMMHaTa 1 Nno YOBEYKOTO 3Apasje.

YcornaceHocT co [lupektuBara 3a
pecTpuKuMja Ha onacHU cyncTaHumMm
(RoHS)

Mpon3BOAOT LUTO rO KyNUBTE € BO
cornacHocT co [lnpekTtneaTta 3a
pecTpuKUMja Ha OnacHM CyncTaHLmm
(RoHS) Ha EY (2011/65/EU). He coapxu
LWTETHM UnK 3abpaHeTn matepujanu
HaBegeHu Bo [npekTueaTa.

@

|
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WHdopmauum 3a nakyBareTo
MatepujanuTe oa nakyBaweTo Ha
0BOj NPOU3BOJ CE NPOU3BEAEHN 0O,
peLmKnMpaykm matepujanm Bo
COrNacHOCT CO HaWWTe APXaBHN
perynaTveu 3a 3aliTuTa Ha
XMBOTHaTa cpeauHa. He rm
dpnajte maTtepujanuTe og
ambanaxarta 3aefHo Co OTnagoT
04 OMaKMHCTBOTO UM CO Apyr
oTtnag. OgHeceTe rv BO NMyHKTOT 3a
cobuparbe matepujanu 3a
nakyBar€ onpeaerneHu og
rnokanHute BnacTu.

YcornaceHocT co ctTaHAapauTe
1 nHcpopmaumm 3a
TecTupameTo / [leknapaumja 3a
coo6pasHocT Ha EC
dasute Ha pasBoj, NPOM3BOACTBO U
npogaxoba Ha 0BOj NPON3BOA Ce BO
cornacHocT co 6e36egHocHUTE
npasura BO CUTE pPereBaHTHN
ynatcTBa Ha EBponckarta
3aegHuua. 2014/35/EU, 2014/30/
EU, 93/68/EC, IEC 60436/DIN
44990, EN 50242
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1 *Mpucnocobnue padT Ha BpaTaTa 2 *Padr 3ajajua
3 *Padbt 3a wnwmnka 4 Horarnku
5 Oppen 3a 3aMp3HyBame 6 *Cap 3a mpa3s
7 ®uoka 3a 3eneHuyK 8 ®wuoka 3a cknaguparse 3a nagene
9 *PadT 3a Wwuwmma 10 BeHTtunartop
11 TMpucnoco6nue BHaTpeLLeH padT 12 Cwjannyka 3a ocBeTnyBamwe
13 KoHTponHa Tabna
*HezapomxutenHobpojkuTte Bo oBa BaLUMOT Npon3Bod. AKO MPON3BOAOT LUTO ro
yNaTCTBO 32 KOPUCTEHE Ce LIEMATCKN U KYMUBTE HEe ' COAPXKM peneBaHTHUTE
MoXxebu He ce Gall KoMnaTUbUnHM co [enoBu, TMe Baxar 3a Apyry Moaenu.
4 WHcTtanunpamwe
MpBo npouunTtajte rn ,be3begHocHUTE 4.1 MpaBunHo mMecTo 3a
MHCTPYyKLMK®! MHCTanupamwe

KoHTakTupajTe ro oBNnacTeHNOT CEPBHUC 3a
WHCTanupawe Ha npou3eogoT. 3a Aa ro
NOATOTBUTE NOPU3BOAOT 3a MHCTaNMpatse,
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nornegHeTe M nHcpopmaummute Bo

ynaTcTBOTO 3a ynotpeba u nposepeTe

Aanun enekTpuYHUOT U BOOHUOT CUCTEM Ce

Kako wTo Tpeba. [lokonky He ce, NoBuKajTe

ernekTpuyap u BogoBoALMja 3a aa mm

ypeaute KoMyHanHuTe ycryru no nortpeba.

» [NocTaBeTe ro hpmwxnaepoT Ha pamHa
noBpLUMHA 3a Aa Hema Bubpaumn

* [loctaBeTe ro hpmxMaepoT Ha
pacTojaHue of Hajmanky 30 cm oA
rpejay, LWNOpeT U CAINYHM N3BOPM Ha
TONMMHA M Ha pacTojaHue oA HajMarnky 5
CM 0} eNEeKTPUYHN PEPHU.

» Kora nocrtaByBaTe ABa nagunHuum Bo
cocefHa nonoxba, octaBeTe Hajmanky 4
CM pacTojaHve nomMery ABeTe eAuHULIN.

+ YyBajTe ro nponssoAoT nojaneky og
AVPEKTHa COoHYeBa CBETNMHA 1 Ha CyBO
MecTo.

5 MoparoToBKa

« [NpoBepeTe fAanu 3awWTUTHaTa
KOMMOHeHTa LWTo 06e36eayBa AOBOSHO
pacTojaHve of SUAOT € Ha CBOETO MecTo
(ako e pocrtaBeHa CoO NPOM3BOAOT).

4.2 TMpepynpepyBakse 3a Bpena
noBpLUMHa

CTpaHn4yHUTE SUAOBU Ha NPOU3BOLOT
“MaarT LeBKU 3a pasnagyBare LWTo ro
nogobpyBaaT CMCTEMOT 3a NafeHse.
TeyHocTa Co BUCOK NPUTUCOK MOXe Aa
Teye HK3 OBMeE MOBPLUMHM U Aa Npean3Buka
YKELUKN MOBPLUMHM Ha CTPaHUYHUTE SULOBM.
OBa e HopmanHo 1 Hema noTtpeba og
cepsucC.

MpBo npouunTajte rv ,be3dbegHocHUTE
NHCTPYKUMN®!

5.1 lUTo pa HanpaBuTe 3a 3awTena
Ha eHepruja

+ Kora ja craBaTe xpaHaTa, ocTaBeTe
[AOBOJIHO MPOCTOP BO chpuKMaepoT 3a Aa
O0BO3MOXMWTe LOBONHA LMpKynaumja Ha
BO34YyXOT 3a Nnajeke.

* buaejkn ToNNMOT 1 BNaxkeH BO34yX HEMa
OVPEKTHO [a HaBre3e BO hpwkmaepoT
ako He M oTBopaTe BpaTuTe, Toj ke
paboTu ecpmkacHo 0be3benyBajkum
MaKkCMMarHu yCrioBM 3a 3alTuTa Ha
XpaHata. Bo nageHn ycnosu, pyHKUMmnTE
1 COCTaBHUTE [ENOBU KaKo LUTO ce
KOMMNPECOPOT, BEHTUNATOPOT, rpejayor,
OLMpP3HYBaH-€TO, OCBETIYBaH-ETO,
AVCNNEejoT UTH., ke paboTtaT BO
COrnacHocCT cnopef notpebute u ke
TpoLaT MUHUMAarHa eHepruja.

» Bo cnyyaj ga nma noseke onuuu,
cTakneHuTe nonvum Tpeba ga ce
HamMecTaT Ha TakoB HauMH LLTO uU3nesunTe
3a BO3lyX Ha 3a4HWOT SWA Aa He ce
©nokupaHu, a noxenHo e ga 6ugat nopg,
cTakneHarta nonuvua. Taka nogobpo ke ce
pacnopenun BO3nyxoT U ke ce 3awitean
eHepruja.

» CunnHo ce npenopayyBa KOPUCTEHE Ha
durokaTa nogosny Npu CKNagvpare.

» 3a onTumanHu nepdopmaHcu, 24 yaca
npen ga ce cTaBu CBexXa xpaHa BO
3aMp3HYBa40T MOXE a Ce KOPUCTU
6p30TO 3aMp3HyBak-€ (aKo € J40oCTarnHo).

» Bo nosekeTo cnyyau, 24 yaca ce
[OOBOJHU 3a hyHKUMjaTa 3a 6p30
3aMp3HyBah-e OTKAKO CBEXaTa XpaHa Ke
Ce CTaBu BO 3aMp3HyBayoT. 1o Hekoe
BpeMe (pyHKUuMjaTa 3a 6p3o
3amMp3HyBake aBTOMAaTCKM Ke ce
JeakTmBumpa.

 Kora 3amp3HyBaTe Mana konuyvHa
XpaHa, pyHKUmMjaTa 3a 6p30
3aMp3HyBake MOXe [a ce JeaKTuBmpa
no oapeneHo Bpeme 3a fa ce 0bes3beam
3awwTeqa Ha eHepruja.

» CTaBeTe ja xpaHaTa Kako LUTO e
npuKaXkaHo noJony, ApXxejku ce Ha
pacTojaHne of CEH30pOoT 3a
Temnepartypa BO naguiHukoT. [lokonky
Ce BO KOHTaKT CO CEH30pOT,
noTpoLlyBavkaTta Ha eHepruja Ha
anapartoT MOXe Aa ce 3ronemmu
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YyBajTe ja XxpaHaTta BO NagUiHUKOT Unm
BO OA4€ENOT 3a Naferse crnopeq
COO/IBETHUTE YCIIOBM 3a CKnaavparbe 3a
Aa 3awTteaute eHepruja.

5.2 MpBa ynotpeba

Mpepn oa ro kKOpUCTUTE BaWMOT NPOU3BOA,
npoBepeTe Aann ce HanpaBeHn
noTpebHNTe NOArOTOBKM BO COMMACHOCT CO
ynatcTBara Bo nornasjaTta ,be3begHocHu
UHCTPYKUMKN® n ,MHCTanaumja“.

MoyekajTe Hajmanky 2 yaca npeg fa ro
KopucTuTe hpuxnaepoT 3a aa ce
06e3bean LenocHa emkacHOCT Ha
napeweTo.

YyBajTe ro nponssogoT Aa paboTtn 6e3
[a cTaBaTte xpaHa BHaTpe 6 4aca u
BpaTaTa Ha npou3BooT Tpeba Aa ce
YyBa KOJIKY LUTO € MOXHO 3aTBOpEHa.
Mopaan TeMnepaTypHUTE NPOMEHM LUTO
HacTaHyBaaT nopaau oTBOpaHEeTo U
3aTBOpaH-ETO Ha BpaTaTta, Moxe Aa ce
HacobepaT Kanku of KOHAeH3auumja Ha
nonuuuTe Ha BpataTa 1 BHaTpe BO
dpwKnaepoT, Kako 1 Bp3 CTakneHnTe
CafjoBM LUTO ce BO hpukmaepor.

Ke ce cnywa 3Byk kora pa6oTu
KoMnpecopoT. HopmarnHo e nponssogoT
Aa npasu byyaBa Qypv 1 ako

KOMNpecopoT He paboTn, buaejkmn
TEYHOCTa U racoT Moxe Aa bupat

KoMnpecupaHu BO CUCTEMOT 3a NageHe.

* HopmanHo e npegHute pabosu Ha
dpwxugepoT Aa buaat xewkn. Osne
NOBOPLUMHM Ce 3arpesaar 3a fa ce
Crpeyn KOHAEH3MpaHe.

+ Kaj Hekon mogenu, nnovarta co naHenm
aBTOMaTCKu ce ucknyyysa 1 MUHyTa
OTKaKo Ke ce 3aTBOpM BpaTara.
MoBTOPHO Ke ce akTUBMpa Kora BpaTaTa
Ke ce OTBOPY UNK ke ce NpUTUCHE koe
6uno konye.

5.3 Knumatcka knaca n gedomHuummn

MorneaHeTe ja knMmartckaTta knaca Ha

nroykata co pejTUHr Ha BawwmoT ypep.

EnHa op cnegHute nHdopmauun e

npumeHnuea 3a BawwuoT ypen cnopen

KnMMaTtckaTa knaca.

» SN: Jonropo4yHa ymepeHa knuma: OBOj
ypen 3a nagee e HanpaBeH 3a

yn0Tpe6a Ha TeMmnepaTtypa Ha OKOnnHata

mery 10°C n 32°C.
* N: YmepeHa knuma: OBOj ypeq 3a
nafere e HanpaBseH 3a ynotpeba Ha

Temnepartypa Ha okonvHaTta mery 16°C n

32°C.
» ST: CybTtponcka knuma: OBoj ypep 3a
nagemwe e HanpaseH 3a ynoTpeba Ha

Temnepartypa Ha okonvHata mery 16°C n

38°C.

» T: Tponcka knuma: OBoj ypen 3a nagewe

€ HanpaBeH 3a ynotpeba Ha

Temnepartypa Ha okonvHata mery 16°C n

43°C.
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6 Kopuctewe Ha BawmMoT NpPon3BoOS

6.1 KoHTponHa Tabna Ha npoM3BoAoT

4
O- % H|oHHH =02 0%
1 2 3 5 6 7 8*

1. Konye 3a nckny4yyBamwe Ha
npovusBoaoT @
[lokonky ro nputucHeTe oBa konye 3
CeKyHauW, anapaToT ke Bese BO peXuM Ha
UCKINyYyBak-€; BO OBOj PEXUM, hprxnaepoT
HemMa fa nagu; [OKOJIKY KOMYeTo ro
NPUTUCHETE NOBTOPHO 3 CeKyHAMN,
hpmxunaepoT Ke noyHe aa pabotu
HOPMaUIHO, MKOHaTa Ke ce usracHe.

2. Bp3o 3amMp3HyBake *
Kora ce nputucka konyeTo 3a 6p3o =)
3aMp3HyBake, MKoHaTa 3a 6p3o
3aMp3HyBak-€e ke ce nojaBu, a PyHKUmjaTa
3a 6p30 3amMp3HyBake ke ce akTMBMpa.
TemnepaTyparta Ha oaJernoT 3a
3aMp3HyBake e nocraseHa Ha -27°C.
MoBTOPHO NPUTUCHETE Fo KOMYETO 3a A4a ja
oTKaxeTe (hyHkymjaTa. PyHKumjaTa 3a 6p30
3aMp3HyBatbe Ke ce oTKkaxe cama. 3a ga
3aMp3HeTe rofiemMa KomymHa CBexa xpaHa,
NpuUTUCHETE ro Kon4yeTo 3a 6p30
3amMp3HyBake npej Aa ja cTaBuTe xpaHarta
BO Mperpajgara 3a 3aMp3HyBakse.

3. Konye 3a noctaByBate Ha
Temneparyparta BO o44es10T 3a El
3aMp3HyBaH-€ T
TemnepaTypaTta e noctaBeHa 3a o44enoT 3a
3amp3HyBare. Co npuTncKake Ha Kon4yeTo,
MOXeTe Aa ja nocTaBuTe Temneparypara Ha
044enoT 3a 3amp3HyBare Ha -18, -19, -20,
-21, -22, -23 nnn -24°C.

4. UnaukaTtop 3a ctatyc Ha aedexr

OBOj MHAMKATOP Ke Ce akTMBMpa Kora
PprKNOEpOT HE MOXE COOABETHO Aa naau
UM BO Cryyaj Ha HeKoja rpeLuka co
ceH3oporT. ,E“ ce npukaxysa Ha
WHAMKATOPOT 3a TeMnepaTtypa Ha oaaenoT
3a 3amMp3HyBak€, a OpojkuTe kako 1, 2, 3 ce
npuKaxxyBaaT Ha MHOUKATOPOT 3a
Temnepartypa Ha O4[ernoT 3a nafewe.

OBWue 6pojKku ro MHhopMupaaT OBacTeHNOT
cepsyc 3a gedekToT. Ke ce npukaxe
M3BMYHWK KOra BHecyBaTe Bpesia XpaHa Bo
044€e10T 3a 3aMp3HYBake UK ja ocTaBuTe
Bparara 0TBOpeHa NoJoNr BpEMEHCKMN
nepuog. OBa He e rpeLuka,
npeaynpeayBareTo Ke ce OTCTpaHu Kora
XpaHara ke ce on1am UM co NpuTUckare Ha
Koe 6uso konye.

5. MocTaByBaHe Ha TemnepaTypara 'CEI
BO O 4eNOT 3a flafiere
OB03MOXyBa [ia ce NnocTasun Temneparypara
BO 044eN0T 3a nafgene. Co nputmuckamwe Ha
KON4yeTo, MOXeTe Ja ja noctaBuTe
Temneparyparta Ha o44enoT 3a Nnajere Ha
8,7,6,5,4,3,2unmn 1°C.

e

6. dyHKUNja 3a ogmMop

3a pa ja aktuBmpare yHkLmjaTa 3a
rogviLLeH ogmop, NPUTUCHETE o KoNYeTo 3
cekyHau. PexunmoT 3a ogmop Ke ce akTvsmpa
1 Ke ce nojaBu MKoHata 3a ogmop. Oaaenot
3a nafiewe Hema akTVMBHO Aa fnagu.
Opfenot 3a Nafiethe He e COOfBETEH 3a
CKagupare xpaHa Kora oBaa yHkumja e
akTMBHa. [pyrvite ogaenu u noHaramy Ke
najgaTt cnopep NPeTXo4Ho NocTaBeHuTe
Temnepartypu. MOBTOPHO NPUTUCHETE o
KOM4eTo 3 CekyHAM 3a [a ja OTKaxeTe oBaa
hyHKLMja.

7. Pexxnm 3a 3ak/lyyyBare Ha ﬂ
KonuynkaTa ()s
3a 3 cekyHam, HENPEKMHATO NPUTUCKaAjTe o
N [pXeTe ro KOMYeTo 3a 3aKklyvyBare Ha
konunkaTa. CBeTHyBa CMMOOJIOT 3a
3aKydyBarbe, a pexmmoT 3a 3aklyvyBare
Ha Konuurara ce aktmeupa. Konummwara He
paboTar fofieka e akTUBEH PEXUMOT 3a
3ak/yyyBame Konuuwa. 3a 3 cekyHam
MoCTOjaHO NPUTUCKATE ro U APXETe o
KOMYeTO 3a 3aK/yyyBare Ha KonunHara
nosTopHo. Ce nckiyvysa cumM6010T 3a
3ak/lydyBarbe, a PeXMMoT 3a 3ak/ydyBare
Ha KonyuHaTa ce feakTmsmpa.

MK/ 119



*N3bopeHs: MNprkaxaHnTte MyHKLUK ce
n360pHKN, MOXe Aa MMa pasnuku BO
dopmaTa 1 rnokaumjata BO PyHKLMUTE LUTO
ce HaoraaT Ha MHaukaTopckarta Tabna Ha
BawwoT anapar.

=
8. Konue 3a 6exnyHocTt *

OgBa kon4e ce KopUcTu 3a BEXNYHO
noBp3yBake co BawmoT ypen npeky
mobunHata annukauvja HomeWhiz. Ako
KOM4eTo ce npuTucka nogonro speme (3
CeKyHaM), cMM0ornoT 3a 6e3xunyHa Bpcka Ha
€eKpaHOT/MHAMKATOPOT Ke Tpenka norneka
(Bo nHTepanu og 0,5 cekyHam). BpckaTa
nomery anapartoT 1 AoMallHaTa Mpexa e
noaroteeHa. OTKako ke ce BOCnocTasu
Oe3xnyHa Bpcka Co anapartoT, MKoHaTa 3a
Be3xunyHa Bpcka () noctojaHo ke ceeTu. o
NPBUYHOTO NOCTaBYyBak-€, BpCKkaTta MoXe
[a ce akTuBMpa/geakTuempa co
npuTuckamwe Ha oBa kondye. CuMOGonoT 3a
Oe3xunyHa Bpcka 6p3o Tpenka (BO
nHtepsanu og 0,2 cekyHauM) goaeka He ce
BOcnocTaBu BpckaTa. Kora BpckaTa ke
Ovae akTuBHa, cMMOONOT 3a 6e3xnyHa
BpPCKa Ke CBeTU NoCcTojaHo. [JoKonky
BpCkaTa He MOXe [ja ce BOCNoCTaBu
noJonr neproa, NpoBepeTe M NOCTaBkUTe
3a NOBP3yBak-€ 1 NOBUKAjTE CE HA AenoT
.PelaBare npobnemn” gageH Bo
ynaTtcTBoTO 3a ynotpeba. Kopuctete ja
annvkaumnjata HomeWhiz 3a 6e3xun4Ho
noep3yBake. YekopuTe 3a MHcTanaumja ce
onuvLIaHu Ha annvkauuvjaTta 3a Bpeme Ha
WHCTanauujarta.
Moxe ga npucrtanute 4o annukauujaTta co
ynTare Ha QR-KoOOT JocTaneH Ha
eTuketata HomeWhiz Ha npon3BooT.
Annvkauujata moxe ga ce nobue og App
Store nnun op Play Store 3a Android ypeau.
3a getanu, noceTteTe ja
https://lwww.homewhiz.com/.
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MocTaBkuTe 3a TemnepaTypa Moxe Aa ce
noctasat nomery 1-8 °C 3a nperpagata Ha
pwxngepoT n nomery -24 n -18 °C 3a
nperpagarta Ha 3aMp3HyBauyoT.
Mpunarognue1Te BpegHOCTU Ha
Temnepartyparta Moxe fa BapupaaT BO
pamMKunTe Ha OBUE OMNce3un BO 3aBUCHOCT Of,
cneumdvkaumMmnTe Ha Npon3BoaoT.

6.2 Yysare xpaHa BO BalUMOT

npou3Bon

Cknagupatrse XxpaHa BO nlagH1oT opaen

YyBajTe ja xpaHaTa Ha pa3nnyHy1 MecTa crnopes HUBHUTE KapaKTepPUCTUKN:

XpaHa

INokaumja

Jajue

Monuua Ha BpaTtata

MneuHn npousBoam (nyTep, cupexe)

Ako e gocTanHo, nperpaga co HynTa cTeneH
(nojapok)/nagHa nperpaga

OBoLwje, 3eMNeHYYK U 3eNeHYyK

MpocTop 3a oBoLje 1 3eneHYyK, (hroka 3a 3eneHYyK
unu;

Bo ogaenort 3a cBexa xpaHa, nof ycrnos
DpUKMAEPOT Aa e NOCTaBEH Ha TemnepaTtypa Haj
5°C, BO dhmokaTa 3a 3eneHyyk unm Bo duokata 3a
Everfresh+ (ako e poctanHa).

CBexo Meco, xuBuHa, puba, konbacu, rotBeHa xpaHa.

Axko e gocTtanHo, nperpaga co HynTa cTeneH
(nojapok)/nagHa nperpaga

rlO,ClFOTBeHa XpaHa, nakyBaHu nNpou3Bon, KOH3epBupaHa
XpaHa 1 Kncesnn KpactaBU4KK.

r0pHI/I nonvun nnu nonnuumn Ha Bpatute

Mujanauy, WnwKkba, CynneMeHTn U rpuLKu.

Monwuua Ha BpaTaTa

Cknagupare xpaHa BO O44enoT 3a
3aMp3HyBame

Moxe pa nocturHeTe nobp3o nagexe co
aKTMBUpame Ha dyHKumMjaTa 3a 6p3o
3amp3HyBame 4-6 yaca npep
3aMp3HyBaH-ETO.

OcrtaBeTe TONnarta xpaHa Aa gOCTUrHe
cobHa TemnepaTypa npepj aa ja ctaBute
BO 3aMpP3HYBayoT.

XpaHaTta wro Tpeba Aa ce 3amp3He
Tpeba ga ce nogenu Ha AenoBy JOBOJHO
rosieMu 3a cekoja nopuuvja n ga ce
3aMp3He BO NocebHM nakyBarba.

Ce npenopayyBa fa ja nakyBaTte
XpaHaTa npej Aa ja cTaBuTe BO
3aMp3HyBay.

3a ga cnpeunTe xpaHaTa Aa ro nomMmuHe
0aTyMOT Ha UCTEKYBakE, HanuLIeTe ro
[aTyMOT Ha 3amMp3HyBaH€e, BPEMETO Ha
YyyBak-€e 1 MMETO Ha XpaHaTa Ha
nakyBa€eTO, crnopes BpeMeTo Ha
YyBaH-€e Ha pa3nuyHy BUAOBM XpaHa.

» Bp30 KoHCYyMUpajTe ogMp3HaTa XpaHa.
Opmp3HaTaTa xpaHa He MOXe MOBTOPHO
[a ce 3aMp3He OCBEH aKo He e 3roTBeHa.
He e 6e3benHo fa koHcymupaTte
ofMp3HaTa U MOBTOPHO 3aMp3HaTa
cBexa xpaHa 6e3 aa ja roteute.

 Kora 3amp3HyBaTe cBexa xpaHa,
n3berHyBajTe KOHTaKT MOMery cBexa 1
BeKe 3aMp3HaTa xpaHa. Bo cnpoTusHo,
3amp3HaTaTa xpaHa ke ce ogMp3He.

Cknagupase 3amp3HaTa xpaHa

+ Kora uyBaTe xpaHa, cnegete
POKOBUTE 3a CKNnaavpane HaBedeHN BO
OBVe ynaTcTBa.

» 3a pa ro 3auyyBaTe KBanuTeToT Ha
XpaHaTa, obugeTe ce BpemMeTo nomery
KynyBaH-€TO U CKNnaaupareTo aa buae
LUTO € MOXHO NMOKPaTKO.

» KynyBajTe 3amp3HaTa xpaHa Koja ce vyBa
Ha -18°C vnu noHncka Temneparypa.
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» W3berHyBajTe aa KynyBaTe xpaHa Koja
“Mma Mpas Unu CIMYHK CyncTaHumm Bo
nakyBaweTo. OBa 3Ha4uM aeka
Npov3BoA0T MOXebn AenyMHo ce
ogmp3Harn, a noToa NoBTOPHO ce
3amp3Han. TemnepaTyparta Bnvjae Ha
KBanuTeToT Ha XpaHarTa.

» YygajTe ja xpaHaTa 3a BpeMeTo
npenopayaHo o Npo13BoAUTENOT.
V3BageTe camo OHOMKy XpaHa of
3aMp3HYBaY4O0T KOJIKY LUTO BU Tpeba.

* OcCBeH BO EKCTPEMHMU YCroBY Ha
XXMBOTHaTa cpeguHa, ako BawmoT
Npou3BoA € NOCTaBeH Ha NocTaBeHnTe
BpeOHOCTU HaBeAeHM BO NpenopayaHarta

Tabena co NocTaBeHW BPEAHOCTH,
XpaHaTa Ke ocTaHe cBexa nofonro U Bo
nperpagaTta 3a cBexa xpaHa v BO
nperpagarta 3a 3amMmp3HyBak-e.

+ CBex0TO OBOLLje 1 3eNEHYYK MOXe
AenyMHO fa 3amp3HaT ako oa4enoT 3a
CBeXa XpaHa e NMocTaBeH Ha MoHucKa
Temneparypa.

* lMNperpagata co 2 sBe3au e norogHa 3a
NpeTxo4HO 3amMp3HaTa xpaHa. Tamy
MOXe [a ce ckrnagupaaT cragones u
KOLKM Mpas.

+ 3amp3HeTe ja xpaHaTa caMo BO
nperpagaTta co 4 sBe3au.

Hajoonr
nepuop Ha
Meco n puba HauuH Ha nogroToBka
P A YyBar-e
(meceuHo)
VceyeTe Ha napunma co gebennHa of 2 cm 1 cTaBeTe
Budrek donuja nomery H1B UNW LBPCTO 3aBUTKajTe CO 6-8
nnacTtuyHa obsuBka.
Taka WTo napunt-aTa Meco ke ru crnakyBaTe BO keca 3a
Meuere 3aMp3HyBak-e Unu LBPCTO Ke rv 3aBuTkaTe co 6-8
nnactnyHa obBuBKa.
Tenewko | ®nejq Bo manu napuntba 6-8
meco Whnuna Co nocTaBysar-e onnja NoMery MceveHnTe napumna
’ UMY HUBHO 3aBUTKyBak-€ NOEAVHEYHO BO NnacTuyHa 6-8
KoTrneTu
obBvBKa.
Co noctaByBame onvja nomery napymwara Meco unm
Wceukaj HWBHO 3aBUTKyBah€ NOEANHEYHO CO NnacTnyHa 4-8
obBuBKa.
Taka WTo napuntaTa Meco ke rv crnakyBaTe BO keca 3a
Meyverse 3aMp3HyBaH-€ 1N LBPCTO Ke 1 3aBuUTKaTe co 4-8
nnactnyHa obsuBKa.
OBua
Taka LUTO CeLkaHOTO Meco Ke ro cnakyeaTte BO keca 3a
dneja 3aMp3HyBake Unn LBPCTO Ke ro 3aBuTkaTe co 4-8
nnacTtuyHa obsuBka.
Taka WTo napunt-aTa Meco ke ru crnakyBaTe BO keca 3a
Meyverse 3aMp3HyBaH-€ UNn LBPCTO Ke 1 3aBuUTKaTe co 8-12
nnactuyHa obBuBKa.
MecHu I/IcquTe Ha napunisa co nebenviHa of 2_ CM 1 cTaBeTe
npoussoau Budrek donuja nomery H1B UNW LBPCTO 3aBUTKajTE CO 8-12
FoBenck nnacTtuyHa obsuBka.
O Meco |oneja Bo manu napunta 8-12
Co nakyBatse BO Manu 4ernoBu co NOMOLL Ha Kecu 3a
BapeHo meco Y A 8-12
3aMp3HyBaH-e.
MINCE HecesoHcku, BO pamMHU nakyBama. 1-3
KapaHTuja (aenoswu) Ha napunka 1-3
Konbac - canama [ypwv v ako e BO KykuwiTe, Mmopa ga buae cnakysaHo. 1-3
LyHka Co nocTtaByBame donvja nomery ncevyeHnTe napunta. 2-3
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Hajoonr
nepuog Ha
Meco v puba HauuH Ha nogroToBka uyBakse
(MeceuHo)
lMuneLko n Mmucupka 3aBuTKaHo BO dhonuja 4-6
Fycka 3aBuTkajTe Bo honuja (nopummte He Tpeba Aa 4.6
HagMuHyBaaT 2,5 kr)
Natka 3aBuTkajTe Bo donuja (nopunmte He Tpeba Aa 4.6
MKneuHa 1 HagMuHyBaaT 2,5 kr)
avieey 3aBuTkajTe BO honuja (nopumnte He Tpeba Aa
EneH, 3ajak, cpHa HagmuHyBaaT 2,5 kr, a kockuTe Tpeba fa ce 6-8
oTCTpaHar).
CnaTkoBogHa puba
(nacTpmka, kpar, WTyKa, 2
com)
MocHa puba (naepak, 46
Pu6a n KankaH, nogmerad) Mo TeMenHoO YMCTeHe Ha BHaTpeLLUHOCTa W NyLinuTe,
Mopck#t MacHa pnba (6oHUTO, Tpega Aa ce n3Mue v ncywu, a ongLuKaTa 1 rnaeara
MNomoBY Ckylua, cvHa pvba, upsen | TPe0a Aa ce oTcedar ako e noTpetHo. 2.4
kedban, aHwoa)
LLUKOSKM VcumcTteHo v Bo Bpeku. 4-6
Kasujap Bo HeroBaTta ambanaxa, BO anyMUHUYMCKN Unn 2.3
nnactuyeH cag.
,BPEMETO Ha CKrnagmpare HaBe4eHO BO
TabenaTta ce 3acHOBa Ha TeMneparypa Ha
cknagupate of -18°C.“
Hajponr
’ nepuog Ha
3eneHyyk v oBoLlje HauuH Ha noaroToBka uyBare
(MeceyHo)
AJISKAAH ¥ NION PaB Mo M1eHeTo U cevereTo Ha Manu napuuksa, Gnaxwmpajte 3 10-13
MUHYTU.
paok Mo yncTerweTo N MmereTo, BnaHwmpajte 2 MUHYTK. 10-12
3enka Mo uncreneTo, 6naHwmpajte 1-2 MUHYTK. 6-8
Mopkos Mo uncterweTo 1 cevereTo, bnaHwmpajte 3-4 MUHYTU. 12

OTkaKo Ke ro nceyete cTebnoTo, ke ro pasaenute Ha NonoBMHa 1

Munepka - . 8-10
Ke rm n3BaguTe cemkuTe, GnaHwmpajte ro 2-3 MUHYTU.

CnaHak Mo MueweTO 1 UNCTEHETO, BnaHwmpajTe 2 MUHYTK. 6-9

Mpa3 Mo ceykameTo, BnaHwmpajTe 5 MUHyTK. 6-8
OpBojTe v NIMCTOBWTE, UCEYETE TO LIeHTapoT Ha napynkba, a

Kapdowvon ] 10-12
notoa 6naHLwupajTe ro BO Manky nMMoHoBa Boaa 3-5 MUHYTU.
Mo MuereTO, UCeyeTe Ha Napuntba o4 2 cM 1 bnaHwupajte 4

Matnuyax p A paj 10-12
MUHYTU.
Mo MueweTO, NceveTe Ha Napyntba o4 2 cM 1 bnaHwupajte 2-3

TukBMYKa P A paj 8-10
MUHYTU.

Meyvypka JlecHo noconeTe Bo Macro 1 ncleneTe NMMMOH BP3 HEro. 2-3
Mo uncTereTo, CnakyBajTe rm Co KOYaHOT UMW BO NOeANHEYHN

CnaTka naBnaka 12
napynka.

Jabornka v kpyLim M3nynete ja koxarta, ucevete ja n bnaHwmpajte ja 2-3 MUHYTK. 8-10

Kajcun n npackn MpeceyeTe ro Ha NONoOBMHA 1 M3BaJeTe M CEMKUTE. 4-6
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Hajoonr
3eneHyyk 1 oBoLlje HaunH Ha nogroToska z;s::fel Ha
(MeceyHo)
Jaroan n manuhu Co nepetrbe 1 copTupare 8-12
BapeHo OBOLLje Co popaBamne Ha 10% Lekep BO KOHTEjHEPOT 12
CnuBa, upewa, BuwHa Mo MueweTO 1 OTCTPaHyBareTO Ha cTebnara 8-12
,BPEMETO Ha CKrnagupare HaBeaeHO BO
TabenaTta ce 3acHOBa Ha TeMneparypa Ha
ckrnagupane og -18°C.“
MneyHn npounssoaun HauuH Ha noarotoBka Hajponr nepvog Ha Ycnosu 3a yyBake

yyBame (MeceLn)

Cuipetse (CO UCKMYYOK Ha
deTa cuperse)

Bo napuuka, co
noctaeeHa convja

3a KpaTKOPOUHO cknagupatse,
MOXe Aia ce 0CTaBu BO
OpUrMHaNHOTO nakyBare. 3a
6-8 [OMroOpoYHO CKNagupakse, UCTo

nomery HuB. Taka, Tpeba aa ce 3aBuTKa BO
anyMUHUyMcKa Unm nnactuyHa
donuja.
Bo opurnHanHoTo nakyBarbe unm
MyTep, maprapvH Bo concTtBeHo nakyBame 6 P Y

nracTu4Hn cagosu

,BPEMEeTOo Ha cknaampare HaBeaeHo BO
TabenaTta ce 3acHOBa Ha TemnepaTtypa Ha

cknagupane og -18°C.“

LKonnumHarta Ha cBexa xpaHa LUTO MOXe
[a ce 3aMp3He BO 0peAeH BPEMEHCKU
nepvon e HaBeJeHa Ha eTukeTaTa Ha
TMnoT."

Oppen 3a 3aMp3HyBak-e

MocTaBku

Oppen 3a nagewe

MocTaBku

3abeneLukn

-18°C

4°C

OBa e cTaHaapaHaTa, npenopayaHa
nocrtaeka. OBaa nocTtaska ce
npenopayyBa ako TemnepaTtypaTa Ha
okonuHata e nog 30°C.

-20°C unu noctyaeHo

4°C

OBwue nocTaBku ce npenopavysaar 3a
amBueHTanHu TemnepaTypu Hag
30°C.

Bp3o 3ampaHyBarse

4°C

KopucTeTe ro kora cakate Aa ja
3amp3HeTe XxpaHaTta 3a MHOry KpaTko
Bpeme. Kora ke 3aBpLuu npoLiecorT,
nocTaBK1Te Ha NPOM3BOAOT ke ce
BpaTaT Ha NpeTxofHaTa nosvuuja.

-18°C unu noctyaeHo

KopvcTeTe 1 oBve nocTaBku ako
MWCIUTE [ieka OAAENoT 3a nagewe
He e [JOBOJIHO CTyAEeH nopaaun
ambveHTanHaTa Temnepatypa unm
YECTOTO OTBOpah-E Ha BpaTaTa.

Bp3o 3amp3HyBake

1. AktuBMpajTe ja dyHKLMjaTa 3a 6p30
3aMp3HyBahe 24 Yyaca npej aa ja

CTaBUTE CBeXaTa XpaHa.

2. Tlocne 24 yaca of NPUTUCKaHKETO Ha
KOMYeTOo, CTaBEeTE ja XpaHaTa LUTO
cakaTe [a ja 3aMp3HeTe Ha BTopaTta
nonuua co Noronem KanauuTteT Ha

3aMp3HyBaH-€.

3. Ortkako dyHkuujaTa 3a 6p30
3amp3HyBat€ ke ce akTMBupa, Taa
aBTOMAaTCKM Ke ce OTKaxe Mo Hekoe
Bpeme.
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UHdopmauum 3a 3amp3HyBayoT

Cnopepg IEC 62552 ctaHgapauTe, Ha cekou
100 nuTpW BOMyMEH Ha 3aMp3HYyBa4yoT,
nNpon3BOAOT MOpa Aa MOoxe Aa 3aMp3He 4,5
kg xpaHa Ha cobHa TemnepaTtypa og 25°C
24 vyaca Ha -18°C nnu noHncka.

XpaHaTa MOXe fia ce YyBa camo Nogonr
nepuopg Ha Temnepatypu og -18°C un
nogony.

CBexvHaTta Ha npexpaHbeHnTe Nponssoamn
MOXe [a ja 3a4yBaTe co Meceuu (BO
Anabok 3amp3HyBay Ha TeMnepaTypu of
-18°C v noHuckm).

XpaHaTa wto Tpeba ga ce 3amp3He He
Tpeba fa ce cTaBa BO KOHTAKT CO
NPeTXo4HO 3amp3HaTa xpaHa 3a Aa ce
crpeyn genyMHO OaMP3HYBaH-E.

3a ga ro npoJomkuTe BpEMETO Ha YyBake
Ha 3aMp3HaTUOT 3emneHYyK, bnaHwmpajte
ro n ncuegerte ja sogarta. OTkako ke ce
ucuenaT, CTaBeTe MM BO XEPMETUYKN
3aTBOPEHN CaoBU 1 CTaBeTe ' BO
3aMp3HyBay. XpaHaTta Kako LUTO ce
6aHaHu, gomatu, mapyna, uenep, TBp4o
BapeHMU jajua n KOMNMpK He e norogHa 3a
3amp3HyBake. 3amMmp3HyBaHEeTO Ha OBaa
XpaHa camo HeraTuBHO Ke Bnujae Ha
HMBHAaTa XpaHnuBa BPeAHOCT U KBaNUTEToT
Ha ucxpaHata. He noctou pusuk og
pacunyBake LUTO ro 3arpo3yBa YOBEKOBOTO
34pasje.

MnacmaH 3a xpaHa

Monuun Bo 3amMp3HyBayoT:Pa3Hu
3aMp3HaT HAMUPHULM, KaKo LUTO Ce MeCo,
puba, cnagones, 3eneH4YyK UTH.

Monuum BO NnagunHUKoT:XpaHa BO
TeHLIepuHa, MOKPUEHN CaZ0BU U MOKPUEHU
cafoBw, jajua (BO NOKpUEH caf)

Monuuwm Ha BpaTtuTe of,
nagunHukoT:Mana, cnakyBaHa xpaHa unm
nujanaum

Cknagupare Ha 3ereH4YK:3eneHuyK 1
oBoLje

Oppen 3a cBexa xpaHa:[poussoam 3a
aenuvkaTtecu (Npov3BoOAM 3a NojaAoK, MECHM
npounsBoam WTo Tpeba Aa ce KoHcymupaat
6p30)

6.3 Crisper TexHonorum
VitalCare

OBoLLjeTOo 1 3eNEHYYKOT CKNagmpaHu Bo
KyTun 3a cBex 3ernenyyk co VitalCare
TexHonorujata rv 3agpxysaaTt CBOUTe
aHTWMOKCMAAHTHY BPeQHOCTU NOJ0MNro
Bpeme brarogapeHue Ha LuKnycuTe co
CVHO, 3eMeHO, LipBEHO CBETIIO M TEMHUHA,
KOW ro cumynupaat AHEBHMOT umknyc. Co
OBaa MHOBaTMBHA TeXHororuja, He caMmo
LUTO ja KOpUCTMME MoKTa Ha bouTe 3a fa ro
3ayyBaMe KBanuMTETOT Ha XpaHaTta, TyKy 1
ja npeTBOpame BO BU3YESHO UCKYCTBO.
Cekoj naT Kora ke ce OTBOpW BpaTaTa Ha
dpvKnaepoT, Nperpagara 3a CBEX0
OBOLLIje 1 3ereHYyK Ke buae ocseTneHa BO
LpBeHa, XornTa, 3erneHa, BUoneTosa unm
nopTokanosa 60ja, cooaBETHO,
06e36enyBajkun necHa BUANMBOCT BO
TEMHMLA Y XXMBOMWUCHO Y AUHAMUYHO
BM3YEINHO UCKYCTBO 3a KOPUCHUKOT. OTkako
Ke ja 3aTBOpUTE BpaTaTa Ha PpUKMAEpOT,
Ke NpoJormku TEMHUOT NepUog,
NpeTCTaByBajKN r0 BEYEPHUOT LMKIYC 04
AHEBHUOT LMKINYC.

6.4 MpegynpeanyBake 3a OTBOpEHa
BpaTa
CuctemoT 3a npeaynpenyBame 3a
OTBOPEHa BpaTa Ha hpvXMaepoT Moxe Aa
Ce pasnukyea BO 3aBUCHOCT O MOAENOT.
Bepsuja 1;
[okonky BpataTa Ha NpoM3BOAOT OCTaHe
oTBOpeHa oapeaeHo Bpeme (mery 60 c. n
120 c.), ke ce yye 3BY4YeH curHarn 3a
npenynpenyBake; BO 3aBUCHOCT Of,
MOZEeNOoT Ha MPOM3BOAOT, MOXe Aa ce
npuKaxe v BU3yeneH curHan 3a
npenynpenyBare (Tpenkake Ha CBETIIO).
[okonky ja 3aTBOpuTE BpaTaTta Ha ypeaoT
UM NPUTUCHETE KOM4Ye Ha eKpaHoT Ha
ypenoT, 3By4HMOT CurHar 3a
npegynpenysare Ke npectaHe, AOKOMKY ro
nuva.
Bepsuja 2;
[okonky BpaTata Ha ypeaoT ocTaHe
OTBOpEeHa oapefeH nepuop (mery 60 c. n
120 c.), ke ce ornacu npegynpenyBakeTo
3a oTBOpeHa Bpara. [pegynpenyBarweTo
3a OTBOpEHa Bpara MoCTENeHO ce
3ronemysa. [1pBoO, 3BY4HO
npegynpenyBake Ke 3anoyHe a CBMPW.
Mo 4 MyMHYTW, OKONKY BpaTaTta cé yLiTe He

MK /125



€ 3aTBOpeHa, Ke ce akTuBMpa BU3YENHO
npeaynpenyBame (Tpernkake Ha CBETO).
MpeaynpeayBakeTo 3a OTBOPEHa BpaTa ke
ce oanoxu ogpeaeH nepuog (mery 60 c. n
120 c.) kora ke ce gonpe Konye Ha ekpaHoT
Ha NpPomn3BOAOT, AOKOJKY ro uma. lNotoa
NpoLEecoT ke 3anoyHe ogHoBo. Kora
BpaTaTta Ha ype[oT Ke ce 3aTBopM,
npeaynpenyBarkeTo 3a OTBOPEHa BpaTa ke
ce oTkaxe.

6.5 O6nacTt 3a cknagupate nep

Cap 3a mpas

Co kohata 3a Mpa3 Moxe NnecHo Aa

3emare mpa3s o hpuKnaeporT.

Ynotpe6a Ha kocpaTa 3a mpas3

1. WN3BapgeTe ja kodhata 3a Mmpas of
KOoMopaTa 3a 3aMp3HyBaHse.

2. HanornHerte ja kodpaTta 3a Mpa3s co
BOAa.

3. CraBeTe ja kohaTa 3a Mpa3s BO
KoMopaTa 3a 3aMp3HyBare. Mpa3soT ke
6uae rotoB 3a NpubNMXHO ABa Yaca.

4. 3ewmeTe ja KodaTa co Mpa3 og
KoMopara 3a 3aMp3HyBare 1
HaBegHeTe ja Marnky Haj cajoT 3a
cepBupane. Mpa3soT necHo ke ce
n3nee Bp3 CafoT 3a CepBMpaH-e.

7 OppXyBawe U YncTewe

6.6 Cap 3a jajua

MoxeTe ga ro noctaBuTe cagoT 3a jajua Ha

BpaTaTta unu nonuuaTta LWTo ja cakaTe.

[okonky cagoT 3a jajua ce cTaBu Ha

nonvua, Bu npenopavyBame fa n3bepete

nonagHa gonHa nonuua.

* He crtaBajTe ro cagort 3a jajua BO
O[4EenNOoT 3a 3aMp3HyBake.

6.7 MpocTop 3a nagHo cknagupawe
Ha MIle4yHu npousBoaun
®dunoka 3a nagHo cknagupame
®uokaTa 3a NafgHoO cknagmpare Moxe Aa
AOCTUIHE MOHUCKN TemnepaTypu BO
oagenot 3a nagemwe. Kopucrete ja oBaa
dmoka 3a cyBoMecHaTH NPON3BOAU
(canama, kon6acu, UTH.) 1 MIEYHN
Npov3BOAM 3a Kou ce NoTPebHU NoCTyaAeHN
yCNoBW 3a cknagupare unu 3a 6p3o
KOHCyMUpake Meco, NUMeLLKo unu puba.
He e cooaBeTHO Aa ce YyBaaT OBOLUjE U
3eneH4yK BO oBaa moka.

MpBo npouuTajTe v ,YnatcreaTa 3a

6e3beqHocT"!

* Wckny4eTe ro anapartoT npea Aa ro
ncunucTuTe.

 [NpawwnHaTa Ha pelueTkaTa 3a
BeHTUNauuja Ha 3agHaTta cTpaHa Ha
npou3BoaoT Tpeba fa ce oTcTpaHu (6e3
OTBOpaHE Ha KanakoT) HajMarnky egHall
roaviHo. Ynctenweto Tpeba aoa ce BpLum
CO cyBa Kpna.

* BHumaBajTe ga He Bnese Boaa BO
KYKULLTETO Ha CBETWUIKaTa 1 BO Apyrute
€neKTPUYHU OEeNoBU.

* VcumncTeTe ja BpaTtaTa co BriaxHa kpna.
OTcTpaHeTe ja LenaTta cogpxuHa 3a aa
r n3BaguTe BpaTaTa v nonuumTe Ha
TenoTo. MNogurHeTte rm nonuuuTe Ha
BpaTaTta Harope 3a fa rv otcTpaHuTe. o
YNCTEHETO U CYLLEHETO, NN3rajTe
Hasag o rope Hagony.

- Hukoraw He kopucTeTe BoAa unu
CpeacTBa 3a YNCTEHE LLUTO coapxKaT
XMOp 3a YMCTeHe Ha HagBopellHaTa
NoBpLUXHA Ha NPOU3BOAOT UMK
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XpOMUpaHUTe AenoBu. XnopoT
npeausBrkyBa 'pra Ha oBMe BUOOBU
MeTarHu NoBPLUNHMU.

» 3a ga cnpeuuTte oTneyaroumTe Ha
NnacTMYHWOT Aen Aa ce oAnenar unm
aedopmupaart, He KOPUCTETE OCTPM,
abpasuBHM anaTtku, canyH, Npou3Boau 3a
YncTere BO JOMaKMHCTBOTO,
aeTepreHTn, 6eH3nH, nak uTH. 3a
YNUCTEHE, KOPUCTETE MEKA Kpra CO
napHa Boja u ucyllete.

» Bo npoussoaun 6e3 texHonoruja No Frost,
Ha 3a4HWOT SnA Ha oaaernoT 3a nagewe
Ke ce hopmupaart Kankv Boaa u
pebenvHa Ha cnaHa go efeH npct. He ro
yucTeTe U ancosnyTHO He HaHecyBajTe
Macro U CINYHU CyncTaHumm.

» KopucTeTe camo marnky BnaxHa kpna of
MUKpodubep 3a YMcTeHE Ha
HaZBopeLlLHaTa NoBpLUMHA Ha
npoussogoT. CyHrepuTte 1 gpyrute
BMOOBW KPMKW 32 YNCTEHE MOXE Aa
npegunsBukaat rpebHaTnHN.

» 3a ga r ncymcTuTe BHaTpeLUHUTE
NMOBPLUMHU Ha MPOM3BOAOT, U3MU|TE TN
CuTe OTCTPaHNMBY AenoBu co 6nar
pacTBOp Ha canyH, Boga v coaa
6ukapboHa. McnnakHeTe TEMENHO U
ucywerte uenocHo. CrnpeyeTte Bogarta Aa
HaBnese BO CBeTNaTa 1 KOHTporHaTa
Tabna.

* He kopucTeTe oueT, ankoxorn 3a Tpuewe
Unu 4pyrv cpeacTea 3a YnucTene Ha 6asa
Ha ankoxos Ha HMKaKBW BHATPELUHU
NMOBPLUMHM.

8 PewaBawe npo6nemu

HapBopeluHu noBpLUMHY oA
HeprocyBayvku Yenuk

KopucteTe HeabpasnBHO CpeacTBO 3a
yMCTEHE 0f HeprocyBaykn Yenuk 1
HaHeceTe ro co Meka kpna 6e3 BnakHa. 3a
nonvpare, HeXXHO n3bpuileTe ja
noBpLUMHAaTa Co Kpra og Mukpodunbep
HaBnaXkHeTa Co BoAa U KopucTeTe cyBa
noasiora 3a nonupame. Cekoralwl cregete
O 3pHOTO Ha HEPFOCYBAYKNOT YENMK.

CnpeyyBak€e Ha Nolx MUPUCHU

Bo npon3BoacTBOTO Ha BaLLMOT NPOM3BOS

He ce KopucTaT CyncTaHLmMmn kou 6u

Moxene Aa npeaussukaat mupuc. Cenak,

MOXe [a ce nojaBaT MMpUCK nopagu

HEeCcooABETHO CKNaaupake Ha XxpaHaTa u

HEeCcoO4BETHO YMCTEHE Ha BHaTpeLuHaTa

noBpLUMHa Ha MPOM3BOAOT.

» 3a pa ro cnpeynTe 0BOj Npobnem,
yncTeTe co coga bukapboHa Ha cekomn 15
OeHa.

» YyBajTe ja xpaHaTa BO 3anevaTeHu
capgosw, buaejkn MMKpoopraHmaMmTe
ocrnoboaeHn og oTBOpeHaTa xpaHa Moxe
Aa npeausBukaat Nnowmn MUPKCH.

* Hukoraw He yyBajTe xpaHa CO UCTeYeH
POK Mnu pacvnaHa xpaHa BoO BalnoT
npou3Boa.

3awTuTa Ha NIacTUYHU NOBPLUNHU

AKO MacnoTo ce UCTypu Ha NNacTUYHN

NMOBPLUMHK, BEAHALL UCYUCTETE T CO Tomna

Boza, bmaejkm MacnoTo Moxe Aa ja oTeTu

nospLuMHara.

MpBo npouunTajte rv ,be3dbegHocHUTe
NHCTPYKLMN®!

MpoBepeTe ro 0BOj cNUCoK Npea Aa ro
KOHTakTupate cepsucoT. Co Toa ke
3awTeauTe Bpeme v napu. OBOj CNMCOK
BKITy4yBa YECTU MOMsakn Kou He ce
MoBp3aHn Co HencnpasHa u3paboTtka unm
matepujanu. OgpeneHun yHKUMm
CroMeHaTu OBEe MOXe [a He BaxarT 3a
BawwmoT nponssog.

Ako npobremoT NpoaokM OTKaKO Ke v
creguTe ynaTcteaTa BO OBOj Aer,
KOHTaKTMpajTe co BawmoT npoagasay nnm
oBnacTteH cepsuc. He ce obnaysajte aa ro
nonpasuTe NPON3BOAOT.

NagunHukoT He paboTu.

* [Mpukny4okoT 3a HanojyBame He e
LLlenoCHO nocTaseH. >>> [puknyyeTe ro
Taka LUTO LeNnoCcHO ke ce CMecTu BO
LUTEKepOT.

+ OcurypyBa4oT noBp3aH CO LUTEeKepoT
LUTO ro HanojyBa Npov3Bo40T UNn
rMaBHUOT OCUTypyBaY € U3ropeH. >>>
MpoBepeTe ro ocurypysayor.
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KoHaeH3auuja Ha CTPaHUYHUOT sUA Ha
oppenot 3a nagewe (MULTI ZONE,
COOL CONTROL u FLEXI ZONE).

Bpatarta ce oTBOpa npe4yecto. >>>
BHumaBajTe ga He ja oTBOpaTe Bpatarta
Ha Npon3BOAOT NPEeYecTo.

OkonvHaTa e npemMHory BnaxHa. >>> He
ro MHCcTanupajTe NpoM3BOA0T BO BMaXHa
OKOJIMHa.

XpaHaTa LUTO COAPXU TEHYHOCTM ce YyBa
BO He3aTBOpeHU cagosu. >>> YygajTte ja
XpaHaTa LUTO COApPXM TEYHOCTU BO
XepMeTUYKN 3aTBOPEHN Caf0oBMU.
BpaTtaTta Ha npon3BodoT € ocTaBeHa
oTBOpeHa. >>> He ja ocTaBajTe BpaTarta
Ha Npou3BOAOT OTBOPEHAa J0Mro BpEME.
TepMocCTaToT € NOCTaBEH Ha MHOTY
napHa Temneparypa. >>> [NoctaBeTe ro
TepMOCTaTOT Ha COOABETHA
Temneparypa.

KomnpecopoT He pa6oTu.

Bo cnyyaj Ha HeHageeH NpekuH Ha
HarnojyBakeTO UMK NCKIyYyBare Ha
MPUKMYYOKOT 3a HanojyBake 1 NOBTOPHO
BKIy4yBar-€, NPUTUCOKOT Ha racoT BO
CMCTEMOT 3a Nnafere Ha NpPon3BoA0T He
e n3banaHcupaH, WTo ja akTuempa
TepMuyKaTa 3aliTuTa Ha KOMMIPecopoT.
[pon3BogoT ke ce pectapTupa no
oTnpunuka 6 MuHyTU. [Jokonky
Npov3BOAO0T He Ce pecTapTupa Mo OBOj
nepuoa, KOHTaKTMpajTe ro CepBucoT.
OaMp3HYBaETO € akTuBHO. >>> OBa e
HOpMarHO 3a LeNoCHO aBTOMaTCKM
Npou3BoA 3a OAMP3HYBaH-€.
Oamp3HyBaHeTO ce M3BpLUYyBa
neproanN4Ho.

[Mpon3BoOAOT He e BKIyYeH BO CTpyja.
>>> [poBepeTe ganu kabenot 3a
HanojyBar€e € BKITyYeH.

[MocTaBkaTa 3a Temnepatypa e
HenpaewunHa. >>> /3bepeTe ja
coofBeTHaTa NnocTaBka 3a Temneparypa.
Hema cTpyja. >>> [pon3BoaoT Ke
NpPoAokM Aa paboTn HopMarnHO OTKako
Ke ce BpaTtu cTpyjaTa.

ByanaTa npu pa60Ta Ha NagunHUKoT
ce 3rofyiemyBa 3a BpemMme Ha yn0Tpe6a.

PaboTHuTe nepdopmaHcu Ha
Npou3BOAOT MOXE a Ce pasnukyBaaT BO
3aBMCHOCT 0[] pasnuknTe Ha
Temnepartyparta Ha okonuHata. OBa e
HOpMarnHo u He e fedexkT.

NapunHukoT paboTu npeyecto unu
npeponro.

HoBuoT nponsBoa Moxe Aa e noronem
of, npeTxogHuoT. MNoronemuTte
npoussoau ke paboTaTt Nnogonro Bpeme.
CobHata Temnepartypa Moxe aa e
BUCOKa. >>> [1poM3BOAOT BOOOUYAEHO ke
paboTu NoJonro BpeMe Ha noBucoka
cobHa TemnepaTypa.

MpounssogoT moxebn 6un HeogamHa
NPUKITYYEH U BHATpe e CTaBeHa HoBa
XpaHa. >>> Ha nponsBogoT ke My Tpeba
NnoJonro Bpeme 3a Aa ja JOCTUrHe
noctaBeHaTa Temneparypa kora
HeofamHa 6uUn NpUKIyYeH unu ke ce
CTaBu HOBa xpaHa BHaTpe. OBa e
HOpMaJHo.

Moxxebun HeogamHa ce CTaBeHU ronemm
KONMMYMHM TOMMa XpaHa BO NpOoM3BOAOT.
>>> He cTaBajTe TOnMa xpaHa Bo
NafNIHKKOT.

BpaTuTe yecto ce oTBOpane unv 6une
OTBOPEHU J0Mro Bpeme. >>> Tonnunot
BO34yX LUTO CE ABWXU BHATPE Ke
npeansBuka Npom3BoAoT Aa paboTu
nogonro. He oTBopajte rn Bpatute
npeyecTo.

BpaTaTa Ha 3aMp3HyBa4yoT uUnum Ha
NafMINHYKOT MOXeE [a € NoAO0TBOpeHa.
>>> [poBepeTe fanu BpaTute ce
LLeNIOCHO 3aTBOPEHU.

Mpo3BOAOT MOXe Aa e NOCTaBeH Ha
Temneparypa LITO e NpeHncka. >>>
lMocTtaBeTe ja TemnepaTyparta Ha
NMOBMCOK CTEMEH W NoYeKkajTe NPon3BoaoT
[a ja OoCTuUrHe npunarogeHaTa
Temneparypa.

l'ymaTa Ha BpaTaTa Ha NnagurnHuUKoT Uu
3aMp3HyBa40T MOXe [a e BasikaHa,
N3NWUTEHA, CKPLLEHa UM HEMPaBUITHO
nocrtaeeHa. >>> Wcuncrete ja unm
3ameHeTe ja rymata. OwTeTeHaTa /
MCKMHaTa ryma Ha BpaTara ke
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npean3snKa npon3BoaoT Aa pa6OTVI
nogonro BpemMe 3a fa ce 3avyBea
MOMeHTanHata Temnepartypa.

TeMHepaTypaTa Ha 3aMp3HyBa4oT e
MHOry HUCKa, HO TemMnepaTypaTa Ha
NagunHUKOT e cooaBeTHa.

TemnepaTypata Ha ogaernoT 3a
3aMp3HyBak€e € NocTaBeHa Ha MHOTy
HWU30K cTeneH. >>> [NocTaBeTe ja
Temnepartyparta Ha ogaenor 3a
3aMp3HyBaH€ Ha NMOBUCOK CTEMEH U
MOBTOPHO MpoBepeTe.

TeMHepaTypaTa Ha NnaguiHUKOT € MHOory
HUCKa, HO TemMnepaTypaTa Ha
3aMp3HyBa4oT € cooaBeTHa.

TemnepaTypaTa Ha O4AenoT 3a fnajere
€ NnocTaBeHa Ha MHOTY HU30K CTEMEH.
>>> [locTaBeTe ja TeMmneparypaTa Ha
o44enoT 3a NafeHe Ha NOBUCOK CTENeH
1 MOBTOPHO NpoBepeTe.

XpaHaTa wTo ce YyyBa BO (PMOKUTE Ha
oanenoT 3a nagewe e 3aMp3HaTta.

TemnepaTypaTa Ha O4AENOT 3a nagere
€ rnocTaBeHa Ha MHOTY HU3O0K CTErMeH.
>>> [locTaBeTe ja TemnepartypaTa Ha
o44enoT 3a Najehe Ha MOBUCOK CTeneH
1 NOBTOPHO NpoBepeTe.

TemnepaTypaTa BO NagUNMHUKOT Unu
3aMp3HYyBa4oT € NnpeBncokKa.

TemnepaTypaTa Ha oa44enoT 3a nagewe
€ NoCcTaBeHa Ha MHOTY BUCOK CTEMEH.
>>> [locTaBkarta 3a Temneparypa Ha
OLAENOT 3a NafeHe MMa BNunjaHne Bp3
TemnepartypaTta BO 044eroT 3a
3amp3HyBame. [loyekajte goaeka
TemnepartypaTta Ha COOABETHUTE AENOBU
He JOCTUrHe JOBOJTHO HUBO CO
MeHyBaH-€e Ha TemnepaTypaTta Ha
nperpagute 3a nagexe nunm
3aMp3HyBaH-E.

BpatuTte yecTo ce oTBOpane unm bune
OTBOPEHW JONTO Bpeme. >>> He
OTBOpAajTe ' BpaTuTe NpeyecTo.
Bpatarta moxe ga e nogoTBopeHa. >>>
LlenocHo 3aTBOpeTe ja BpaTtaTa.
MponseogoT Mmoxebu 6un HeogamHa
NPYKITyYeH U1 BHATpe € CTaBeHa HoBa
XpaHa. >>> OBa e HopmarHo. Ha
Nnpou3BOAOT Ke My Tpeba nogonro Bpeme
3a [a ja JoCTurHe noctaBeHaTa

Temneparypa kora HeogamHa 6un
NPUKNyYeH Unmn ke ce cTaBu HOBa XpaHa
BHaTpe.

Moxxebun HeogamHa ce CTaBeHu ronemm
KONMWYMHM TOMMa XxpaHa Bo NpoM3BOAO0T.
>>> He cTaBajTe TOnna xpaHa BO
NaaunHUKoT.

Tpecene unu byyaBa.

MoBpLliMHaTa He e pamMHa nnu
n3gpxnmea >>> Ako Npou3BodOT ce
Tpece Kora noreka ro npuasuxysare,
npunarogeTe rm Horankute 3a ga ro
H6anaHcmpaat npom3BodoT. VcTo Taka,
nposepeTe Janv nogoT e AOBOSHO
N3OPXNUB 3a [ja ro nofgHece
npou3BoaoT.

Cute paboTtu cTaBeHn Ha NPoM3BOA0T
MOXe fa npeaussukaat byyasa. >>>
OtcTtpaHeTe 1 cute paboTy CTaBeHu Ha
npon3BoAOT.

MpounssoaoT npasu Gyyasa of NPOTOK Ha
TEYHOCT, NpCKake UTH.

PaboTH1Te NpuMHUMNKN Ha NPOM3BOAOT
BKIly4yBaaT TeYeHUuja Ha TEYHOCT W rac.
>>> OBa e HOpMaIHO U He e AedeKT.

O npou3BOAOT ce crylua 3BYK Ha
BeTap.

Mpon3Bo4OT KOPUCTU BEHTUMNATOP 3a
nagewe. OBa e HopMarHo U He e
nedekT.

Mma KkoHAaeH3aLumja Ha BHaTpeLHUTe
sSngoBu Ha Npoun3BoAoT.

TonnoTo nnu BraXHOTO BpeMe Ke ro
3rofieMm NogMp3HyBaHE€TO 1
KoHaeH3auujaTa. OBa e HopMarHo 1 He e
nedekT.

BpaTuTte yecto ce otBOpane unv bune
OTBOPEHU JOMro Bpeme. >>> He
O0TBOpAjTe r'v BpaTUTE MPEYECTO; ako €
OTBOpEHa, 3aTBOpeTe ja BpaTaTa.
BpaTaTta moxe fa e nogoTBopeHa. >>>
LlenocHo 3aTBopeTe ja BpaTaTta.

MMa KoHAeH3aumja Ha HagBOpeLIHOCTa
Ha NPoOM3BOAOT UNK Nomery BpaTuTe.

BpemeTo BO okonuHaTa MoXe Aa e
BMa)HO, OBa € cocema HopMarHo npu
BNaxHo Bpeme. >>> KoHaeH3auujaTta ke
ce n3rybu kora ke ce Hamanm
Ba)KHOCTA.
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BHaTpelwHocTa mupuca nouuo. * [loBpluMHaTa He e pamHa unu

* [Mpon3BOAOT HE Ce YNCTU PedoBHO. >>> usppxnuea >>> NposepeTe Aanu
PepnoBHo uncTeTe ja BHaTpellHocTa co noBpuiMHaTa € pamHa 1 JOBOMHO
CyHrep, Tonna BoAa 1 rasvpaHa Boja. M3ApPXKN1Ba 3a Aa ro M3apxu
» OgpeneHv gpxadv n matepuvjanu of npon3BOAOT.
nakyBak-aTa MOXe Aa npeanssukaaT MnacTnyHaTa Kopna 3a cBexa xpaHa e
Mupusba. >>> KopucrteTe gpxaum u 3arnaBeHa.
MaTepuvjanu 3a nakyBawe 6e3 mvpusba. « TMpexpaHGeHnTe NPOM3BOAM MOXE fa Ce
* XpaHara ce HyBa BO HE3aTBOPEHM BO KOHTaKT CO FOPHUOT fen o/ crokaTa.
caposn. >>> HyBajTe ja xpaHata B0 >>> [pepacropefeTe rm npexpaHGenHuTe
XepMEeTUYKN 3aTBOPEHW CafoBMU. npousBoay Bo chrokaTa.

MuKpoopraH1maMm Moxe Aa ce npowmpaTt
04 HeXepMeTUYKN 3aTBOpeHaTa XpaHa n
0a npeamnssukaaT foLw M1Upuc.

» OTcTpaHeTe ja cekoja XxpaHa co NoMuHaT
POK UNu pacunaHa xpaHa of,

TemMmnepaTypa Ha NoBpLUMHATA Ha
npou3BoaoT.
* Moxe aa ce 3abenexu Bucoka
Temnepartypa nomery Be BpaTu, Ha
NPON3BOAOT. CTPaHUYHUTE NaHenu 1 Ha 3agHaTa
NnoBpLUMHA Ha pelueTKaTa goaeka
Bparara He ce 3aTBopa. ) npoussoaoT pabotu. OBa € HopMarnHo u
» [NakyBaraTa CO XxpaHa MOXe Aa ja Hema noTpe6a oz cepsyC.
Onokupaat BpaTarta. >>> [IpemecrteTe m
cute paboTu WwTo rv 6rnokupaat BpaTuTe.
» [pon3BOAOT He CTOM BO LieriocHa
ncnpaeeHa nonox6a Ha nogoT. >>>
Mpunarogete rn HorankuTe 3a Aa ro
BpPaMHOTEXMTE NPON3BOAOT.

BeHTunatopot npoponxysa aa pa6otu

Kora Ke ce oTBOpM Bparara.

+ BeHTnnaTtopoT MOXe Aa Npodorku Aa
paboTu kora e 0OTBOpeHa BpaTara Ha
3aMp3HyBaYoT.

Ako NnpobremoT NpoAoIKM OTKAKO Ke v

creguTe ynaTcteaTa BO OBOj Aer,

KOHTaKTMpajTe co BawwmoT npoaasay nnm

oBnacTteH cepsuc. He ce obnaysajte aa ro

nonpasuTe nponssogoT. OBa e HopmarHo.
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OrPAAYBAKE Of1 OArOBOPHOCT

Co Hekou (egHocTaBHU) AedeKTN KpajHMOT
KOPUCHUK MOX€E COOABETHO Aa Ce CrpaBu
6e3 ga ce nojaBu 6e36e4HOCHO Npallake
unu HebesbenHa ynotpeba, nog ycnos Tne
[a ce n3Beaat BO paMKUTE Ha rpaHuLuTe U
BO COrMacHOCT CO crieHuTe ynaTctea
(Bugete ro genot ,CamononpaBka‘).
3aT0a, OCBEH aKo He e MoMHaKy OBMNacTeHO
BO Aernot ,Camononpaska“ nogony,
nonpaekute ke 6ugaT ynaTeHu o
perucTpmpaHu npodecroHanHn ceperucepu
CO uen ga ce n3berHaT 6e3b6egHOCHU
npobnemu. PernctpupaH npodgecrnoHaneH
cepBucep e NpodecnoHaneH cepercep
KOMY NMpou3BOAMTENOT My Aan npucTan o
ynaTcTBaTta ¥ CMCOKOT Ha pe3epBHH
[EenoBM Ha OBOj NPOU3BOS CMopes,
MeToauTe onuaHu BO 3aKOHOOAaBHUTE
akTn cornacHo Oupektusata 2009/125/EC.
Cenak, camo CepBUCHMUOT areHT (T.e.
oBnacTeHu npodyecrMoHanHu
cepBucepu) Koj MoxeTe ga ro goéuerte
npeky TenedoOHCKMOT 6poj HaBeadeH BO
npupavYHUKOT 3a ynoTpeba/rapaHTHaTa
KapTU4Ka Unu npeKky oBrnacTeHUoT
npoaaBay Moxe Aa o06e3beamn cepBuc
cnopep ycrioBuTe 3a rapaHuuja. 3aToa,
Be n3BecTyBame aeka nonpaskuTe of
npocpecnoHanHuTe cepsucepu (Kou He ce
oBnacTteHu oa) Hotpoint ke ja noHuwTaT
rapaHumjaTta.

CamononpaBka

KpajH1oT KOpUCHMK MOXe Aa Hanpasu
camononpaBka BO O4HOC CaMO Ha
CrneaHuTe pe3epBHU OENOBU: paykm Ha
BpaTUTe, LUApKN Ha BpaTute, UOKK, KOpnn
U r'yMU Ha BpaTuTe (axypupaHa nicrta e
JocTanHa u Ha parts-
selfservice.europeanappliances.com o 1
mapT 2021 roguHa).

Mokpaj Toa, 3a oa ce 06e36ean
6e3beaHOCT Ha NPOM3BOAOT U Aa ce
crnpeyn pusuKOT Of cepro3Ha noepeaa,
cromeHaTaTa camononpaska Tpeba aa ce
M3BpLUM criopen ynaTcTeata BO
npupaYHuKoT 3a ynotpeba 3a
camononpaBka Unn Kou ce AoCTanHu Ha

parts-selfservice.europeanappliances.com .

3a Bawa 6e36eaHoCT, UcknyyeTe ro
NpOoV3BOAOT 0 CTpyja NpeA Aa ce obugete
CaMOCTOjHO a ce nonpagare.

MonpaBkaTa 1 obuante 3a nonpaeka Ha
KpajHUTe KOPUCHWLIM 3a OEeNOBM KOU He ce
BKITyY€HU BO TAKOB CMUCOK U/ He TU
cnepar ynatcteaTa BO NpMpaYyHuKOT 3a
ynoTpeba 3a camononpaska Unm Kou ce
AocTanHu Ha parts-
selfservice.europeanappliances.com, moxe
Aa npeaunssukaaT 6e36egHOCHN Npobnemu
Ko He ce npunuwysaaT Ha Hotpoint u ke ja
MOHMLUTK rapaHumjata Ha NpoM3BOAOT.
3aToa, NpenopaynmBeo e KpajHuTe
KOpUCHULUM Aa ce Bo3apXat og obuam 3a
N3BpLLYBaH-€ NOMNpPaBKM KOU HE Ce HaaBop
O[] CMOMEHATUOT CMNCOK Ha Pe3epBHU
OENoBU, KOHTAKTUPAjkM BO TakBKM Criyyam
OBnacTeHM NPodeCUOHanHN cepBrcepu
U perncTpupaHm NpodecnoHanHm
cepsucepu. HanpoTtue, TakBuTe 0bmuam Ha
KpajHUTE KOPUCHULIM MOXe Aa
npeaussukaat 6e3begHocHM npobnemu n
[a ro owitetar Nnpov3BOAO0T U
nocrnenoBaTeNnHo Aa Npean3BukaaT noxap,
nonnaea, CTPYeH yaap U CEPUO3HN JINYHN
noepeau.

Ha nprmep, HO He orpaHn4yBajku ce Ha,
cnegHWTE NONpaBky Mopa Aa ce ynartaT oo
OBnacTeHM NpodeCUOHanHn cepBrcepu
U perncTpupaHm NpodecnoHanHm
cepBuCepU: KOMMPEecop, Koo 3a nagete,
rmaBHa nrioya, nno4ya 3a UHBepTep, nroya
3a eKkpaH UTH.
MpounsBoagnTenoT/npogaBayoT He MOXe Aa
6uae ooroBopeH Bo HUTY efieH cryyaj kora
KpajHUTE KOPVUCHULM HE To noYnTyBaat
ropeHaBefeHoTO.

[ocTanHocTa Ha pe3epBHMOT Aen Ha
dprKmnaepoT WTo cTe ro kynune e 10
roavHn. Bo oBoj nepuog, ke buaat
AOCTanHn OpuUrMHanHu pe3epBHU 4eroBu
3a NpaBUINHO PYHKLMOHUPaHe Ha
bpwxugepoT

MvHUManHoOTO Tpaeke Ha rapaHuujaTa 3a
dpwKNOEepoT LWITO CTE ro Kynune e 24
Meceum.

OBOj Npor3Bop € ONpeMeH Co N3BOp Ha
ocBeTnyBake 0f eHepreTckaTta knaca ,G*.
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/3BOpOT Ha ocBeTnyBake BO OBOj
npou3sog Tpeba Aa ce 3ameHyBa camo of
CTpaHa Ha npodecuoHarneH cepsucep.
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Najpre procitajte ovaj priru¢nik!

Postovani korisnici,

Hvala Sto ste izabrali ovaj proizvod.

Zelimo da postignete optimalnu efikasnost ovog visokokvalitetnog proizvoda koji je
proizveden uz primenu vrhunske tehnologije. Da biste to postigli, pazljivo procitajte ovaj
priru¢nik i svu drugu dokumentaciju koja je data pre upotrebe proizvoda i sacuvajte istu za.
Obratite paznju na sve informacije i upozorenja u uputstvu za upotrebu. Na taj nacin cete
zastititi sebe i svoj proizvod od opasnosti koje mogu nastati. SaCuvajte uputstvo za
upotrebu. Ne odvajajte ovaj prirucnik od proizvoda ako Zelite da je predate nekom drugom
licu.

Sledec¢i simboli se koriste u korisnickom priruéniku i na proizvodu:

A Opasnost koja moze za rezultat imati smrt ili ozledu.

Procitajte uputstvo za upotrebu!

[OFEHO]
- E N EHG * % Podaci o modelu sacuvani u bazi podataka o proizvodu mogu se
mEE%E

dobiti unosom sledece internet stranice i pretragom po
identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na oznaci
potro$nje elektricne energije.

m u https://eprel.ec.europa.eu/

SUPPLIER’'S NAME MODEL IDENTIFIER— (*)

docs.emeaappliance-docs.eu

%

-

[=]:
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A 1 Bezbednosna uputstva

+ Ovaj deo sadrzi uputstva o
bezbednosti koja su
neophodna za spreCavanje
rizika od fizickih povreda i
materijalnih Steta.

+ Nasa kompanija ne snosi
odgovornost za Stetu koja
moze nastati ako se ova
uputstva ne postuju

+ Radove na montazi i popravci
uvek neka obavlja proizvodac,
ovlasceni servis ili osoba koju
Ce odrediti kompanija uvoznik.

+ Koristite iskljucivo originalne
rezervne delove i dodatke.

* Ne popravljajte i ne menjajte
nijednu komponentu proizvoda
ako to nije jasno naznaceno u
uputstvu za upotrebu.

* Ne izvodite nikakve tehicke
modifikacije na proizvodu.

A1 .1 Vazni bezbednosni
simboli

/A Opasnost od strujnog udara!
Procitajte uputstvo za
upotrebu.

AN Opasnost moze za rezultat
imati opekotine zbog kontakta s
vru¢im povrSinama.

&Zapaljiv materijal, upozorenje
na opasnost od pozara.

AOpasnost od povreda usled
kontakta sa ostrim povrSinama!

/A\Rizik od UV-C zracenja

1.2 Predvidena
upotreba

+ Ovaj proizvod nije pogodan za
komercijalnu upotrebu i ne bi
trebalo da se koristi u druge
svrhe osim onih predvidenih.

+ Ovaj je proizvod namenjen za
rad u zatvorenom prostoru,
kao sto su domadinstva ili
sli¢no.

Na primer:

U kuhinjama zaposlenih u

prodavnicama, kancelarijama i

drugim radnim okruzenjima,

U seoskim kuéama,

U jedinicama hotela, motela ili

drugih odmaralista koje kupci

koriste,

U hostelima ili slicnim

okruzenjima,

U sluzbama dostave

pripremljene hrane i slicne

primene koje ne spadaju u

maloprodaju.

* Ovi proizvodi se ne smeju
koristiti u otvorenim ili
zatvorenim spoljasnjim
okruzenjima kao Sto su plovila,
kamperi, balkoni ili terase.
Izlaganje proizvoda kisi, snegu,
suncu i vetru Ce izazvati rizik
od pozara.
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1.3 Sigurnost dece,
ugrozenih osoba i
kuénih ljubimaca

* Ovaj uredaj mogu koristiti deca
od 8 godina i starija, i osobe sa
ogranicenim fizickim, ¢ulnim ili
mentalnim sposobnostima,
osobe koje nemaju dovoljno
znanja ili iskustva ako su pod
nadzorom ili suim data
upustva koja se ticu upotrebe
uredaja na siguran nacin
proizvoda i opasnosti koje
ukljucuju.

* Deca izmedu 3 i 8 godina
smeju stavljati u i vaditi hranu
iz proizvoda za hladenje.

+ Deca i ku¢ni ljubimci ne smeju
se igrati, penjati se ili ulaziti u
proizvod.

+ Deca i ku¢ni ljubimci moraju se
drzati dalje od prostora kabine
(kompresora) gde se nalaze
elektricni delovi.

* Deca nikada ne smeju da Ciste
i odrzavaju uredaj, sem ako se
nalaze pod nadzorom odrasle
osobe.

+ Materijale za pakovanje drzite
dalje od dece. Opasnost od
ozlede i gusenja.

+ Ako je na vratima proizvoda
dostupna brava, kljuc drzite
van dohvata dece.

1.4 Elektricna
bezbednost

* Proizvod ne sme biti ukljucen u
uti¢nicu tokom ugradnije,
odrzavanja, CiS¢enja, popravke
i transporta.

+ Ako je kabl za napajanje
ostecen, mora ga zameniti
osoba koju je poslao
proizvodac, ovlasc¢eni serviser
ili uvoznik kako bi se sprecila
bilo kakva potencijalna
opasnost.

* Ne stavljajte kabal za
napajanje ispod proizvodaili
na zadnju stranu proizvoda. Ne
stavljajte tesSke predmete na
kabel za napajanje. Kabl za
napajanje ne treba da se
savija, prelama i ne sme da
dode u kontakt sa bilo kojim
izvorom toplote.

+ Koristite samo originalni kabl.
Ne koristite odsecene ili
ostecene kablove.

+ Za upravljanje proizvodom ne
koristite produzni kabal,
visestruku prikljucnicu ili
adapter.

* Prenosne visestruke uticnice ili
prenosni izvori napajanja
mogu se pregrijati i uzrokovati
pozar. Prema tome, nemojte
drzati viSestruku uticnicu,
prenosne izvore napajanja iza
ili u blizini proizvoda.
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* Pre nego sto ukljucite proizvod
u izvor napajanja, uklonite kabl
za napajanje iz kuke
kondenzatora (ako je
dostupan) tokom instalacije.

+ Korisnik ne bi trebao moci doc¢i
do elektricnih delova nakon
instalacije.

* Ne ukljucujte kabl za napajanje
proizvoda u labavu ili oSte¢enu
utic¢nicu. Ove vrste prikljucaka
mogu se pregrejati i izazvati
pozar.

+ Utika¢ mora biti lako dostupan.

Ako to nije moguce, na
elektricnoj instalaciji bic¢e
dostupan mehanizam koji
ispunjava zakone o elektri¢noj
energiji i koji iskljucuje sve
prikljucke iz mreze (osigurac,
prekidac, glavni prekidac itd.).

* Proizvod ne sme da se koristi
sa eksternim prekidacem kao
Sto je tajmer ili sistem sa
daljinskim upravljanjem.

* Nemojte koristiti proizvod
kada ste bosi ili vam je telo
mokro.

* Ne dodirujte utikac vlaznim
rukama!

+ Kad iskljuCujete uredaj, ne
drzite kabal za napajanje, vec
utikac.

+ Vodite racuna da utikac nije
mokar, prljav ili prasnjav.

* Nikada ne prikljucujte svoj
proizvod na uredaje za ustedu
energije. Ovi sistemi su Stetni
za proizvod.

A1 .5 Bezbednost pri

rukovanju m

* Vodite racuna da je utikac
uredaja izvucete iz struje pre
prenosenja proizvoda.

* Ovaj je proizvod tezak, nemojte
sami sa njim postupati. Ako
proizvod padne na vas, moze
izazvati povrede. Nemojte
tokom transporta.

+ Uvek zatvorite vrata i ne drzite

proizvod za vrata dok ga

transportujete.

Pazite da pri rukovanju s

proizvodom ne ostetite

rashladni sistem i cevi. Ne
koristite proizvod ako su cevi
ostecene i obratite se
ovlas¢enom servisu.

A1 .6 Bezbednost pri
ugradnji

+ Da biste proizvod pripremili za
korisc¢enje, pogledajte
informacije u korisnickom
priruéniku i prirucniku za
ugradnju i pobrinite se da su
shabdevanje struje i vode u
skladu sa zahtevima. Ako nisu,
pozovite kvalifikovnog
elektricara i vodoinstalatera da
bi ih postavili po potrebi.
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+ U suprotnom, postoji opasnost
od strujnog udara, pozara,
problema u radu proizvoda ili
ozlede.

Pre pocCetka ugradnije, iskljucCite
osigurac da biste iskljucili
napajanje linije na koju je
proizvod povezan.

Proizvod bi trebalo da
instaliraju dvaili vise lica.
Koristite zastitne rukavice dok
vadite proizvod iz ambalaze i
instalirate.

Ovaj proizvod je dizajniran za
upotrebu na maksimalnoj
nadmorskoj visini od 2000
metara nadmorske visine.
Drzite decu dalje od mesta
instalacije.

Pre instaliranja proverite ima li
ostecenja na proizvodu.
Nemojte da instalirate uredaj
ako je ostecen.

Uvek koristite licnu zastitnu
opremu (rukavice, itd.) tokom
instalacije, odrzavanja i
popravke proizvoda. Opasnost
od povrede.

Ne ugradujte niti ostavljajte
proizvod na mestima gde
moze biti izlozen spoljnim
ambijentalnim temperaturama.
Postavite proizvod na Cistu,
ravnu i tvrdu povrsinu i
uravnotezite ga s podesivim
nogicama (rotiranjem prednjih
stopala udesno ili ulevo). U

suprotnom, frizider se moze
prevrnuti i prouzrokovati
ozlede.

Budite oprezni kako ne biste
ostetili podove (plogice itd.)
dok pomicete proizvod.
Postavite proizvod na pod ili
osigurajte dovoljnu potporu
prema velicini, tezini i slucaju
upotrebe proizvoda. Uverite se
da proizvod nije u blizini izvora
toplote i da su sve Cetiri noge
stabilne i naslonjene na pod.
Instalirajte proizvod po potrebi
i uverite se da je horizontalan,
koristedi libelu. Da biste
osigurali potpunu efikasnost
kola rashladnog sredstva,
pricekajte najmanje dva sata
pre upotrebe proizvoda.
Proizvod mora biti instaliran u
suvom i provetrenom
okruzenju. Ne drzite tepihe,
prostirace ili slicne zastore
ispod proizvoda. To moze
uzrokovati opasnost od pozara
zbog neadekvatne ventilacije!
Ne blokirajte i ne prekrivajte
ventilacione otvore. U
suprotnom, potro$nja energije
se povecava i vas se proizvod
moze oStetiti.

Ostavite dovoljno prostora sa
strane i iznad kako biste
osigurali odgovarajucu
ventilaciju. Rastojanje zadnje
ploCe i zida iza proizvoda mora
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biti minimalno 50 mm kako bi
se sprecile vruée povrsine.
Smanjenje ovog rastojanja
moze povecati potrosnju
energije proizvoda.

Kada postavljate proizvod,
vodite racuna da kabl za
napajanje nije ostecen ili
prikljesten.

Proizvod se ne sme povezivati
na sisteme napajanjaiizvore
napajanja koji mogu izazvati
nagle promene napona (tj.
prenosivi izvor solarne
energije). U suprotnom moze
doci do ostecenja vaseg
proizvoda kao rezultat naglih
oscilacija napona!

Sto vide rashladnog sredstva
sadrzi hladnjak, veéa ¢e mu biti
i prostorija za ugradnju. U vrlo
malim prostorijama moze dodi
do zapaljive smese plina i
vazduha u slucaju curenja
plina iz rashladnog sistema. Za
svakih 8 grama rashladnog
sredstva potrebno je najmanje
1 m3 zapremine. Koli¢ina
rashladnog sredstva
dostupnog u vasem proizvodu
navedena je u tipskoj
nalepnici.

Proizvod se nikada ne sme
postavljati tako da kablovi za
napajanje, metalno crevo
plinskog Sporeta, metalne cevi

za gas ili vodu dodu u kontakt
sa zadnjim zidom proizvoda (ili
kondenzatorom).

Mesto ugradnje proizvoda ne
sme biti izlozeno direktnoj
suncevoj svetlosti i ne sme biti
u blizini izvora toplote kao sto
su peci, radijatori itd. Ako ne
mozete spreciti postavljanje
proizvoda u blizini izvora
toplote, koristite odgovarajucéu
izolacionu plocu i uverite se da
je minimalno rastojanje do
izvora toplote kao Sto je
navedeno u nastavku:

- Najmanje 30 cm udaljen od
izvora toplote kao $to su
pedi, rerne, grijalice i grijaci
itd.,

- | udaljen najmanje 5 cm od
elektricnih rerni.

Vas proizvod ima klasu zastite

l.

UkljucCite proizvod u uzemljenu

uticnicu koja odgovara

vrednostima napona, struje i

frekvencije navedene na

tipskoj nalepnici. Uticnica
mora imati osigurac¢ od 10A -
16A. Nasa kompanija ne
preuzima odgovornost za bilo
kakvu Stetu zbog upotrebe bez
uzemljenja i bez priklju¢ka na
napajanje u skladu sa lokalnim

i nacionalnim propisima.
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+ Kabl za napajanje proizvoda
mora da se iskljuci iz struje
tokom instalacije. U
suprotnom moze doci do
opasnosti od elektricnog udara
i ozleda!

* Ne stavljajte proizvod u
olabavljene, slomljene, prljave,
masne uticnice ili uticnice koje
su ispale iz svog lezista ili
utiCnice s rizikom od dodira s
vodom. Ove vrste prikljucaka
mogu se pregrejati i izazvati
pozar.

+ Postavite kabal za napajanje i
kablove (ako su dostupni)
proizvoda tako da ne uzrokuju
opasnost od saplitanja.

* Prodiranje vlage i teCnosti u
delove pod naponomiili na
kabal za napajanje moze
prouzrokovati kratki spo;j.
Stoga, nemojte koristiti
proizvod u vlaznim
okruzenjima ili na mestima
gde mozZe prskati voda (npr.
garaza, praonica rublja itd.)
Ako je hladnjak vlazan od
vode, iskljucCite ga sa napajanja
i obratite se ovlas¢enom
servisu.

* Nikada ne prikljucujte svoj
frizider na uredaje za ustedu
energije. Ovi sistemi su Stetni
za proizvod.

+ Postoji opasnost od kontakta
sa elektricnim delovima
prilikom uklanjanja poklopca
elektronske ploce i zadnjeg
poklopca kompresora (ako
postoji). Ne skidajte poklopac
elektronske ploce i zadnji
poklopac kompresora (ako
postoji). Postoji opasnost od
strujnog udara!

Bezbednost

A1 7
rukovanja

+ Nikada na proizvodu nemojte
koristiti hemijske rastvore. Ovi
materijali nose opasnost od
eksplozije.

U slucaju kvara proizvoda,
iskljucite ga sa napajanja (ili
iskljucite osigurac na koji je
povezan) i nemojte ga stavljati
u rezim rada dok ga ovlas¢eni
servis ne popravi. Postoji
opasnost od elektricnog udara!l
Ne stavljajte plamen (upaljenu
sveéu, cigaretu itd.) ili izvore
toplote (pegla, plo¢a za
kuvanje, rerna itd.) naili u
blizini proizvoda. Ne stavljajte
zapaljive/eksplozivne
materijale u blizini proizvoda...

od pada i povreda!

* Nemojte ostetiti cevi
rashladnog sistema koristeci
ostre i probojne alate.
Rashladno sredstvo koje se

SR/ 141

Ne penijite se na proizvod. Rizik



prska u slucaju probijanja
gasovoda, produzetaka cevi ili
prevlaka gornje povrsine moze
prouzrokovati iritaciju koze i
povredu ociju.

* Ne intervenisite niti oStecujte
rashladni sistem. Opasnost od
eksplozije.

* Ne stavljajte i ne
upotrebljavajte elektricne
uredaje unutar frizidera/
zamrzivaca, osim ako to ne
preporuci proizvodac.

* Ne koristite nijedne postupke
osim onih koje preporucuje
proizvodac za ubrzavanje
odmrzavanja.

+ Vodite raCuna da ne gurnete
bilo koji deo ruke ili tela u bilo
koji od pokretnih delova unutar
proizvoda. Vodite racuna da
sprecite zaglavljivanje prstiju
izmedu frizidera i njegovih
vrata. Budite oprezni dok
otvarate ili zatvarate vrata ako
u blizini ima dece.

* Ne stavljajte sladoled, kockice
leda ili smrznutu hranu u usta
¢im ih izvadite iz zamrzivaca.
Rizik od promrzlinal

* Ne dirajte unutrasnje zidove,
metalne delove zamrzivaca ili
hranu ¢uvanu u frizideru
mokrim rukama. Rizik od
promrzlinal

* Ne stavljajte limenke sa
sodom ili limenke i boce u
kojima se nalazi teCnost koja
moze biti smrznuta u odeljak
za zamrzavanje. Limenke ili
boce mogu eksplodirati.
Opasnost od ozlede i
materijalne Stete!

* Ne koristite i ne stavljajte
materijale osetljive na
temperaturu kao Sto su
zapaljivi sprejevi, zapaljivi
predmeti, suvi led ili druga
hemijska sredstva u blizini
frizidera. Opasnost od pozara i
eksplozije!

* Ne skladistite unutar proizvoda
eksplozivne materije poput
aerosola u zapaljivim
materijalima.

* Ne stavljajte otvorene limenke
s te¢noséu na proizvod.
Prskanje vodom elektrichog
dela moze prouzrokovati
strujni udar ili pozar.

+ Zbog rizika od pucanja,
nemojte skladistiti staklene
posude s tecnostima u odeljku
za zamrzavanje.

* Ovaj proizvod nije namenjen
skladistenju i hladenju lekova,
krvne plazme, laboratorijskih
preparata ili slicnih materijala i
proizvoda koji podlijezu
Direktivi o medicinskim
proizvodima.
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+ Ako se proizvod koristi
suprotno predvidenoj nameni,
moze prouzrokovati oste¢enje
ili pogorsanje proizvoda koji se
cuvaju u unutrasnjosti.

+ Ako je vas frizider opremljen
plavom svetlo$¢u, nemoijte
gledati ovo svetlo optickim
uredajima. Ne gledajte
direktno u UV LED svetlo
tokom dugog vremenskog
perioda. Ultraljubicasti zraci
mogu uzrokovati naprezanje
oCiju.

* Ne punite proizvod onom
kolic¢inom koja nadmasuje
njegov kapacitet. Ne koristite
nijedne postupke osim onih
koje preporucuje proizvodac
za ubrzavanje odmrzavanja.
Do povreda ili oSte¢enja moze
doci ako sadrzaj iz frizidera
padne prilikom otvaranja vrata.
Sliéni problemi mogu se
takode pojaviti kada se
predmet stavi preko proizvoda.

+ Osigurajte da ste uklonili sav
led ili vodu koja je mozda pala
na pod kako biste sprecili
ozlede.

+ Promenite mesto za stalke/
stalke za boce na vratima
vaseg hladnjaka isklju€ivo
kada su stalci prazni.
Opasnost od povrede!

* Ne stavljajte predmete koji
mogu pasti/prevrnuti se na
proizvod. Ti predmeti mogu
pasti tokom otvaranja ili
zatvaranja vrata i uzrokovati
ozlede i/ili materijalne Stete.

* Ne udarajte i ne vrsite preveliki
pritisak na staklene povrsine.
Slomljeno staklo moze
prouzrokovati ozlede i/ili
materijalne Stete.

« Za proizvode dizajnirane da
koriste filter za vazduh unutar
pristupacnog poklopca
ventilatora, filter mora uvek biti
na svom mestu kada je frizider
u funkciji.

« Nemojte blokirati ventilator
(ako je dostupan) hranom.

+ OStecene zuptivke treba
zameniti Sto je pre.

* Vas proizvod moze imati
posebne pregrade (odeljak za
svezu hranu, odeljak za nula
stepeni, itd.) Osim ako nije
drugacije navedeno u
relevantnom priru¢niku
proizvoda, ovi odeljci se mogu
ukloniti i proizvod se moze
koristiti sa istim
performansama.

« Sisitem za hladenje u vasem
proizvodu sadrzi rashladno
sredstvo R600a. Vrsta
rashladnog sredstva koje se
koristi u proizvodu navedena je
na tipskoj nalepnici. Ovaj plin
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je zapaljiv. Stoga, pazite da pri
radu proizvoda ne oStetite
rashladni sistem i cevi. U
slucaju ostecenja cevi;

1. Ne dirajte proizvod ni kabel
Za napajanje.

2. Drzite proizvod dalje od
potencijalnih izvora vatre koji
mogu prouzrokovati da se
proizvod zapali.

3. Provetrite podrucje na kojem
se proizvod nalazi. Ne
koristite ventilator.

4. Obratite se ovlas¢enom
servisu.

Pre odlaganja starih proizvoda

koji se viSe ne smeju koristiti:

1. Iskljucite mrezni kabal iz
utinice.

2. Odrezite kabel za napajanje i
izvadite ga iz uredaja zajedno
sa utikacem.

3. Ne uklanjajte stalke i ladice iz
proizvoda kako biste sprecili
da deca udu u ureda;.

4. Uklonite vrata.

5. Postavite proizvod tako da
ne moze da se prevrne.

6. Nemojte dopustiti deci da se
igraju sa starim proizvodom.

7. Ako je proizvod ostecen i
primetite curenje plina, drzite
se podalje od plina. Plin
moze uzrokovati promrzline
ako dode u kontakt s vasom
kozom.

+ Ne odlazite proizvod tako Sto

Cete ga spaljivati. Opasnost od

eksplozije.

+ Ako je na vratima proizvoda
dostupna brava, kljuc drzite
van dohvata dece.

A1 .8 Bezbednost

skladistenja hrane

Obratite paznju na sledeca
upozorenja da biste izbegli
kvarenje hrane:

+ Ostavljanje vrata otvorena
duze vreme moze dovesti do
porasta temperature unutar
proizvoda.

+ Redovno Cistite dostupne
drenazne sisteme koji su u
kontaktu sa hranom.

+ Ocistite rezervoare za vodu
koji nisu korisc¢eni 48 sati i
sisteme za vodu koji se
napajaju iz mreze koji nisu
koris¢eni duze od 5 dana.

+ Sirovo meso i riblje proizvode

skladistite u odgovaraju¢im
odeljcima unutar proizvoda.
Tako nece kapati na drugu
hranu niti doc¢i u kontakt sa
njom.

* Odeljak zamrzivaca sa dve
zvezdice se koristi za
skladistenje napunjenih
namirnica, pravljenje i
skladistenje leda i sladoleda.
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* Odeljci sa jednom, dve i tri
zvezdice nisu prikladni za
zamrzavanje sveze hrane.

+ Ako je proizvod za hladenje
ostavljen prazan duze vreme,
iskljucite proizvod, odmrznite,
oCistite i osusite proizvod kako
biste zastitili kuciste
proizvoda.

* Nakon stavljanja namirnica,
proverite da li su otvori odeljka,
a posebno vrata zamrzivaca,
¢vrsto zatvoreni.

+ Odeljak frizidera koristite za
cuvanje svezih namirnica, a
odeljak zamrzivaca za ¢uvanje
smrznutih namirnica,
zamrzavanje svezih namirnica
i pripremu kockica leda.

* Nemojte Cuvati hranu bez
dobrog zatvaranja u frizideru i
zamrzivacu, kako biste sprecili
direktan kontakt sa
unutrasnjim povrsinama.

A1 .9 Bezbednost pri
odrzavanju i €iSéenju

+ Iskljucite frizider s napajanja
elektricnom energijom ili
iskljuCite osigurac pre Ciscenja
ili pocetka radova odrzavanja.

* Ne povlacite za vrataili rucku
na vratima ako proizvod
pomicete radi ¢iScenja. Vrata
vas mogu povrediti ako rucku
povucete previse jako.

* Ne stavljajte ruke, noge ili
metalne predmete ispod ili iza
vaseg proizvoda. Moze doci do
zaglavljivanja ili bilo koje ostre
ivice mogu izazvati telesne
povrede.

* Ne perite unutrasnjost ili
spoljasnjost proizvoda
uredajem za pranje pod
visokim pritiskom, parom,
prskanjem vodom ili
polivanjem vodom. Opasnost
od strujnog udara i pozara.

* Prilikom ciS¢enja proizvoda
nemojte koristiti ostre i
abrazivne alate ili sredstva za
CiS¢enje u domacinstvu,
deterdzente, plin, benzin,
razredivac, alkohol, lakove i
slicne supstance. Unutar
proizvoda koristite iskljucivo
sredstva za CiSc¢enje i
odrzavanje koja nisu Stetna za
hranu.

+ Nemojte koristiti papirnate
maramice, kuhinjske spuzve ili
druge tvrde materijale za
ciséenje.

+ Nemojte nikada koristiti paru ili
sredstva za CiS¢enje parom za
Ciséenje proizvoda i topljenje
leda u njemu. Para dolazi u
kontakt sa dostupnim
podrucjima u vaSem hladnjaku
i izaziva kratki spoj ili strujni
udar!
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* Ne koristite mehanicki alat ili A1 .11 Odlaganje starog

bilo koji drugi alat osim onih proizvoda
preporucenih od strane Prilikom odlaganja starog
proizvodaca c ciljem proizvoda sledite uputstva u
ubrzavanja postupka nastavku:
odmrzavanja. - Da biste sprecili da se deca m
* Vodite racuna da voda bude slugajno zakljugaju u proizvod,
udaljena od ventilacionih ako postoji brava na vratima -
otvora, elektro-kola ili onesposobite je.
osvetljenja proizvoda. U - Prskanje rashladne teénosti je
suprotnom moze doci do Stetno za o&i. Nemojte ostetiti
opasnosti od pozara ili nijedan deo sistema za
strujnog udara. hladenje prilikom odlaganja
+ Upotrebite Cistu suvu krpu za proizvoda.
brisan.j.e prasine ili stranihv - Moze biti opasno po zivot ako
materijala za vrhove utikaca. se ulje kompresora proguta ili
Za CisCenje utikaca nemojte ako prodre u respiratorni trakt.
koristiti mokri ili vlazni komad - Sistem za hladenje vageg
tkanine. U suprotnommoze  pr5izvoda ukljuéuje gas R600a
doc:|. do opasnosti od pozara ili kako je navedeno na tipskoj
strujnog udara. etiketi. Ovaj plin je zapaljiv. Ne
A.] 10 Svetlo odlaiitef’prqizvod tako Sto Cete
ga spaljivati. Opasnost od
Kada hocete da zamenite LED/ eksplozije!
sijalicu za osvetljenje, obratite - Ciklopentan se koristi kao
se ovlaséenom servisu. agens za naduvavanje u

izolacionim penamaii to je
zapaljiva supstanca. Ne
odlazite proizvod tako Sto Cete
ga spaljivati.

/\1.12 Tehnicke informacije o Bluetooth + Wi-fi-u

Frekvencijski opseg: 2,4 GHz (Wi-Fi ili bluetooth funkcija)
Maks. snaga prenosa: &It; 100mW (Wi-Fi ili bluetooth funkcija)
Detalji o softveru: Quartz_WiFi.XXX
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POJEDNOSTAVLJENA EU IZJAVA O
USAGLASENOSTI:

Ovim Beko Europe Management
S.R.L. izjavljuje da je radio
oprema u skladu sa Direktivom
2014/53/EU.

Kompletan tekst EU izjave o
usaglasenosti dostupan je na
sledecoj internet adresi:https://
docs.emeaappliance-docs.eu
Ovaj proizvod prikuplja i prenosi
podatke o koris¢enju kada je
povezan sa internetom (npr.

podesSavanja temperature,
trajanje koris¢enja, kodovi
gresakaitd.). U skladu sa
Zakonom o podacima EU
(Uredba EU 2023/2854), imate
pravo pristupa ovim podacima i
upravljanja njima.

Za detalje o tome koji se podaci
prikupljaju, kako se koriste i
kako im se pristupa,
pOSetite:www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

2 Uputstva za zastitu zivotne sredine

2.1 Usaglasenost sa WEEE
direktivom i odlaganjem
proizvoda u otpad

Ovaj proizvod je usaglasen sa
WEEE direktivom Evropske
unije (2012/19/EU). Ovaj
proizvod nosi simbol
klasifikacije za odlaganje
B . ciiricne i elektronske opreme
(WEEE).
Ovaj simbol ukazuje na to da se ovaj
proizvod ne sme odlagati sa ostalim
kuénim otpadom Sirom EU. IskoriSéeni
uredaj mora se vratiti u sluzbeno zbirno
mesto za recikliranje elektricnih i
elektronskih uredaja. Da biste pronasli ove
sisteme za prikupljanje, obratite se
lokalnim vlastima ili prodavcu gde je
proizvod kupljen. Svako domacdinstvo igra
vaznu ulogu u obnavljanju i recikliranju
starog aparata. Odgovarajuce odlaganje
koriS¢enog uredaja pomaze u sprec¢avanju
potencijalnih negativnih posledica po
zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Usaglasenost sa RoHS Direktivom
Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa
RoHS Direktivom Evropske unije (2011/65/
EU). On ne sadrzi Stetne i zabranjene
materijale navedene u Direktivi.

Informacije o ambalazi
Ambalazni materijali ovog
proizvoda su napravljeni od
materijala koji mogu da se
recikliraju u skladu sa nacionalnim
propisima o zastiti zivotne sredine.
Ne bacajte materijal pakovanja
zajedno sa ku¢nimi ili drugim
otpadom. Odnesite ih do sabirnih
centara za ambalazu koji su
odredeni od strane lokalnih vlasti.

Uskladenost sa standardimaii

c € informacije o testiranju / Izjava o
uskladenosti sa EC
Faze razvoja, proizvodnje i prodaje
ovog proizvoda uskladene su sa
bezbednosnim pravilima u svim
relevantnim smernicama Evropske
zajednice. 2014/35/EU, 2014/30/
EU, 93/68/EC, IEC 60436/DIN
44990, EN 50242
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3 Vas Frizider
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1 *Podesive police na vratima 2 *Polica za jaja
3 *Polica za boce 4 Nozice
5 Odeljak zamrzivaca 6 *Posuda za led
7 Fioka za povrce 8 Fioka za ¢uvanje u hladnom rezimu
9 *Polica za boce 10 Ventilator
11 Podesiva unutrasnja polica 12 Sijalica za osvetljenje
13 Kontrolna tabla
*Nije obaveznoCifre u ovom uputstvu za proizvodom. Ako proizvod koji ste kupili ne
upotrebu su Sematske i mozda nisu u sadrzi relevantne delove, oni vaze za druge
potpunosti kompatibilne sa vasim modele.
4 Ugradnja
Prvo procitajte odeljak ,Bezbednosna 4.1 Pravo mesto za instalaciju
uputstva“! Kontaktirajte ovlaséeni servis za instalaciju

proizvoda. Da biste proizvod pripremili za
instalaciju, pogledajte informacije u
korisnickom priru¢niku i pobrinite se da su
snabdevanje struje i vode u skladu sa
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zahtevima. Ako ne postoje, pozovite
elektricara i vodoinstalatera da bi ih
postavili po potrebi.

Proizvod postavite na ravnu povrsinu da
biste izbegli vibracije

Proizvod postavite na udaljenosti od
najmanje 30 cm od grejalice, Sporeta i
slicnih izvora toplote i najmanje 5 cm od
elektricnih rerni.

Prilikom postavljanja dva frizidera jedan
pored drugog, ostaviti najmanje 4 cm
rastojanja izmedu njih.

Drzite proizvod dalje od direktne sunceve
svetlosti i na suvom mestu.

+ Proverite da li se zastitna komponenta za
razmak sa zadnje strane nalazi na
predvidenom mestu (ako je isporucena
uz proizvod).

4.2 Upozorenje na vruéu povrsinu

Na bo¢nim zidovima vaseg proizvoda se
nalaze cevi rashladnog sredstva koje
poboljSavaju rashladni sistem. Vruca
te¢nost moze teéi kroz ove povrsine,
uzrokujuci toplotu na bo¢nim zidovima.
Ovo je normalno i ne zahteva servisiranje.

5 Priprema
Prvo procitajte odeljak ,Bezbednosna + U vedini slucajeva, 24 sata je dovoljno za
uputstva“! funkciju brzog zamrzavanja nakon $to se

5.1 Koraci za ustedu energije

Prilikom stavljanja hrane, ostavite
dovoljno prostora unutar frizidera kako bi
se omogucila adekvatna cirkulacija
vazduha za hladenje.

Buduci da vruci i vlazni vazduh nece
direktno prodreti u vas proizvod dok se
vrata ne otvore, vas proizvod ¢e stvoriti
optimalne uslove dovoljne da saCuva
vasu hranu. Pod ovim okolnostima,
funkcije i komponente poput kompresora,
ventilatora, grejaca, odmrzavanja,
osvetljenja, ekrana i tako dalje
funkcionisace u skladu s potrebama uz
potro$nju minimumalne koliCine energije.
U slucaju da postoji viSe opcija, staklene
police moraju biti postavljene tako da
izlazi za vazduh na zadnjem zidu ne budu
blokirani, i po moguénosti tako da izlazi
za vazduh budu ispod staklene police.
Ova kombinacija moze doprineti u
pobolj$anju raspodele vazduha i
energetske efikasnosti.

Preporucuje se kori§éenje donje fioke za
skladistenje.

Za optimalne performanse, Kuick
Freezing se moze koristiti (ako je
dostupno), 24 sata pre stavljanja svezih
namirnica u zamrzivac.

sveze namirnice stave u zamrzivac.
Nakon nekog vremena, funkcija brzog
zamrzavanja ¢e se automatski
deaktivirati.

- Kada zamrzavate malu koli¢inu hrane,
funkcija brzog zamrzavanja se moze
deaktivirati nakon nekog vremena kako bi
se osigurala usteda energije.

+ Postavite hranu kako je prikazano ispod,
drzeci udaljenost od senzora
temperature u rashladnom odeljku. U
slucaju njihovog kontakta sa senzorom,
potrosnja energije uredaja moze se
povecati.

\_\/
L

+ Skladistite hranu u odeljku frizidera ili
odeljku za hladenje u skladu sa

odgovaraju¢im uslovima skladistenja radi

ustede energije.
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5.2 Prva upotreba

Pre upotrebe proizvoda, pobrinite se da su
potrebne pripreme napravljene u skladu sa
uputstvima u odeljku ,Instrukcije o
bezbednosti“ i ,Instalacija“.

Sacekajte najmanje 2 sata pre upotrebe
proizvoda, kako biste osigurali potpunu
efikasnost hladenja.

Ostavite uredaj da radi bez stavljanja
hrane unutra tokom 6 sati, a vrata
uredaja treba da ostanu sto je moguce
zatvorenija.

Promena temperature izazvana
otvaranjem i zatvaranjem vrata tokom
upotrebe proizvoda moze obi¢no dovesti
do kondenzacije na vratima/policama
unutar frizidera i staklenim posudama
smjestenim u proizvodu.

Kada kompresor pocinje da radi ¢uce se
zvuk. Normalno je da proizvod proizvodi
buku ¢ak i ako kompresor ne radi, jer se
te€nost i gas mogu kompresovati u
sistemu za hladenje.

Normalno je da prednje ivice proizvoda
budu tople. Ovi delovi su dizajnirani da bi
se zagrevali kako bi se sprecila
kondenzacija

+ Kod nekih modela, panel sa indikatorima

se iskljucuje automatski 1 minut nakon
Sto se vrata zatvore. Ona ¢e se ponovo
aktivirati kada se otvore vrata ili se
pritisne bilo koje dugme.

5.3 Klimatski razred i definicije

Pogledajte klimatski razred na natpisnoj
plocici vaseg uredaja. Jedna od sledecih
informacija je primenljiva na vas uredaj
prema klimatskom razredu.

+ SN: Dugorocna umerena klima: Ovaj

rashladni uredaj je dizajniran za upotrebu
na temperaturama okoline izmedu 10 °C i

32°C.
+ N: Umerena klima: Ovaj rashladni uredaj
je dizajniran za upotrebu na

temperaturama okoline izmedu 16°C i 32

°C.

+ ST: Subtropska klima: Ovaj rashladni
uredaj je dizajniran za upotrebu na
temperaturama okoline izmedu 16°C i
38°C.

+ T: Tropska klima: Ovaj rashladni uredaj je
dizajniran za upotrebu na temperaturama

okoline izmedu 16°C i 43°C.
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6 KoriS¢enje vasSeg uredaja

6.1 Kontrolna tabla proizvoda
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1. Dugme za iskljucivanje proizvoda @
Kada se ovo dugme pritisne 3 sekunde,
uredaj ulazi u rezim rada kada je iskljucen,
u ovom rezimu frizider ne hladi; ako se
dugme ponovo pritisne 3 sekunde, frizider
pocinje normalan rad, ikona se gasi.

2. Brzo zamrzavanje *
Kada se pritisne taster za brzo hTY
zamrzavanje, ikonica za brzo zamrzavanje
se prikazuje i funkcija brzog zamrzavanja
¢e biti aktivirana. Temperatura odeljka
zamrzivaCa podesSena je na-27°C. Pritisnite
taster ponovo da biste otkazali funkciju.
Funkcija brzog zamrzavanja automatski ¢e
se otkazati. Da biste zamrzli veliku koliCinu
sveze hrane, pritisnite taster brzog
zamrzavanja pre stavljanja hrane u
zamrzivac.

3. Dugme za podesSavanje
temperature u odeljku zamrzivaca TE'
Temperatura je podesena za odeljak
zamrzivaca. Pritiskom tastera, odeljka
zamrzivaCa mozete podesiti na-18,-19, -20,
-21,-22,-23,-24 °C. @

4. Indikator statusa greSke

Ovaj indikator ce biti aktivan kada vas frizider
ne moze da adekvatno hladi ili u slu¢aju bilo
kakve greske senzora. ,E* ce biti prikazano na
indikatoru temperature zamrzivaca, a brojke
1, 2, 3 prikazuju se na indikatoru temperature
odeljka frizidera. Ove brojke informisu
ovlascéeni servis o kvaru. Znak uzvika moze
se prikazati kada unesete vru¢u hranu u
odeljak frizidera ili drZite vrata otvorena duze
vreme. Ovo nije greSka, ovo upozorenje
nestace kad se hrana ohladi ili kad se pritisne
bilo koji taster.

5 6 7 8

5. Podesavanje temperature odeljka .
frizidera EI
Omogucava podeSavanje temperature za
odeljak frizidera. Pritiskom na taster,
odeljak frizidera moZe se podesitina 8, 7, 6,

54,3,2i1°C.

6. Funkcija Odmor
Da biste aktivirali funkciju odmora, pritisnite
taster 3 sekunde. ReZim rada odmora Ce biti
aktiviran i ikona odmora €e se pojaviti.
Odeljak frizidera nece hladiti aktivno. Odeljak
frizidera nije pogodan za skladiStenje hrane
kada je ova funkcija aktivna. Ostali odeljci ¢e
nastaviti da se hlade u skladu sa
temperaturom podeSenom prethodno.
Pritisnite taster ponovo 3 sekunde da biste

otkazali ovu funkciju.

7. Mod zakljuCavanja tastera

3 sekunde neprekidno pritisnite i drzite
taster za zaklju€avanje. Simbol za
zakljuCavanje tastera svetli i rezim
zaklju€avanja tastera je aktiviran. Dugmad
ne radi dok je aktivan mod zaklju€avanja
tastera. 3 sekunde neprestano pritisnite i
drzite taster za zakljuavanje tastera.
Simbol za zaklju€avanje tastera se gasi i

rezim zakljuCavanja tastera je deaktiviran.

(&
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*Opcionalno: Prikazane funkcije su
opcione, mogu postojati razlike u obliku i
lokaciji u funkcijama koje se nalaze na
indikatorskoj tabli vaseg uredaja.

8. Taster za bezi¢nu vezu * /";7\

Ovaj taster koristi se za bezicno
povezivanje s vasim uredajem putem
mobilne aplikacije HomeWhiz. Ako se
taster pritisne duze vreme (3 sekunde),
simbol bezicne veze na ekranu/indiktoru ¢e
polako zatreptati (u intervalima od 0,5
sekundi). Veza izmedu uredaja i kuéne
mreze je pokrenuta. Nakon uspostavljanja
beZicne veze sa uredajem, ikona za bezic¢nu
vezu () ¢e svetliti neprekidno. Nakon
pocetnog podesavanja, veza se moze
aktivirati / deaktivirati pritiskom ovog
tastera. Simbol bezi¢ne veze Ce treptati
brzo (u intervalima od 0,2 sekunde) dok se
veza ne uspostavi. Kada veza postane
aktivna, simbol beZi¢ne veze neprekidno
treperi. Ako se veza ne moze uspostaviti
duze vreme, proverite podeSavanje veze i
pogledajte odeljak ,ReSavanje problema“ u
uputstvu za upotrebu. Koristite aplikaciju
HomeVhiz za bezi¢nu vezu. Koraci za
ugradnju opisani su na aplikaciji tokom
ugradnje.

Aplikaciji mozete pristupiti Citajuc¢i QR kod
dostupan na nalepnici HomeWhiz na
proizvodu.

Aplikaciju mozete dobiti u App Store-uiliu
Play Store-u za Android uredaje. Za detalje
posetite https://www.homewhiz.com/.

PodeSavanja temperature mogu se podesiti
izmedu 1-8 °C za odeljak frizidera i izmedu
-24i-18 °C za odeljak zamrzivaca.
Podesive vrednosti temperature mogu
varirati unutar ovih opsega u zavisnosti od
specifikacija proizvoda.

6.2 Cuvanje hrane u vasem uredaju
CKnaAMUJTeI'be XpaHe y xnagHoMm
oferbKy
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CKNaauwWTUTX HAMUPHWULIE Ha Pa3INYUTUM MeCcTUMa NpemMa HUXOBUM KapakKTepucTukamMa:

XpaHa

Jlokauuja

Jaje

Monvua Ha BpaTuma

MneuHun nponasoam (nyTep, cup)

AKO je JOCTYMHO, 0Ae/baK 3a Aopyyak HynTor
cTeneHa/oAerbak 3a xnafhere

Bohe, nosphe u 3eme

Operbak 3a Bohe u noephe, ¢proka 3a nosphe uny;

Y operbKy 3a CBEXY XpaHy, noj yCnoBoM Aa je
dpwxmnaep nogelleH Ha TeMnepatypy usHag 5°L, y
¢duoum 3a noephe unu y dvoum EBepdpecx+ (ako je
[OCTYMHa).

CBexe Meco, XXMBUHa, puba, NponsBoamM of kobacuua,
KyBaHa xpaHa.

AKO je fOCTYMHO, oAerbak 3a opyvak HynTor
cTeneHa/oferbak 3a xnaherbe

['oTOoBa xpaHa, NnakoBaHW NPOM3BOAN, KOH3epBMpaHa XpaHa
N Knucenu Kpactasuu.

I'opH:e nosuue nnu nonunua 'y Bpatuma

Muha, pnawe, 3a4nHK ¥ rpuuKanuue.

Monuua Ha BpaTuma

YyBatbe HaMUPHULIA Y OAE/bKY

3aMp3uBayva

+ Bbpxe xnahere MoxeTe noctuhu
aKTuBUpareM QyHKLUMje 6p3or
3amMp3aBamba 4-6 caTu npe 3ampsaBarba.

+ CauekajTe fa Bpyha xpaHa JOCTUTHe
COGHY TemMnepaTypy Mnpe Hero LTo je
CTaBuTe y ofie/bak 3amMp3vBaya.

+ HamupHuLe Koje Tpeba 3aMp3HyTH
Tpeba NofeNnnTun Ha nopuuje JOBO/LHO
BeJINKe 3a CBaKy NopLujy 1 3aMp3HYTH Y
0/BOjeHNM nakoBaHuMa.

+ [penopyu4yje ce NakoBame xpaHe npe
CTaBsbakba y 3amMp3nBay.

+ [a 6ucTe cnpeunnu fa xpaHa UCTEKHe,
HanuwnTe JaTyMm 3amp3aBakba, BpeMe
YyyBarba M Ha3MB XpaHe Ha NakoBakby, ¥
CKnajy ca BpeMeHOM YyBarba
pas3nUYnTUX HaMUpHHULA.

+ Bp30 KOH3yMWpajTe 0AMP3HYTY XpaHy.
OaMp3HyTa xpaHa ce He MOoXe NMOHOBO
3aMp3HYTU aKo Huje KyBaHa. Huje
6e36e,HO KOH3YMUPaTU OAMP3HYTY U
NMOHOBO 3aMP3HYTY CBEXY XpaHy 6e3
KyBakoa.

+ [MpunmkomM 3amp3aBarba CBEXMUX
HaMMpHUL, n36eraBajTe KOHTaKT
n3amehy ceexxumx n Beh 3amMp3HyTUX
HaMupHUUa. Y CynpoTHOM, 3aMp3HyTa
xpaHa he ce 0gMp3HYTH.

Cknaguwrtere 3aMPpP3HYTUX HaMUpPHULA

[Mpunukom cknaguwiTera xpaHe,
npuapxaeajte ce BpeMeHa
CKlaguLiTeHa HaBeAeHUX Y OBUM
ynyTcTBuMma.

[la 6ucte cayyBanu KBanuTeT XpaHe,
nokyluajte Aa Bpeme nsmehy KynosuHe
W cknaguwTera byae Wwro kpahe.
KynyjTe 3aMp3HyTe HaMUpHULLE KOje ce
yyBajy Ha Temnepatypu og, -18°L| unu
HWXO].

MN36eraBajTe KyNnoBUHY XpaHe Koja uma
nep, vnn CAnYHe cyncTaHue y am6anaxu.
To 3Hauu ga ce NpousBog MoXxaa
AeNIMMUYHO OAMP3HYO, @ 3aT!M MOHOBO
3aMp3Hyo. TemnepaTypa yTuye Ha
KBasMTeT XpaHe.

CknaguwituTe XpaHy Ha BpeMme Koje je
npenopy4no npomssohay. N3BaauTe ns
3amMp3nBava camMo OHOJIMKO XpaHe
KOJINKO BaM je NoTpe6Ho.

OCcuM y eKCTPeMHUM ycrioBrnma
OKOJIMHE, aKo je BaLl Mpo13Boj
nofjeLleH Ha nofelleHe BpeJHOCTH
HaBefeHe y Tabenn NpenopyyeHnx
noAeLLeHnx BpeaHOCTH, XxpaHa he ayxe
OCTaTu CBeXa 1 y 0fjeJbKy 3a CBeXy
XpaHy 1y ofileJbKy 3a 3aMp3uBau.
Ceexe Bohe 1 noBphe Moxe AeMMUYHO
[a Cce 3aMp3He aKo je ofesbak 3a CBexy
XpaHy MoAeLLeH Ha HUXY TeMnepaTypy.
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+ Opervak ca 2 3Be3fuLe je norogaH 3a

+ 3aMp3HUTE XpaHy caMo Yy ofie/bKy ca 4

NPeTXo4HO 3aMP3HYTY XpaHy. Cnap,onep, 3Be3guLe.
M KoUuKuue nefa ce Mory CKagmiTnuTu
TaMo.
Hajayxm
Meco u puba HauuH npunpeme nepuon
cknaguwTerba
(meceu)
WUceumnTe Ha kKoMage Ae6rbrHe 2 UM U cTaBuTe dhonujy
BudTtek n3mehy HUX MY YBPCTO OMOTAjTE NNACTUYHOM 6-8
donujom.
Mevere MakoBareM KOMaja Meca y Kecy 3a 3aMpsaBatbe nnm 68
YBPCTUM OMOTOM MIACTUYHOM (HONNjOM.
Y naxy/buuyama |Y Manum komaguma 6-8
TenetuH yreuu A
a Whnina MocTaBbarbem honuje nsmehy nceveHmx komaga unm
una, HUXOBUM NojeHaYHUM OMOTaBarbeM MNNacTUHHOM 6-8
KOTNeTu ]
donujom.
MocTaBmbarbem honuje nsmehy komaga meca nnm
Ceukare HUXOBUM NojeAnHaYHUM OMOTaBarbeM MNNacTUHOM 4-8
donujom.
MNeuerbe MakoBareM KOMaja Meca y Kecy 3a 3aMpsaBatbe nnm 28
OBYETUH YBPCTUM OMOTOM MIACTUHHOM HONNjoM.
a
¥ naxy/buuama MakoBareM nceLiKaHor Meca y Kecy 3a 3ampsaBarbe 28
WM YBPCTUM OMOTOM NIACTUYHOM (PONMjoM.
Meuerbe MakoBarem KOMafa Meca y Kecy 3a 3ampsasarbe Win 8-12
YBPCTUM OMOTOM MIACTUYHOM HONNjOM.
WceunTe Ha KoMafe febrbuHe 2 UM 1 cTaBuTe Gonujy
Budrex n3Mely FKX UM YBPCTO OMOTAjTE MAACTUYHOM 8-12
MecHu FoseauH donujom.
npoussoan | Y naxy/euuama |Y mManum komaguma 8-12
KyBaHo Meco MakoBareM y Mane nopuuje nomohy Bpeha 3a 812
3aMp3aBatbe.
MrbeBerbe HecesoHupaHo, y paBHUM nakoBarbuma. 1-3
M3HyTpuue (aenosu) Y koMaguma 1-3
Kobacuua - canama Yak 1 aKo je y KyhuwiTy, MOpa 6UTK ynakoBaHo. 1-3
LLyHka MocTaBbareM donmje namehy nceyeHnx Komaaa. 2-3
MuneTtuHa n hypeTuHa YmMoTaHo y donujy 4-6
Mycka S:)AOTaJTe donujom (nopuuje He cmejy 61T Behe of 2,5 26
OmorTajTe ponujom (nopumje He cMejy 6uTH Behe op 2,5
SKUBMHA U MNatka k) 4-6
AnBIEad OmoTajTe (onmjom (AenoBu He cMejy MpenasuTut 2,5 Kr,
JeneH, seu, cpHa oTajTe ponmjom (aeno e cMmejy npenas ,5 K, 68

a KOCTU Tpe6a yKIIOHUTH).
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Hajayxu
Meco v puba HauuH npunpeme nepuon
cknaguwTerba
(meceu)
CnaTtkoBogHa pu6ba
(nacTpMmKa, LWwapakH, WTyKa, 2
com)
HemacHa pu6a (rprev,
4-6
Puéa u pom6, HoH) HakoH TemesbHoOr ynwhersa yHyTpalHboCcTh 1
MOpCKH MacHa p6a (60HuTo, KaM9Hua,6Tpe6a r: onpaTu 1 OCyLUMTW, a pen v rnasy
niaogoBsu CKylUa, nnaBa puba, Tpsba, no noTpeou oaceny. 2-4
UHhyH)
LLKOJbKE OumnwheHo ny kecama. 4-6
Kaewjap Y am6anaxu, y anyMuHUjyMCKoj U nnacTuyHoj 2.3
nocyau.
"BpeMe cknajulUTeHa HaBefeHo y Tabenum
3acHuBa ce Ha TeMmnepaTtypu
cknaguwTerba of -18°LL."
Hajayxwu
Mosphe n Bohe HauuH npunpeme nepnoA
cKknaguwTe
Ha
(meceu)
AySeKagiH 1 o nacysb HakoH npatba 1 ceverba Ha Mane komage, 6naHwnpajte 3 1013
MUHYyTa.
[pawak HakoH unwhersa v nparba 6naHwmnpaTi 2 MUHyTa. 10-12
Kynyc HakoH unwhersa, 6naHwmpajte 1-2 MuHyTa. 6-8
Laprapena HakoH unwhersa v ceyerba 6naHwmpaTyv 3-4 MUHyTa. 12
Bubep HakoH cevema CTa6{bM|§e, Lenara Ha noJsia u yknarara 8-10
ceMeHKM, 6naHLumpajTe je 2-3 MuHyTa.
CnaHah HakoH npatba 1 unwhera 6naHwmnpaTi 2 MuHyTa. 6-9
Mopwunyk HakoH celkarba, 6naHwmpajte 5 MUHyTa. 6-8
Kapdwon OaBojuTe /IMCTOBe, UCELITE CPeANHY Ha KoMaze, a 3aTUM 10-12
61aHLWuMpajTe y Mano Bofe ca IMMyHOM 3-5 MuHyTa.
Matnuyax HakoH nparba ncehu Ha komage of 2uM 1 6naHwmpaT 4 MUHyTa. 10-12
Tukenue HakoH nparba ncehu Ha komage of 2uM v 6naHwmpaTm 2-3 8-10
MUHyTa.
Meuypka JlaraHo nupjajTe Ha y/by U UcLemnTe IMMYH MPeKo Hera. 2-3
Kykypys wehepa HakoH unwherba, nakyjTe ux ca KIMNOM UK y nojeAnHayHe 12
Komage.
Jabyke U KpyLike OrynuTe KOXYy, UCeLKajTe je U 6naHwupajte 2-3 MUHyTa. 8-10
Mapenuue n 6peckee [MpeceunTe ra Ha nona v n3BaanTe CEMEHKe. 4-6
Jaroge v manuHe [MpareM u copTuparbem 8-12
KyBaHO Bohe [opaBamem 10% wehepay nocyay 12
LLirmbuBa, Tpelwba, BULlHba HakoH npatba v yknarbara netesbku 8-12

"BpeMe cKnajulUTeHa HaBefeHO y Tabenum
3acHMBa Ce Ha TeMnepaTypu
cknaguwTera of -18°LL."
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Mneunu nponasoau HauuH npunpeme

cKnaguwTera (Meceum)

Hajayxu nepuopg Ycnosu cknaguitera

Y Kpuwwkama, ca honvjom

3a KpaTKOPOYHO CKNaguLLTeHse,
MOXe Ce OCTaBUTny
OpUrMHasHOM nakoBamy. 3a

Cup (ocum deTa cupa) 6-8
nocTaB/beHOM n3mehy. [lyropoyHO cKnaguwTere Tpeba
ra ymoTaTtu 1y anyM1UHUjyMcKy
WK NnacTuyHy Gonujy.
Y opuruHanHoj am6anaxu uam
Macnau, maprapuH Y concTBeHOM nakoBamy 6

nnacTu4HUM nocyaama

"BpeMe cknaguwiTerba HaBeAeHo y Tabenu
3acHuUBa ce Ha TeMnepaTypu
cknaguwTerba og -18°LL."

"KonmumHa cBexe xpaHe Koja ce Moxe
3aMp3HYTH Y ogpefleHOM BpeMeHCKOM
nepuvoay HaBefeHa je Ha HanenHuLm
TMna."

Odeljak zamrzivaca Odeljak frizidera

Podesavanje Podesavanje

Detalji

-18°C 4°C

Ovo je podrazumevano, preporu¢eno
podesavanje. Ovo podesavanje se
preporucuje ako je temperatura
okoline ispod 30°C.

-20°C ili hladnije 4°C

Ova podesavanja se preporucuju za
ambijentalne temperature koje
premasuju 30°C.

Brzo zamrzavanje 4°C

Koristite kada Zelite da zamrznete
hranu u kratkom vremenskom
periodu. Kada se ovaj proces zavrsi,
podesavanja proizvoda ¢e se vratiti u
prethodno stanje.

-18°C ili hladnije 2°C

Koristite ova pode$avanja ako
smatrate da odeljak frizidera nije
dovoljno hladan zbog ambijentalne
temperature ili ¢estog otvaranja
vrata.

Brzo zamrzavanje

1. Aktivirajte funkciju brzog zamrzavanja
24 sata pre stavljanja sveze hrane.

2. 24 sata nakon pritiska na dugme,
stavite hranu koju zelite da zamrznete
na drugu policu sa ve¢im kapacitetom
zamrzavanja.

3. Kada se aktivira funkcija brzog
zamrzavanja, ona se automatski
ponisStava nakon odredenog perioda.

UHdopmaumje o 3amp3uBavy

lMpema UEL, 62552 ctaHgapamma, Ha

cBakux 100 nuTtapa 3anpemMuHe

3ampsunBava, Npom3Boj Mopa 6utn y

cTarby Ala 3aMp3He 4,5 Kr xpaHe Ha 25°L

Cco6He TeMnepaType TOKOM 24 caTa Ha

-18°L unn Huxe.

XpaHa ce MoXe YyBaTu camMo Jiy)Xe BpeMe

Ha TemnepaTtypama o, -18°L| u HMXuUM.

CBeXMHY HaMVpHMLLA MOXEeTe fia yyBaTe
Meceuuma (y 3aMp3anBauyy Ha
Temnepatypama og -18°Ll u HUxKum).
XpaHa Koja ce 3amp3aBa He cMe Aa fofje y
KOHTaKT ca NpeTXoAHO 3aMP3HYTOM
XpaHOM KaKko 61 ce cnpeyvnno AenmmMmyHo
ogMp3aBatbe.

[a 6ucte npoayXunum speme
CKnagmwTera 3aMmp3HyTor nospha,
6naHLWmpajTe ra n ucywmTe Bogy. HakoH
OpeHnpamba, CTaBUTe NX Y XepMeTUYKH
3aTBOpPeHe MoCcyAe U cTaBuTe y
3amMp3uBay. HammpHuLe Kao LWTo cy
6aHaHe, Napajajs, 3efieHa canara, Lenep,
TBPAO KyBaHa jaja U KpoMnup HUcy
norofHe 3a 3amp3aBatbe. 3amp3aBarbe
0BWX HaMupHuLUa he camo HeraTuBHO
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yThuaTn Ha HUXOoBY HYTPUTUBHY BPEAHOCT
N KBanuTeT ucxpaHe. He I'IOCTOjVI pu3nK on
KBapeHa KOje yrpoxxaBa 3gpaBJbe Jjbyaun.

MnacmaH xpaHe

Monuue 3amp3aunsaya:PasHe cMp3HyTe
HaMUVpHWLIe Kao LUTO CY MeCO, puba,
cnagonen, nosphe utA.

MNonuue ppmxunpepa:XpaHa y cakcujama,
nokprBeHo nocyhe n NokpuBeHe nocyne,
jaja (y nokpuseHoj nocyau)

Monuue Ha BpaTuMa ppmxugepa:Mana,
yrnakoBaHa xpaHa unu nuhe
Cknaguwtene nospha:llosphe n Bohe
Operbak 3a cBeXy xpaHy:[leniv nponsBoam
(apTuknu 3a gopyyYak, MECHU MPOU3BOAM
Koju ce 6p30 KOH3YMUPajy)

6.3 Tehnologija odeljka za voce i
povrée
VitalCare
Voce i povrce koje se Cuva u odeljcima za
voce i povrée sa tehnologijom VitalCare
duze ¢e sacuvati svoje antioksidativne
vrednosti u sebi zahvaljuju¢i plavim,
zelenim, crvenim svetlima i ciklusima
mraka, koji simuliraju dnevni ciklus. Uz ovu
inovativnu tehnologiju, ne samo da
koristimo mo¢ boje za o¢uvanje kvaliteta
hrane, ve¢ je pretvaramo i u vizuelni
dozivljaj. Svaki put kada se vrata frizidera
otvore, odeljak za voée i povrce biée
osvetljeno crvenom, zutom, zelenom,
ljubicastom ili narandzastom bojom,
pruzajuci korisniku i laksu vidljivost u
mraku i Zivopisan, dinami¢an vizuelni
dozivljaj. Nakon Sto zatvorite vrata frizidera,
period mraka ée se nastaviti,
predstavljajuci period noc¢i tokom dnevnog
ciklusa.

6.4 Upozorenje na otvorena vrata
Sistem upozorenja na otvorena vrata vaseg
frizidera moze se razlikovati u zavisnosti od
modela.

Verzija 1.;

Ako vrata proizvoda ostanu otvorena
odredeno vreme (izmedu 60 si120 s),
oglasava se zvuéni signal upozorenja; u

zavisnosti od modela proizvoda, moze se
prikazati i vizuelni signal upozorenja
(treperenje svetla). Ako zatvorite vrata
uredaja ili pritisnete neko dugme na ekranu
uredaja, ako postoji, zvuk upozorenja ¢e
prestati.

Verzija 2.;

Ako vrata uredaja ostanu otvorena
odredeno vreme (izmedu 60 s i 120 s),
oglasi¢e se upozorenje na otvorena vrata.
Upozorenje na otvorena vrata se oglasava
postepeno. Prvo pocinje da se oglasava
zvuéno upozorenje. Nakon 4 minuta, ako
vrata i dalje nisu zatvorena, aktivira se
vizuelno upozorenje (treperenje svetla).
Upozorenje na otvorena vrata ¢e biti
odlozeno na odredeni vremenski period
(izmedu 60 s i 120 s) kada se pritisne bilo
koji taster na ekranu proizvoda, ako postoji.
Tada ¢e postupak ponovo poceti. Kada se
vrata uredaja zatvore, upozorenje na
otvorena vrata ¢e biti ponisteno.

6.5 Prostor za skladistenje leda

Posuda za led

Fioka za led omoguéava vam lako uzimanje

leda iz frizidera.

Koriséenje fioke za led

1. Izvadite fioku za led iz odeljka
zamrzivaca.

2. Napunite fioku za led vodom.

3. Vratite fioku za led u odeljak
zamrzivaca. Led ¢ée biti spreman nakon
otprilike dva sata.

4. lzvadite fioku za led iz odeljka
zamrzivaca i lagano je nagnite preko
posude u koju Cete servirati led. Led ¢e
se lako prebaciti u posudu za
serviranje.
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6.6 Drzac za jaja
DrzacC za jaja mozete postaviti na police na
vratima ili unutar proizvoda po zelji.

7 Odrzavanje i €iSéenje

Ako drzac za jaja treba postaviti na policu

unutar proizvoda, preporucujemo da

odaberete hladnije donje police.

+ Nikada ne stavljajte drzac za jaja u
odeljak zamrzivaca.

6.7 Prostor za skladiStenje mle€nih
proizvoda
Fioka za skladiStenje za hladenje
Fioka za skladistenje za hladenje moze
dostici nize temperature u odeljku za
hladenje. Koristite ovu fioku za delikatesne
proizvode (salama, kobasice, itd.) i mlecne
proizvode koji zahtevaju hladnije uslove
skladistenja ili za meso, piletiinu ili ribu koju
Cete u skorije vreme konzumirati. Nije
pogodno Cuvati voée i povrée u ovoj fioci.

Prvo procitajte ,Bezbednosna uputstva“!

« Iskljucite uredaj iz uticnice pre Ciscenja.

+ PraSinu na ventilacionoj reSetki na
zadnjoj strani proizvoda treba uklanjati
(bez otvaranja poklopca) najmanje
jednom godisnje. Ciséenje treba obaviti
suvom krpom.

+ Pazite da voda ne ude u kuciste lampe i
druge elektricne delove.

+ Ocistite vrata vlaznom krpom. Uklonite
sav sadrzaj da biste izvadili vrata i police
karoserije. Podignite police na vratima
nagore da biste ih uklonili. Nakon
CiS¢enja i suSenja, vratite ih na mesto od
vrha do dna.

+ Nikada ne koristite vodu koja sadrzi hlor
ili sredstva za CiScenje za CiSc¢enje
spoljne povrsine proizvoda ili hromiranih
delova. Hlor izaziva rdu na ovim vrstama
metalnih povrsina.

+ Da biste sprecili da se otisci na
plasticnom delu ljuste ili deformisu,
nemojte koristiti oStre, abrazivne alate,

sapun, sredstva za CiS¢éenje domadinstva,

deterdzente, benzin, sredstvo za poliranje
itd. Za CiSc¢enje koristite meku krpu sa
mlakom vodom i osusite.

+ U proizvodima bez tehnologije No Frost;
kapljice vode i debljina mraza do jednog
prsta ¢e se formirati na zadnjem zidu
rashladnog odeljka. Nemojte ga Cistiti i
apsolutno nemojte nanositi ulje ili slicne
supstance.

+ Za Ciscenje spoljasnje povrsine
proizvoda koristite samo blago vlaznu
krpu od mikrovlakana. Sunderi i druge
vrste krpa za CiS¢enje mogu izazvati
ogrebotine.

+ Da biste ocistili unutrasnje povrsine
proizvoda, operite sve uklonjive delove
blagim rastvorom sapuna, vode i sode
bikarbone. Temeljno isperite i potpuno
osusite. SprecCite da voda ude u svetla i
kontrolnu tablu.

+ Nemojte koristiti sirée, alkohol za trljanje
ili druga sredstva za CiS¢enje na bazi
alkohola na unutrasnjim povrSinama.

Spoljasnje povrsine od nerdajuceg

celika

Koristite neabrazivno sredstvo za CiS¢enje

od nerdajucéeg celika i nanesite ga mekom

krpom bez dlacica. Za poliranje, nezno
obrisite povrsinu krpom od mikrovlakana
navlazenom vodom i koristite suvu podlogu
za poliranje. Uvek pratite zrno nerdajuceg

Celika.
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Sprecavanje losih mirisa

U proizvodnji vaseg proizvoda ne koriste se

supstance koje bi mogle izazvati neprijatan

miris. Medutim, neprijatni mirisi mogu

nastati usled nepravilnog skladistenja

hrane i neadekvatnog Cis¢enja unutrasnje

povrsine proizvoda.

+ Da biste sprecili ovaj problem, Cistite
sodom bikarbonom svakih 15 dana.

8 Resavanje problema

+ Cuvajte hranu u zape¢aéenim posudama,
jer mikroorganizmi oslobodeni iz
otvorene hrane mogu izazvati loSe
mirise.

+ Nikada ne skladistite hranu kojoj je
istekao rok trajanja ili pokvarenu hranu u
proizvodu.

Zastita plasti¢nih povrsina

Ako se ulje izlije na plasti¢ne povrsine,

odmabh ih ocistite toplom vodom, jer ulje

moze ostetiti povrsinu.

Prvo procitajte odeljak ,Bezbednosna

uputstva“l

Proverite ovu listu pre nego $to kontaktirate

servis. Na taj nacin ¢ete uStedeti vreme i

novac. Ova lista ukljuéuje Ceste Zalbe koje

se ne odnose na neispravnu izradu ili

materijale. Odredene karakteristike

pomenute ovde mozda se ne odnose na
vas proizvod.

Ako problem i dalje postoji nakon Sto ste

slijedeli upute u ovom poglavlju, obratite se

prodavcu ili ovlastenom servisu. Ne
pokuSavajte da popravite uredaj.

Frizider ne radi.

« Utikac¢ za napajanje nije u potpunosti
utaknut. >>> Ukljucite ga tako da je
potpuno utaknut u uti¢nicu.

+ Osigurac spojen na uticnicu koja napaja
proizvod ili glavni osigurac je pregoreo.
>>> Proverite osigurac.

Kondenzacija na boénom zidu

rashladnog prostora (VISESTRUKA

ZONA, KONTROLA HLADENJA i FLEXI

ZONA).

+ Vrata se precCesto otvaraju. >>> Vodite
racuna da vrata proizvoda ne otvarate
precesto.

+ Okolina je previSe vlazna. >>> Ne
ugradujte uredaj u okruzenjima sa
velikom vlazno$éu vazduha.

* Hrana koja sadrzi te¢nost se Cuva u
nezatvorenim posudama. >>> Drzite
hranu koja sadrzi te¢nost u zatvorenim
posudama.

+ Vrata proizvoda ostaju otvorena. >>> Ne
ostavljati vrata frizidera otvorena na duze
vremenske periode.

+ Termostat je podeSen na veoma nisku
temperaturu. >>> Podesite termostat na
odgovarajuc¢u temperaturu.

Kompresor ne radi.

+ U slucaju iznenadnog nestanka struje ili
izvlaCenja utikaca i ponovnog
ukljucivanja, pritisak gasa u sistemu za
hladenje proizvoda nije izbalansiran, Sto
aktivira termiCku zastitu kompresora.
Proizvod ¢e se ponovo pokrenuti nakon
otprilike 6 minuta. Ako se proizvod ne
pokrene ponovo nakon ovog perioda,
kontaktirajte servis.

+ Odmrzavanje je aktivirano. >>> Ovo je
normalno za proizvod s potpuno
automatskim odmrzavanjem.
Odmrzavanje se vrsi periodi¢no.

+ Proizvod nije priklju¢en. >>> Uverite se da
je kabl za napajanje ukljucen.

+ Podesavanje temperature je netacno. >>>
Izaberite odgovarajuéu temperaturu.

+ Nestalo je struje. >>> Proizvod ¢e
nastaviti da radi normalno kada se
napajanje opet uspostavi.

Zvuk frizidera tokom rada se pojacava

tokom upotrebe.

+ Radni uc¢inak proizvoda moze da varira u
zavisnosti od promena temperature
okoline. To je normalno i nije kvar.
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Frizider radi precesto ili predugo.

Novi proizvod moze biti vec¢i od
prethodnog. Veci proizvodi Ce trajati
duze.

Sobna temperatura moze biti visoka. >>>
Proizvod ¢e normalno raditi duze vreme
na visoj sobnoj temperaturi.

Proizvod je mozda nedavno bio ukljucen
ili je unutra stavljena nova hrana. >>>
Proizvodu Ce trebati vise vremena da
dostigne podesenu temperaturu kada je
nedavno ukljucen ili ako se unutra stavi
nova namirnica. To je normalno.

U proizvod su mozda nedavno stavljene
velike koli¢ine tople hrane. >>> Ne
stavljajte toplu hranu u proizvod.

Vrata su se Cesto otvarala ili su bila
otvorena duze vreme. >>> Topli vazduh
koji se kre¢e unutra ¢e prouzrokovati da
proizvod radi duze. Ne otvarajte vrata
precesto.

Vrata zamrzivaca ili hladnjaka mogu biti
otvorena. >>> Proverite da li su vrata
potpuno zatvorena.

Proizvod je mozda podesSen na prenisku
temperaturu. >>> Podesite temperaturu
na visi stepen i sacekajte da proizvod
dostigne podesenu temperaturu.
Aparat za pranje vrata hladnjaka ili
zamrzivaCa moze biti prljav, istroSen,
pokvaren ili nije pravilno postavljen. >>>
Ocistite ili zamenite zaptivku. OSteceni/
istroSeni aparat za pranje vrata ¢e
prouzrokovati da proizvod radi duze
vreme kako bi se oCuvala trenutna
temperatura.

Temperatura zamrzivaca je veoma niska,
ali temperatura zamrzivac je adekvatna.

Temperatura zamrzivaca je podeSena na
veoma nizak stepen. >>> Podesite
temperaturu u zamrzivacu na visi stepen
i ponovo proverite.

Temperatura frizidera je veoma niska, ali
temperatura zamrzivaca je adekvatna.

Temperatura odeljka frizidera je
podeSena na veoma nizak stepen. >>>
Podesite temperaturu odeljka frizidera na
visi stepen i ponovo proverite.

Namirnice koje se ¢uvaju u fiokama
odeljka frizidera su zamrznute.

Temperatura odeljka frizidera je
podesena na veoma nizak stepen. >>>
Podesite temperaturu odeljka frizidera na
viSi stepen i ponovo proverite.

Temperatura u frizideru ili zamrzivacu je
previsoka.

Temperatura odeljka frizidera je
podesena na veoma visok stepen. >>>
PodeSavanje temperature u odeljku
frizidera uti¢e na temperaturu u
zamrzivacCu. Sacekajte dok temperatura
relevantnih delova ne dostigne dovoljan
nivo promenom temperature u odeljku
frizidera ili zamrzivaca.

Vrata su se Cesto otvarala ili su bila
otvorena duze vreme. >>> Ne otvarajte
vrata precCesto.

Vrata su mozda odskrinuta. >>> Potpuno
zatvorite vrata.

Proizvod je mozda nedavno bio uklju¢en
ili je unutra stavljena nova hrana. >>> To
je normalno. >>> Proizvodu ¢e trebati
viSe vremena da dostigne podesenu
temperaturu kada je nedavno ukljucen ili
ako se unutra stavi nova namirnica.

U proizvod su mozda nedavno stavljene
velike koli¢ine tople hrane. >>> Ne
stavljajte toplu hranu u proizvod.

Tresenje ili buka.

Povrsina nije ravna ili izdrzljiva >>> Ako
se proizvod trese kada se polako pomeri,
podesite postolja da biste nivelisali
proizvod. Takode proverite da li je
podloga dovoljno izdrzljiva da drzi
proizvod.

Bilo koji predmet postavljen na proizvod
moze izazvati buku. >>> Uklonite sve
predmete postavljene na proizvod.
Proizvod proizvodi buku te¢nosti,
prskanja itd.

Principi rada proizvoda ukljucuju protok
teCnosti i gasa. >>> To je normalno i nije
kvar.

Iz proizvoda se €uje zvuk vetra.

Proizvod koristi ventilator za proces
hladenja. To je normalno i nije kvar.
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Na unutrasnjim zidovima proizvoda .
dolazi do kondenzacije.

Vruce ili vlazno vreme Ce povecati Vrata se ne zatvaraju.

zaledivanje i kondenzaciju. To je .
normalno i nije kvar.

Vrata su se Cesto otvarala ili su bila

otvorena duze vreme. >>> Ne otvarajte .
vrata preCesto; ako su otvorena, zatvorite
vrata.

Vrata su mozda odskrinuta. >>> Potpuno .
zatvorite vrata.

Javlja se kondenzacija na spoljasnjosti

proizvoda ili izmedu vrata.

U okolini moze biti vlaznosti, to je sasvim .
normalno po vlaznom vremenu. >>>
Kondenzacija ¢e nestati kada se smanji
vlaznost.

Iz unutrasnjosti se ose¢a neugodan
miris.

Proizvod se ne Cisti redovno. >>>
Redovno C¢istite unutrasnjost koristeci
sunder, toplu vodu i gaziranu vodu.
Odredene posude i materijali za
pakovanje mogu izazvati neugodan miris.
>>> Koristite posude i materijale za
pakovanje bez mirisa.

ot

Uklonite svu hranu kojoj je istekao rok ili
pokvarenu hranu iz proizvoda.

Pakovanja sa hranom mozda blokiraju
vrata. >>> Premestite sve artikle koji
blokiraju vrata.

Proizvod ne stoji u potpuno uspravnom
polozaju na podlozi. >>> Podesite
postolje da izniveliSete proizvod.
Povrs$ina nije ravna ili izdrzljiva >>>
Uverite se da je povrsina ravna i dovoljno
izdrzljiva da drZi proizvod.

Odeljak za voce i povrée se zaglavio.

Namirnice mozda dodiruju gornji deo
fioke. >>> Preslozite namirnice u fioci.

Temperatura na povrsini proizvoda.

Visoka temperatura se moze primetiti
izmedu dvoje vrata, na bocnim plo¢ama i
na zadnjoj povrsini dela gde su reSetke
dok se vas proizvod koristi. Ovo je
normalno i ne zahteva servisiranje.

Ventilator nastavlja da radi kada se vrata

vore.
Ventilator moZe nastaviti da radi kada su
vrata zamrzivaca otvorena.

Hrana je stavljena u nezatvorene posude. ~ Ako problem i dalje postoji nakon Sto ste

>>> Drzite hranu u zatvorenim
posudama. Mikroorganizmi se mogu pr

slijedeli upute u ovom poglavlju, obratite se

odavcu ili ovlastenom servisu. Ne

Siriti iz nezape¢acenih namirnica i pokusavajte da popravite uredaj. To je
izazvati lo$ miris. normalno.
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ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI

Krajnji korisnik moZe na neke (jednostavne)
kvarove na adekvatan nacin resiti bez
ikakvog sigurnosnog problema ili nesigurne
upotrebe, pod uslovom da se to izvrSi u
granicama i u skladu sa sledeéim
uputstvima (pogledajte odeljak ,Popravka
obavljena li¢no”).

Prema tome, ukoliko drugacije nije
dozvoljeno u odeljku ,Popravka obavljena
licno” u nastavku, popravke ¢e biti upucene
registrovanim profesionalnim serviserima
kako bi se izbegli sigurnosni problemi.
Registrovani Profesionalni serviser je
profesionalni serviser kome je proizvodac
odobrio pristup uputstvima i spisku
rezervnih delova ovog proizvoda prema
metodama opisanim u zakonodavnim
aktima shodno Direktivi 2009/125/EZ.
Medutim, samo servisni agent (ij.
Ovlasceni profesionalni serviseri) do kog
mozete doci putem telefonskog broja
navedenog u korisnickom prirucniku /
garantnom listu ili preko vaseg ovlaséenog
prodavca moze pruziti uslugu koja
zadovoljava uslove garancije. Stoga,
imajte na umu da popravke profesionalnih
servisera (koje Hotpoint nije odobrio)
ponistavaju garanciju.

Popravka obavljena licno

Krajnji korisnik moze da izvrsi
samopopravku iskljucivo za sledec¢e
rezervne delove: rucke za vrata, Sarke na
vratima, police, korpe i zaptivke za vrata
(azurirana lista je takode dostupna na
parts-selfservice.europeanappliances.com
od 1. marta 2021.).

Stavise, da bi se osigurala sigurnost
proizvoda i sprecio rizik od ozbiljnih
povreda, pomenuta popravka obavljena
licno treba da se obavi prema uputstvima u
korisni¢kom priru¢niku za popravku
obavljenu liéno koja su dostupna na parts-
selfservice.europeanappliances.com . Iz
sigurnosnih razloga iskljucite proizvod iz
napajanja pre pokusaja bilo kakvog
popravljanja.

Popravke i pokusaji popravke od strane
krajnjih korisnika za delove koji nisu na
datoj listi i/ili se ne pridrzavaju uputstava u
korisni¢kim priru¢nicima za popravu
obavljenu liéno ili koja su dostupna na
parts-selfservice.europeanappliances.com,
mogli bi pokrenuti sigurnosna pitanja koja
se ne mogu pripisati odgovornosti
kompanije Hotpoint, a koja ¢e ponistiti
garanciju za proizvod.

Zbog toga se toplo preporucuje da se
krajnji korisnici uzdrze od pokusSaja
popravke koja nije u skladu sa pomenutom
listom rezervnih delova, kontaktirajuci u
takvim slucajevima ovlasc¢ene
profesionalne servisere ili registrovane
profesionalne servisere. Naprotiv, takvi
pokusaji krajnjih korisnika mogu izazvati
bezbednosne probleme i ostetiti proizvod i
posledicno izazvati pozar, poplavu, strujni
udar i ozbiljne telesne povrede.

Kao primer, ali ne ograni¢avajuci se na
sledece, za popravke slede¢eg moraju se
kontaktirati ovlasceni profesionalni
serviseri ili registrovani profesionalni
serviseri: kompresor, kolo za hladenje,
glavna ploca, inverterska ploca, ploca
ekrana itd.

Proizvodaé¢/prodavac ne moze biti
odgovoran ni u kom slu¢aju kada krajnji
korisnici ne postupe u skladu sa gore
navedenim.

Dostupnost rezervnih delova za frizider koji
ste kupili je 10 godina. Tokom ovog
perioda, originalni rezervni delovi bi¢e
dostupni kako bi frizider ispravno
funkcionisao.

Garancija na frizider koji ste kupili traje
minimalno 24 meseca.

Ovaj proizvod je opremljen izvorom
osvetljenja energetskom klasom G.
Dozvoljeno je da izvor osvetljenja u ovom
proizvodu menjaju samo Profesionalni
serviseri.
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Pred uporabo prosimo preberite ta priro¢nik!

Spostovani kupec

Zahvaljujemo se vam za izbiro tega izdelka .

Zelimo vam zagotoviti optimalno uginkovitost tega visokokakovostnega izdelka, ki je
izdelan z najsodobnej$o tehnologijo. Zato pred uporabo izdelka skrbno preberite ta
priro¢nik in vso drugo prilozeno dokumentacijo.

Upostevajte vse informacije in opozorila v uporabniskem priro¢niku. Tako boste zasc¢itili
sebe in svoj izdelek pred nevarnostmi, ki se lahko pojavijo. Shranite uporabniski prirocnik.
Ce to enoto daste nekomu drugemu, vkljugite Se ta priro¢nik.

V uporabniSskem priro¢niku in na izdelku so uporabljeni naslednji simboli:

A Nevarnost, ki lahko povzroé¢i smrt ali poSkodbe.

Preberite uporabniski prirocnik.

[OFEHO]
- E N EHG * % Podatke o modelu, ki so shranjeni v zbirki podatkov o izdelku, lahko

najdete tako, da vnesete naslednje spletno mesto in poiscete vas
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER— (*) | identifikator modela (*), ki ga najdete na energijski nalepki.

m u https://eprel.ec.europa.eu/

docs.emeaappliance-docs.eu

%

-

[=]:
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A 1 Varnostna navodila

+ V tem razdelku so navedena
varnostna navodila, ki jih je
treba upostevati, da se
prepreci nevarnost telesnih
poskodb ali materialne Skode.

* Nase podjetje ne odgovarja za
skodo, ki lahko nastane zaradi
neupostevanja teh navodil.

* Montazo in popravila naj
vedno izvaja proizvajalec,
pooblasceni servis ali oseba, ki
jo bo imenovalo podjetje
uvoznika.

* Uporabljajte samo originalne
rezervne dele in dodatke.

* Ne izvajajte popravil ali
zamenjave nobenega dela
aparata, razen Ce je to izrecno
navedeno v uporabniskem
priroCniku.

* Na izdelku ne izvajajte nobenih
sprememb.

A1.1 Pomembni
varnostni simboli

/A Nevarnost elektricnega
udara!

Preberite uporabniski
priroCnik.
& Nevarnost, ki lahko povzroci

opekline zaradi stika z vroCimi
povrSinami.

&Gorljiv material, opozorilo
pred nevarnostjo pozara.

/A Nevarnost poskodb zaradi
stika z ostrimi povrSinami!

@Nevarnost sevanja UV-C

A1 .2 Namen uporabe

* Ta izdelek ni primeren za
komercialno uporabo in se ne
sme uporabljati za namene, ki
niso predvideni.

+ Ta izdelek je namenjen za
uporabo v notranjih prostorih,
kot so gospodinjstva in
podobno.

Na primer;

v kuhinjah za zaposlene v

trgovinah, pisarnah in drugih

delovnih okoljih,

v kmeckih hisah,

v enotah hotelov, motelov ali

drugih pocivalis¢, ki jih

uporabljajo stranke,

v hostlih ali podobnih okoljih,

pri cateringu in v podobnih

okoljih, kjer ne gre za
neposredno prodajo.

* Taizdelek se ne sme
uporabljati v odprtih ali zaprtih
zunanijih okoljih, kot so plovila,
avtodomi, balkoni ali terase.
Izpostavljanje izdelka dezju,
snegu, soncni svetlobi in vetru
lahko povzrocCi nevarnost
pozara.
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1.3 Varnost otrok,
ranljivih oseb in
hisnih ljubljen¢kov

+ Ta izdelek lahko uporabljajo
otroci, stari 8 let in vec, ter
osebe z nerazvitimi fizicnimi,
senzoricnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusenj in
znanja, e so pod nadzorom ali
Ce so prejeli navodila glede
varne uporabe aparata in
vklju€enih nevarnosti.

+ Otroci med 3. in 8. letom
starosti lahko dajejo in jemljejo
hrano v/iz hladilnega izdelka.

+ Otroci in hisni ljubljencki se ne
smejo igrati z izdelkom, plezati
nanj ali vstopati vanj.

+ Otroci in hisni ljubljencki se ne
smejo zadrzevati v obmocju
kabine (kompresorja), kjer so
elektricni deli.

- Cis¢enja in uporabniskega
vzdrzevanja naj ne izvajajo
otroci, razen Ce jih nekdo
nadzoruje.

+ Embalazni material hranite
izven dosega otrok. Nevarnost
poskodb in zadusitve.

« Ce je na vratih izdelka na voljo
kljucavnica, hranite klju¢ izven
dosega otrok.

A1 4  Elektriéna varnost

* lzdelek ne sme biti prikljucen v
vticnico med namestitvijo,
vzdrzevanjem, ¢iSCenjem,
popravilom in transportom.

- Ce je napajalni kabel
poskodovan, ga mora
zamenjati oseba, ki jo poslje
proizvajalec, pooblasceni
serviser ali uvoznik, da se
preprecCi morebitna nevarnost.

+ Napajalnega kabla ne vtikajte
pod izdelek ali na zadnji del
izdelka. Na napajalni kabel ne
postavljajte tezkih predmetov.
Napajalni kabel ne sme biti
upognjen, stisnjen in ne sme
priti v stik z virom toplote.

+ Uporabljajte samo originalni
kabel. Ne uporabljajte
prerezanih ali poskodovanih
kablov.

+ Za delovanje izdelka ne
uporabljajte podaljska,
vecnamenskega vtica ali
adapterja.

* Prenosni veChamenski vtici ali
prenosni napajalniki se lahko
pregrejejo in povzrocijo pozar.
Zato za izdelkom ali v njegovi
bliZini ne imejte prenosnih
virov napajanja z ve¢
vti¢nicami.
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Preden prikljucite izdelek na vir
napajanja, med namestitvijo
odstranite napajalni kabel s
kavlja kondenzatorja (e je na
voljo).

Elektricni deli po namestitvi ne
smejo biti dosegljivi
uporabniku.

Ne priklapljajte napajalnega
kabla izdelka v ohlapno ali
poskodovano vticnico. Te vrste
povezav se lahko pregrejejo in
povzroCijo pozar.

Viti¢ mora biti lahko dostopen.
Ce to ni mogoé&e, mora biti na
elektricni napeljavi na voljo
mehanizem, ki ustreza elektro
zakonodaiji in ki odklopi vse
sponke od omreZja (varovalka,
stikalo, glavno stikalo itd.).
Izdelek ne sme delovati z
zunanjo preklopno napravo,
kot je ¢asovnik, ali daljinsko
vodenim sistemom.

Izdelka ne uporabljajte, Ce
imate gola stopala ali mokro
telo.

Ne dotikajte se vtica z mokrimi
rokami.

Ko izklapljate aparat, ne drzite
napajalnega kabla, temvec
vtic.

PrepriCajte se, da vti¢ ni moker,
umazan ali zaprasen.

* lIzdelka nikoli ne prikljucite na
naprave za varcevanje z
energijo. Ti sistemi so skodljivi
za aparat.

A1 .5 Varnost rokovanja

* Pred prenasanjem izdelka
odklopite aparat iz vticnice.

« Ta izdelek je tezek, zato ga ne
premikajte sami. Ce izdelek
pade na vas, vas lahko
poskoduje. Izdelka med
transportom ne izpostavljajte
udarcem ali padcem.

+ Vedno zaprite vrata in izdelka
med transportom ne drzite za
vrata.

+ Pazite, da med premikanjem
izdelka ne poskodujete
hladilnega sistema in cevi. Ce
so cevi poskodovane, ne
uporabljajte izdelka in se
obrnite na pooblasceni servis.

A1 .6 Varnost namestitve

« Za pripravo izdelka za uporabo
si oglejte informacije v
uporabniskem priro¢niku in se
prepricajte, da sta elektri¢na in
vodovodna napeljava ustrezna.
Ce ne, pokligite kvalificiranega
elektri¢arja in vodovodarja, da
po potrebi uredita napeljave.

- Ce tega ne storite, lahko pride
do elektricnega udara, pozara,
tezav z izdelkom ali poskodb.
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* Pred zacetkom namestitve
izklopite varovalko, da izklopite
napetost v elektricnem
omrezju, na katerega je izdelek
prikljucen.

* lzdelek morata namestiti dve
ali veC oseb. Pri odstranjevanju
izdelka iz embalaze in
namestitvi uporabljajte
zascCitne rokavice.

* Taizdelek je zasnovan za
uporabo na najvecji nadmorski
vi§ini 2000 metrov.

+ Otrokom preprecite dostop do
obmocja namestitve.

* Pred namestitvijo preverite, ali
je izdelek poskodovan. Ce je
izdelek poskodovan, ga ne
namescaijte.

+ Med namestitvijo,
vzdrzevanjem in popravilom
izdelka vedno uporabljajte
osebno zascitno opremo
(rokavice itd.). Tveganje za
poskodbe.

* lzdelka ne namescajte ali
puscajte na mestih, kjer je
lahko izpostavljen zunanjim
temperaturam okolja.

+ Postavite izdelek na Cisto,
ravno in trdo povrsino ter ga
izravnajte z nastavljivimi
nogami (z vrtenjem sprednjih
nog v desno ali levo). V
nasprotnem primeru se lahko
hladilnik prevrne in povzroci
telesne poskodbe.

* Bodite previdni, da med
premikanjem izdelka ne
poskodujete tal (ploscice itd.).
Namestite izdelek na tla ali
zagotovite zadostno podporo,
odvisno od velikosti, teze in
nacina uporabe izdelka.
Poskrbite, da izdelek ni blizu
vira toplote ter da so vse Stiri
noge stabilne in v stiku s tlemi.
Namestite izdelek v skladu z
zahtevami in z vodno tehtnico
zagotovite, da je v vodoravnem
polozaju. Za zagotovitev
popolne ucinkovitosti
krogotoka hladilnega sredstva
pocakajte vsaj dve uri, preden
zacCnete uporabljati izdelek.

* |zdelek je treba namestiti v
suhem in prezracenem okolju.
Pod izdelkom ne sme biti
preprog, tekacev ali podobnih
prekrival. To lahko povzroci
nevarnost pozara zaradi
nezadostnega prezraCevanja.

* Ne blokirajte ali prekrivajte
prezracevalnih odprtin. V
nasprotnem primeru se poraba
energije poveca in vas izdelek
se lahko poskoduije.

* Pustite dovolj prostora ob
straneh in zgoraj, da
zagotovite ustrezno
prezraCevanje. Razdalja med
hrbtno plosco in steno za
izdelkom mora biti najmanj 50
mm, da se prepreci pojav
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vroCih povrsin. ZmanjSanje te
razdalje lahko poveca porabo
energije izdelka.

Pri namescanju izdelka se
prepriCajte, da napajalni kabel
ni poskodovan ali stisnjen.
Izdelek ne sme biti prikljucen
na napajalne sisteme in vire
energije, ki lahko povzrocijo
nenadne spremembe napetosti
(npr. prenosni vir son¢ne
energije). lahko zaradi
nenadnega nihanja napetosti
pride do poskodb izdelka.
Vecja kot je koli¢ina hladilnega
sredstva v hladilniku, v ve¢jem
prostoru mora biti hladilnik
namescen. V zelo majhnih
prostorih lahko v primeru
uhajanja plina iz hladilnega
sistema nastane vnetljiva
mesanica plina in zraka. Za
vsakih 8 gramov hladilnega
sredstva se zahteva najman;j 1
m?3 prostornine. Koli¢ina
hladilnega sredstva v aparatu
je navedena na tipski ploscici.
Izdelek ne sme biti namescen
tako, da bi elektri¢ni kabli,
kovinska cev plinskega
Stedilnika, kovinske plinske ali
vodovodne cevi prisli v stik z
zadnjo steno izdelka (ali
kondenzatorjem).

Mesto namestitve izdelka ne
sme biti izpostavljeno
neposredni soncni svetlobi in

ne sme biti v blizini vira
toplote, kot so peci, radiatorji
itd. Ce ne morete prepregiti
namestitve izdelka v blizini vira
toplote, uporabite ustrezno
izolacijsko plosco in
zagotovite, da je najmanjsa
razdalja do vira toplote enaka
kot navedena spodaj:

- Vsaj 30 cm stran od virov
toplote, kot so Stedilniki,
pecice, grelniki in grelniki
itd.,

- In vsaj 5 cm stran od
elektri¢nih pecic.

- Vas izdelek ima zascitni razred

* lzdelek prikljucite v ozemljeno

vti¢nico, ki je v skladu z
vrednostmi napetosti, toka in
frekvence, navedenimi na
nalepki tipa. Vticnica mora
imeti varovalko 10A — 16A.
Nase podjetje ne prevzema
odgovornosti za kakrsno koli
Skodo zaradi uporabe brez
ozemljitve in elektricnega
prikljucka v skladu z lokalnimi
in drzavnimi predpisi.

+ Med namestitvijo je treba

napajalni kabel izdelka
izkljucCiti. V nasprotnem
primeru obstaja nevarnost
elektricnega udara in telesnih
poskodb.
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* Izdelka ne priklapljajte v
zrahljane, zlomljene, umazane
ali mastne vticnice, v vtiCnice,
ki so se snele z lezis¢a, ali v
vtiCnice, pri katerih obstaja
nevarnost stika z vodo. Te
vrste povezav se lahko
pregrejejo in povzrocijo pozar.

+ Napajalni kabel in cevi (Ce
obstajajo) izdelka postavite
tako, da ne bodo povzrocali
nevarnosti, da bi se ob njih
spotaknili.

+ Vdor vlage in tekocCine v dele
pod napetostjo ali v napajalni
kabel lahko povzroci kratek
stik. Zato izdelka ne
uporabljajte v vlaznih okoljih ali
na obmogjih, kjer bi lahko
skropila voda (npr. garaza,
pralnica itd.). Ce je hladilnik
zmocen z vodo, ga izkljucite iz
elektricnega omrezja in se
obrnite na pooblascen servis.

+ Hladilnika nikoli ne prikljucujte
na naprave za varCevanje z
energijo. Ti sistemi so skodljivi
za aparat.

* Pri odstranjevanju pokrova
elektronske plosce in zadnjega
pokrova kompresorija (Ce je
namescen) obstaja nevarnost
stika z elektri¢nimi deli. Ne
odstranite pokrova elektronske
plosce in zadnjega pokrova

kompresorja (e je namescen).
Obstaja nevarnost smrti zaradi
elektricnega udara!

A1 .7 Varnost delovanja

* Na izdelku nikoli ne
uporabljajte kemicnih topil. Te
snovi lahko povzrocijo
nevarnost eksplozije.

* V primeru okvare izdelka ga
izkljuCite iz elektricnega
omrezja (ali izklopite
varovalko, na katero je
prikljucen) in ga ne
uporabljajte, dokler ga ne
popravi pooblasceni servis.
Obstaja nevarnost elektricnega
udara!

* Naizdelek ali v njegovo blizino
ne postavljajte plamena
(prizgane svece, cigarete itd.)
ali virov toplote (likalnik,
kuhalna plosca, peéicaitd.). V
blizini izdelka ne postavljajte
vnetljivih/eksplozivnih
materialov...

 Ne vzpenjajte se na izdelek.
Nevarnost padca in telesnih
poskodb!

* Ne povzrocajte poskodb cevi
hladilnega sistema z ostrimi ali
konicastimi orodji. Hladilno
sredstvo, ki prsi v primeru
prebadanja plinskih cevi,
podaljskov cevi ali zgornjih
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povrsinskih premazov, lahko
povzroCi drazenje koze in
poskodbe oci.

Ne posegaijte v tokokrog
hladilne tekocine ali ga
poskodujte Nevarnost
eksplozije.

Ne postavljajte in ne
uporabljajte elektri¢nih naprav
v hladilniku/zamrzovalniku,
razen Ce tako svetuje
proizvajalec.

Za pospesitev odmrzovanja ne
uporabljajte nobenih
postopkov, razen tistih, ki jih
priporoca proizvajalec.

Pazite, da ne zataknete rok ali

telesa za gibljive dele v izdelku.

Pazite, da ne zagozdite prstov
med hladilnik in njegova vrata.
Bodite previdni pri odpiranju ali
zapiranju vrat, ¢e so v blizini
otroci.

Ne dajajte sladoleda, ledenih
kock ali zamrznjene hrane v
usta takoj po odstranitvi iz
zamrzovalnika. Nevarnost
ozeblin!

Z mokrimi rokami se ne
dotikajte notranjih sten,
kovinskih delov zamrzovalnika
ali hrane v zamrzovalniku.
Nevarnost ozeblin!

V zamrzovalni del ne
postavljajte plocevink z
gaziranimi pijacami ali
plocevink in steklenic, v katerih

so tekocine, ki lahko zmrznejo.
Plocevinke ali steklenice lahko
raznese. Nevarnost telesnih
poskodb in materialne skode!
V blizini hladilnika ne
uporabljajte ali shranjujte
shovi, obcutljivih na
temperaturo, kot so vnetljiva
razprsila, vnetljivi predmeti,
suhi led ali druga kemicna
sredstva. Nevarnost pozara in
eksplozije!

V izdelku ne shranjujte
eksplozivnih materialov, kot so
aerosolne plocevinke z
vnetljivimi materiali.

Na izdelek ne postavljajte
ploCevink s tekocCino v odprtem
stanju. Skropljenje vode po
elektricnem delu lahko
povzroCi elektri¢ni udar ali
pozar.

Zaradi nevarnosti razbitja v
zamrzovalnem delu ne
shranjujte steklenih posod s
tekocino v notranjosti.

Ta izdelek ni namenjen
shranjevanju in hlajenju zdravil,
krvne plazme, laboratorijskih
pripravkov ali podobnih
materialov in izdelkov, ki so
predmet direktive o
medicinskih izdelkih.
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+ Ce se izdelek uporablja proti
predvidenemu namenu, lahko
povzrocCi poskodbe ali
poslabsanje izdelkov, ki so v
njem.

Ce je hladilnik opremljen z
modro lucko, ne glejte v to
luc¢ko z optiCnimi napravami.

Ne glejte dlje casa neposredno

v UV/LED-luc¢ko. Ultravijolicni
zarki lahko povzrocijo
naprezanje oci.

Izdelka ne napolnite s kolic¢ino
vsebine, ki presega njegovo
zmogljivost. Za pospesitev
odmrzovanja ne uporabljajte
nobenih postopkov, razen
tistih, ki jih priporoca
proizvajalec. Ce vsebina
hladilnika pade, ko odprete
vrata, lahko pride do poskodb
ali Skode. Podobne tezave se
lahko pojavijo tudi, Ce na
izdelek postavite predmet.
PrepriCajte se, da ste s tal
odstranili morebiten led ali
vodo, da preprecite telesne
poskodbe.

Mesta regalov/stojal za
steklenice na vratih hladilnika
spreminjajte le, ko so regali
prazni. Nevarnost poskodb!
Na izdelek ne postavljajte
predmetov, ki bi lahko padli/se
prevrnili. Ti predmeti lahko
padejo med odpiranjem ali

zapiranjem vrat ter povzrocijo
telesne poskodbe in/ali
materialno skodo.

Ne udarjajte po steklenih
povrsSinah oz. ne pritiskajte
premocno na njih. Razbito
steklo lahko povzroci telesne
poskodbe in/ali materialno
skodo.

Pri izdelkih, ki so zasnovani za
delovanje z zracnim filtrom
znotraj dostopnega pokrova
ventilatorja, mora biti filter
med delovanjem hladilnika
vedno namescen.

Ne blokirajte ventilatorja (Ce je
na voljo) s hrano.
Poskodovana tesnila je treba
¢im prej zamenjati.

Vas izdelek ima morda
posebne predale (predal za
svezo hrano, predal »ni¢
stopinj« itd.). Razen ¢e ni
drugace navedeno v
ustreznem prirocCniku izdelka,
lahko te predale odstranite in
izdelek Se naprej uporabljate z
enako zmogljivostjo.

Hladilni sistem v vasem
izdelku vsebuje hladilno
sredstvo R600a. Vrsta
hladilnega sredstva,
uporabljenega v izdelkuy, je
navedena na tipski nalepki. Ta
plin je vnetljiv. Pazite, da med
uporabo aparata ne
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poskodujete hladilnega
sistema in cevi. V primeru
poskodb na ceveh:

1. ne dotikajte se izdelka ali
napajalnega kabla.

2. izdelek hranite stran od
moznih virov ognja, ki lahko
povzrocCijo pozar.

3. prezracCite prostor, kjer je
izdelek. ne uporabljajte
ventilatorja.

4. obrnite se na pooblasceni
servis.

Preden zavrzZete stare izdelke, ki

jih ne boste vec uporabljali:

1. Odklopite napajalni kabel iz
elektricne vticnice.

2. Prerezite napajalni kabel in
ga skupaj z vticem odstranite
iz naprave.

3. Ne odstranjujte regalov in
predalov iz izdelka, da
otrokom preprecite vstop v
aparat.

4. Odstranite vrata.

5. lzdelek shranite tako, da se
ne bo prevrnil.

6. Ne dovolite, da bi se otroci
igrali z odpadnim izdelkom.

7. Ceje izdelek poskodovan in
opazite uhajanje plina, se
izogibajte plinu. Plin lahko ob
stiku s koZo povzroci
ozebline.

* Izdelka ne odstranjujte s

seziganjem. Nevarnost
eksplozije.

« Ce je na vratih izdelka na voljo
kljuavnica, hranite kljuc izven
dosega otrok.

1.8 Varnost
shranjevanja hrane

Bodite pozorni na naslednja

opozorila, da preprecite

kvarjenje hrane:

- Ce pustite vrata odprta dlje
casa, se lahko temperatura v
notranjosti izdelka dvigne.

+ Redno Cistite dostopne
drenazne sisteme, ki so v stiku
z zivili.

« Ocistite rezervoarje za vodo, ki
niso bili uporabljeni 48 ur, in
vodovodne sisteme, ki niso bili
uporabljeni ve¢ kot 5 dni.

+ Surovo meso in ribje izdelke
hranite v ustreznih predelih
znotraj izdelka. Tako ne
kapljajo na druga zivila in ne
pride v stik z njimi.

« Zamrzovalni deli z dvema
zvezdicama se uporabljajo za
shranjevanje prednapolnjenih
zivil, izdelavo in shranjevanje
ledu in sladoleda.

* Predeli z eno, dvema in tremi
zvezdicami niso primerni za
zamrzovanje svezih zivil.

- Ce je bil hladilni izdelek dlje
Casa prazen, ga izklopite,
odmrznite, oCistite in posusite
izdelek, da zascitite ohisje
izdelka.
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+ Ko daste zivila v aparat,
preverite, ali so lopute predalov
in zlasti vrata zamrzovalnika
pravilno zaprta.

+ Hladilni del uporabite za
shranjevanje svezih zivil,
zamrzovalni del pa za
shranjevanje zamrznjenih
izdelkov, zamrzovanje svezih
zivil in pripravo ledenih kock.

« Zivila, ki jih shranite v hladilni
ali zamrzovalni del, morajo biti
pravilno zaprta, da preprecite
neposreden stik z notranjimi
povrsinami.

1.9 Varnost
vzdrzevanja in
¢iS¢éenja

* Pred Ciscenjem ali
vzdrzevanjem hladilnika ga
izkljuCite iz elektricnega
omrezja ali izklopite varovalko.

« Ce nameravate izdelek
ne potegnite za vrata ali roCaj
vrat. Vrata se lahko
poskodujejo, e rocaj
potegnete premocno.

* Pod ali za izdelek ne polagajte
rok, nog ali kovinskih
predmetov. Lahko pride do
zagozditve ali kateri koli oster
rob lahko povzroci telesne
poskodbe.

* Notranjosti in zunanjosti

izdelka ne umivajte s tlacnim
Cistilnikom, paro, razprseno
vodo ali z nalivanjem vode.
Obstaja nevarnost elektricnega
udara ali pozara.

uporabljajte ostrih in
abrazivnih orodij ali
gospodinjskih Cistil,
detergentov, plina, bencina,
razredcila, alkohola, lakov in
podobnih snovi. Uporabljajte le
sredstva za CisCenje in
vzdrzevanije, ki niso Skodljiva
za zivila v izdelku.

Ne uporabljajte papirnatih
brisa¢, kuhinjskih gobic ali
drugih trdih Cistilnih
materialov.

Za CiScenje izdelka in
odmrzovanije ledu v njem nikoli
ne uporabljajte pare ali
parjenih Cistil. Para pride v stik
z zivimi obmogji v vasem
hladilniku in povzroci kratek
stik ali elektri¢ni udar.

Za pospesitev odtajanja ne
uporabljajte nobenega
mehani¢nega orodja ali drugih
orodij, razen priporocil
proizvajalca.

Pazite, da voda ne pride v
blizino prezracevalnih odprtin,
elektronskih vezij ali osvetlitve
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izdelka. V nasprotnem primeru
lahko pride do pozara ali
elektricnega udara.

+ S Cisto, suho krpo obriSite prah
ali tujke na konicah vtiCev. Za
CiSCenje vtica ne uporabljajte
mokrega ali vlaznega kosa
krpe. V nasprotnem primeru
lahko pride do pozara ali
elektricnega udara.

Amo Osvetlitev

Ce morate zamenjati LED/
Zarnico, ki se uporablja za
osvetlitev, se obrnite na
pooblasceni servis.

f 1.11 Odstranjevanje
starega izdelka

Pri odstranjevanju starega
izdelka upostevajte spodnja
navodila:

- Ce ima izdelek vratno
klju¢avnico, jo onesposobite,
da preprecite, da bi se otroci
po nesreci zaklenili v izdelek.

« Stik s hladilnim sredstvom je
skodljiv za oci. Med
odstranjevanjem izdelka ne
poskodujte nobenega dela
hladilnega sistema.

« Ce kompresorsko olje
zauzijete ali vstopi v dihalne
poti, je to lahko smrtno
nevarno.

« Hladilni sistem vasega izdelka
vsebuje plin R6004a, kot je
navedeno na tipski nalepki. Ta
plin je vnetljiv. 1zdelka ne
odstranjujte s seziganjem.
Nevarnost eksplozije!

* C -Pentan se uporablja kot
pihalno sredstvo v izolacijski
peni in je vnetljiva snov.
Izdelka ne odstranjujte s
seziganjem.

A1.12 Tehniéne informacije o Bluetooth + Wi-Fi

Frekvencni pas:

2,4 GHz (funkcija Wi-Fi ali Bluetooth)

Najveéja prenosna mog¢:

&It; 100 mW (Wi-Fi ali Bluetooth funkcija)

Podrobnosti o programski opremi:

Quartz_WiFi. XXX

POENOSTAVLJENA IZJAVA EU O
SKLADNOSTI:

Beko Europe Management S.R.L.
izjavlja, da je radijska oprema v
skladu z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o
skladnosti je na voljo na

naslednjem spletnem
naslovu:https://
docs.emeaappliance-docs.eu
Ta izdelek zbira in prenasa
podatke o uporabi, ko je
povezan z internetom (npr.
nastavitve temperature, trajanje
uporabe, kode napakitd.). V
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skladu z Zakonom o podatkih
EU (Uredba EU 2023/2854)
imate pravico do dostopa in
upravljanja s temi podatki.

2 Okoljevarstvena navodila

Za podrobnosti o tem, kateri
podatki se zbirajo, kako se
uporabljajo in kako do njih
dOStOpati, obiScite:www.homewhiz.com/

eu-data-act-policy

2.1 Skladnost z direktivo o OEEO in
odstranjevanje izrabljenega
izdelka

Ta naprava je skladna z
direktivo EU WEEE (2012/19/
EUV). Ta izdelek nosi oznako
klasifikacije za odpadno
elektricno in elektronsko
L opremo (WEEE).
Ta oznaka pomeni, da tega izdelka ne
smete odstranjevati skupaj z drugimi
gospodinjskimi odpadki. Izrabljeno napravo
je treba odvreci na uradno zbirno mesto za
recikliranje elektri¢nih in elektronskih
naprav. Za informacije o takem zbirne
mestu se obrnite na vase lokalne uprave ali
prodajalca, kjer je bil izdelek kupljen. Vsako
gospodinjstvo igra pomembno vlogo pri
ravnanju z in recikliranju starih
gospodinjskih aparatov. Pravilno
odstranjevanje izrabljenih izdelkov pomaga
prepreCevati negativne posledice za okolje
in ¢lovesko zdravje.

Skladnost z direktivo RoHS

Izdelek, ki ste ga kupili, je skladen z
direktivo EU RoHS (2011/65/EU). Ne
vsebuje Skodljivih in prepovedanih snovi,
navedenih v direktivi.

Informacije o embalazi

@ Embalazni materiali izdelka so
izdelani iz materialov, ki jih je
mogoce reciklirati, v skladu z
nacionalnimi predpisi o okolju. Ne
odlagajte embalaznih materialov
skupaj z gospodinjskimi ali drugimi
odpadki. Peljite jih v zbirne centre
za embalazo, pooblascene s strani
lokalne uprave.

Skladnost s standardi in podatki

c € o preskusih / Izjava o skladnosti ES
Stopnje razvoja, proizvodnje in
prodaje tega izdelka so v skladu z
varnostnimi pravili iz vseh ustreznih
smernic Evropske skupnosti.
2014/35/EU, 2014/30/EU, 93/68/
EC, IEC 60436/DIN 44990, EN
50242

SL/177


http://www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
http://www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

3 Vas hladilnik
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1 *Nastavljiva vratna polica 2 *Polica za jajca
3 *Polica za steklenice 4 Noge
5 Zamrzovalni del 6 *Posoda za led
7 Predal za zelenjavo 8 Predal za shranjevanje z ohlajanjem
9 *Polica za steklenice 10 Ventilator
11 Nastavljiva notranja polica 12 Lucka za osvetlitev

13 Nadzorna plosc¢a

*NeobveznoStevilke v tem uporabniskem
prirocniku so shematske in morda niso
popolnoma zdruZljive z vasim izdelkom. Ce
izdelek, ki ste ga kupili, ne vsebuje
ustreznih delov, veljajo za druge modele.

4 Instalacija

Najprej preberite »Varnostna navodila«! 4.1 Pravo mesto za namestitev
Za namestitev izdelka se obrnite na
pooblasceni servis. Za pripravo izdelka za
namestitev si oglejte informacije v
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uporabniskem priroCniku in se prepricCajte,
da sta elektricna in vodovodna napeljava
ustrezna. Ce napeljava ni ustrezna, poklicite
elektricarja in vodovodarja, da uredite
potrebne dovode.

Izdelek postavite na ravno povrsino, da
se izognete tresljajem

Napravo postavite vsaj 30 cm stran od
grelca, Stedilnika in podobnih virov
toplote in vsaj 5 cm stran od elektricne
pecice.

Pri namescanju dveh hladilnikov drugega
ob drugim, pustite razdaljo vsaj 4 cm
med obema.

5 Priprava

+ lzdelka ne izpostavljajte neposredni
soncni svetlobi in naj bo na suhem
mestu.

+ Preverite, ali je namescen zascitni del za
odmik od zadnje stene (Ce je prilozen
izdelku).

4.2 Opozorilo pred vro¢o povrsino

Stranice izdelka so opremljene s hladilnimi
cevmi za izboljSanje hladilnega sistema.
Skozi te povrsine lahko tece tekocina pod
visokim tlakom in na stranicah povzroci
vro€e povrsine. To je normalno in ne
zahteva servisiranja.

Najprej preberite »Varnostna navodila«!

5.1 Kako varcevati z energijo

Pri vstavljanju zivil pustite dovolj prostora
v hladilniku, da omogocite zadostno
krozenje zraka za hlajenje.

Ce so vrata zaprta, vroc in vlazen zrak ne
bo prodrl neposredno v vas izdelek, na ta
nacin se vas izdelek sam optimizira v
pogojih, ki zadoScajo za zascito vase
hrane. Funkcije in sestavni deli, kot so
kompresor, ventilator, grelec,
odtaljevanje, osvetlitev, zaslon in tako
naprej, bodo delovali v skladu s
potrebami po minimalni porabi energije
pod temi pogoji.

Ce je na voljo ve¢ moznosti, morajo biti
steklene police namescene tako, da
odprtine za zrak v zadnji steni niso
blokirane in da po moznosti ostanejo pod
stekleno polico. Ta kombinacija lahko
pomaga izboljSati razporeditev zraka in
energetsko ucinkovitost.

Mocno priporocamo uporabo spodnjega
predala za shranjevanje.

Za optimalno delovanje lahko uporabite
hitro zamrzovanje (Ce je na voljo) 24 ur
pred dajanjem svezih zivil v
zamrzovalnik.

+ V vecCini primerov je 24 ur dovolj za hitro
zamrzovanje po dajanju svezih zivil v
zamrzovalnik. Po dolo¢enem ¢asu se
funkcija hitrega zamrzovanja samodejno
izklopi.

+ Pri zamrzovanju majhne koli¢ine hrane
lahko funkcijo hitrega zamrzovanja po
doloc¢enem ¢asu izklopite, da zagotovite
varc¢evanje z energijo.

+ Vstavite Zivila tako, kot je prikazano
spodaj, in ohranite razdaljo od senzorja
temperature hladilnega dela. Ce so Zivila
v stiku s senzorjem, se lahko poraba
energije aparata poveca.

\_\/
L

+ Hrano v hladilnem delu ali ohlajevalnem
prostoru shranjujte v skladu z ustreznimi
pogoji shranjevanja, da prihranite
energijo.
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5.2 Prva uporaba

Pred uporabo izdelka se prepricajte, da so
opravljene potrebne priprave v skladu z
navodili v razdelkih »Varnostna navodila« in
»Namestitev«.

+ Za zagotovitev popolne ucinkovitosti
hlajenja poc¢akajte vsaj 2 uri, preden
zacnete uporabljati izdelek.

+ lzdelek naj deluje 6 ur brez vstavljenih
zivil in ¢im manj odpirajte vrata.

+ Sprememba temperature, ki jo povzroci
odpiranje in zapiranje vrat med uporabo
izdelka, lahko obi¢ajno povzroci
kondenzacijo na policah vrat/ohisja in
steklovine v izdelku.

+ Ko je kompresor vklopljen, se slisi zvok.
Normalno je, da izdelek povzroca hrup,
tudi ¢e kompresor ne deluje, saj sta
tekocina in plin lahko stisnjena v
hladilnem sistemu.

+ Normalno je, da so spredniji robovi
izdelka topli. Ta obmocja so zasnovana
tako, da se segrejejo, saj se s tem
prepreci kondenzacija.

+ Pri nekaterih modelih se indikatorska
plos¢a samodejno izklopi 1T minuto po
zaprtju vrat. Ponovno se aktivira, ko se
vrata odprejo ali ko pritisnete kateri koli
gumb.

5.3 Klimatski razred in definicije

Prosimo, glejte klimatski razred na tipski
ST n SL
tablici vase naprave. Ena od naslednjih

informacij velja za vaso napravo glede na

klimatski razred.

+ SN: Dolgoroéno zmerno podnebje: Ta
hladilna naprava je zasnovana za
uporabo pri temperaturah okolja med 10
°Cin32°C.

+ N: Zmerno podnebje: Ta hladilna naprava
je zasnovana za uporabo pri
temperaturah okolja med 16 °C in 32 °C.

+ ST: Subtropsko podnebje: Ta hladilna
naprava je zasnovana za uporabo pri
temperaturah okolja med 16 °C in 38 °C.

+ T: Tropsko podnebje: Ta hladilna naprava
je zasnovana za uporabo pri
temperaturah okolja med 16 °C in 43 °C.
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6 Uporaba vase naprave

6.1 Nadzorna plosca izdelka
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1. Gumb za izklop izdelka )
Ce to tipko pritisnete za 3 sekunde, naprava
preide v nacin izklopa; v tem nacinu se
hladilnik ne hladi; ¢e tipko ponovno
pritisnete za 3 sekunde, hladilnik za¢ne
normalno delovati, ikona ugasne.

2. Hitra zamrznitev ﬁi_‘f'g
Ko pritisnete tipko za hitro zamrznitev, se
prikaZe ikona za hitro zamrznitev in funkcija
hitre zamrznitve se aktivira. Temperatura
zamrzovalnega prostora je nastavljena na
-27 °C. Za preklic funkcije znova pritisnite
tipko. Funkcija hitrega zamrzovanja se
preklie. Ce Zelite zamrzniti vecjo koli¢ino
sveze hrane, pritisnite tipko za hitro
zamrzovanije, preden jo postavite v
zamrzovalnik.

3. Gumb za nastavitev temperature

v zamrzovalniku

Nastavljena je bila temperatura za
zamrzovalni predel. S pritiskom na tipko
lahko nastavite temperaturo
zamrzovalnega prostora na-18,-19, -20,
-21,-22,-23 ali -24°C.

5 6 7 8

4. Indikator stanja napake

Ta indikator se aktivira, ko hladilnik ne more
ustrezno ohladiti ali v primeru kakrsne koli
napake senzorja. Na kazalniku temperature
zamrzovalnika se prikaze »E«, na kazalniku
temperature hladilnika pa se prikazejo
Stevilke, kot so 1,2,3. Te Stevilke obvestijo
pooblaséeni servis o napaki. Ce v
zamrzovalni predel vstavite vro¢o hrano ali
pustite vrata odprta dlje ¢asa, se na zaslonu
prikaze vzklikalnik. To ni napaka, opozorilo
se izbriSe, ko se hrana ohladi ali ko pritisnete
hladilnega dela

katero koli tipko.

A
Omogoca nastavitev temperature
hladilnega prostora. S pritiskom na tipko
lahko nastavite temperaturo hladilnega
prostorana8,7,6,5,4,3,2ali1°C.

6. Funkcija za pocitnice
Ce Zelite aktivirati funkcijo za pocitnice,
pritisnite tipko za 3 sekunde. Vkljucil se bo
pocitniski nacin in prikazala se bo ikona
poditnic. Hladilni prostor se ne bo aktivno
hladil. Hladilni predal ni primeren za
shranjevanije Zivil, ¢e je ta funkcija aktivna. V
drugih prostorih se Se naprej izvaja hlajenje
skladno z nastavljeno temperaturo. Ce
Zelite to funkcijo preklicati, ponovno

pritisnite gumb za 3 sekunde.

5. Nastavitev temperature
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.
7. Nacin zaklepanija tipk 3"'
Pritisnite gumb za zaklepanje tipk in ga
neprekinjeno drzite 3 sekunde. Zasveti
simbol za zaklepanje tipk in nacin zaklepanja
tipk je aktiviran. Gumbi ne delujejo, ko je
aktiven nacin zaklepanja tipk. Znova
pritisnite gumb za zaklepanje tipk in ga
neprekinjeno drzite 3 sekunde. Simbol za
zaklepanije tipk se izklopi in nacin

zaklepanja tipk je deaktiviran.

*Izbirno: Prikazane funkcije so neobvezne,
funkcije na indikatorski plos¢i vasega
aparata se lahko razlikujejo po obliki in
lokaciji.

- ix =
8. Tipka za brezzi¢éno povezavo* o
Ta gumb se uporablja za brezzi¢no
povezavo z napravo prek mobilne aplikacije
HomeWhiz. Ce gumb drzite dlje &asa (3
sekunde), bo simbol brezzi¢ne povezave na
zaslonu/indikatorju pocasi utripal (v
intervalih po 0,5 sekunde). Povezava med
napravo in domacim omrezjem se
vzpostavi. Ko se vzpostavi brezzi¢na
povezava z napravo, bo ikona za brezzicno
povezavo () svetila neprekinjeno. Po
zacetni nastavitvi lahko povezavo vklopite/
izklopite s pritiskom na ta gumb. Dokler se
povezava ne vzpostavi, simbol za brezzi¢no
povezavo utripa hitro (v presledkih 0,2
sekunde). Ko je povezava aktivna, simbol
brezziéne povezave neprekinjeno utripa. Ce
povezave dlje ¢asa ni mogocCe vzpostaviti,
preverite vase nastavitve povezave in
poglejte v uporabniskem priro¢niku
poglavje »Odpravljanje tezav«. Uporabite
aplikacijo HomeWhiz za brezzi¢no
povezavo. Koraki namestitve so opisani na
aplikaciji med namestitvijo. Do aplikacije
lahko dostopate tako, da preberete kodo
QR, ki je na voljo na nalepki HomeWhiz na
izdelku. Aplikacijo lahko dobite v App Store
ali v Play Store za naprave Android. Za
podrobnosti obis¢ite https://
www.homewhiz.com/.

Nastavitve temperature lahko nastavite
med 1-8 °C za hladilni del in med -24 in-18
°C za zamrzovalni del. Nastavljive vrednosti
temperature se lahko razlikujejo znotraj teh
razponov, odvisno od specifikacij izdelka.

6.2 Shranjevanje hrane v izdelku
Shranjevanje hrane v hladnem predalu
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Zivila shranjujte na razliénih mestih glede na njihove znagilnosti:

Hrana

Lokacija

Jajce

Vratna polica

Mlecni izdelki (maslo, sir)

Ce je na voljo, predal z nigelno stopnjo (zajtrk)/hladni
predal

Sadje, zelenjava in zelenjava

Predal za sadje in zelenjavo, predal za zelenjavo ali;

V predalu za svezo hrano, ¢e je vas hladilnik
nastavljen na temperaturo nad 5 °C, v predalu za
zelenjavo ali v predalu Everfresh + (Ce je na voljo).

Sveze meso, perutnina, ribe, klobasni izdelki, kuhana hrana.

Ce je na voljo, predal z ni¢elno stopnjo (zajtrk)/hladni
predal

Pripravljena hrana, pakirani izdelki, konzervirani izdelki in
kumarice.

Zgornje police ali vratna polica

Pijace, steklenice, zacimbe in prigrizki.

Vratna polica

Shranjevanje zivil v zamrzovalniku

+ HitrejSe hlajenje lahko dosezete z

aktiviranjem funkcije hitrega

zamrzovanja 4-6 ur pred zamrzovanjem.

Pocakajte, da vro¢a hrana doseze sobno

temperaturo, preden jo postavite v

zamrzovalni predel.

- Zivila za zamrzovanje je treba razdeliti na

dovolj velike porcije za vsako porcijo in

jih zamrzniti v lo¢enih pakiranjih.

Priporocljivo je, da hrano zapakirate,

preden jo polozite v zamrzovalnik.

« Ce Zelite prepreéiti, da bi Zivilu potekel
rok uporabnosti, na embalazo vpisite
datum zamrznitve, ¢as shranjevanja in
ime Zivila glede na ¢as shranjevanja
razliénih Zivil.

+ Hitro zauzijte odmrznjeno hrano.
Odmrznjene hrane ni mogoce ponovno
zamrzniti, ¢e ni kuhana. Odtajane in
ponovno zamrznjene sveze hrane ni
varno uzivati, ne da bi jo skuhali.

+ Pri zamrzovanju svezih Zivil se izogibajte
stiku med svezimi in Ze zamrznjenimi
zivili. V nasprotnem primeru se
zamrznjena zivila odmrznejo.

Shranjevanje zamrznjenih Zivil
+ Pri shranjevanju zivil upostevajte ¢as
shranjevanja, doloc¢en v teh navodilih.

Da bi ohranili kakovost hrane, poskusajte
¢im krajsi ¢as med nakupom in
skladis¢enjem.

Kupite zamrznjena Zivila, ki so shranjena
pri-18 °C ali manj.

Izogibajte se nakupu zivil, ki imajo v
embalazi led ali podobne snovi. To
pomeni, da se je izdelek morda delno
odtajal in nato ponovno zamrznil.
Temperatura vpliva na kakovost hrane.
Hrano shranjujte za ¢as, ki ga priporoca
proizvajalec. Iz zamrzovalnika vzemite
samo toliko hrane, kot jo potrebujete.
Razen v ekstremnih okoljskih razmerah,
Ce je vas izdelek nastavljen na
nastavljene vrednosti, doloCene v tabeli
priporocenih nastavljenih vrednosti, bodo
Zivila ostala dlje sveza tako v predelu za
sveza zivila kot v predelu za
zamrzovanje.

Sveze sadje in zelenjava lahko delno
zamrzneta, Ce je predelek za svezo hrano
nastavljen na nizjo temperaturo.

Predal z 2 zvezdicama je primeren za
predhodno zamrznjeno hrano. Tam lahko
shranite sladoled in ledene kocke.

Hrano zamrzujte samo v predelku s 4
zvezdicami.
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Najdaljse
A - obdobje
Meso in ribe Nacin priprave skladistenja
(mesec)
Zrezek Narezite na kose debeline 2 cm in mednje polozite folijo 68
ali pa jih tesno ovijte s plasti¢no folijo.
Pegenka Mesne kose Eaklrajt? v zamrzovalno vrecko ali jih tesno 68
ovijte s plasti¢no folijo.
o V kosmicih V majhnih kosih 6-8
TeleGje — — -
meso Snicle, kotleti Med narezane kos_ev poI02|‘t_e folijo ali jih zavijte 68
posamicno v plasti¢no folijo.
Sesekljaj Med k9§e mesa polozite folijo ali jih zavijte posami¢no 28
s plasti¢no folijo.
Peienka M(_e§ne kose Raklrajt? v zamrzovalno vrec¢ko ali jih tesno 28
ovijte s plasti¢no folijo.
Ovcetina - — - -
V kosmicin Sesekljano meso zapglflra]te v zamrzovalno vrecko ali 28
ga tesno ovijte s plasti¢no folijo.
Petenka Mgsne kose Raklrajt? v zamrzovalno vrec¢ko ali jih tesno 812
ovijte s plasti¢no folijo.
Zrezek NareZzite na kose debeline 2 cm in mednje polozite folijo 8-12
ali pa jih tesno ovijte s plasti¢no folijo.
Goveje |V kosmigih V majhnih kosih 812
. . |meso
Mesni izdelki Kuhano meso | S Pakiranjem v majhne porcije z zamrzovalnimi 812
vreCkami.
Mleto Nezacinjeno, v ploscatih pakiranjih. 1-3
Klavni¢ni proizvodi (deli) |V kosih 1-3
Klobasa - Salama Tudi e je v ohisju, mora biti zapakirano. 1-3
Sunka Z namestitvijo folije med narezane kose. 2-3
Pis¢anec in puran Zavito v folijo 4-6
Gos Ovijte v folijo (porcije ne smejo presegati 2,5 kg) 4-6
Race Ovijte v folijo (porcije ne smejo presegati 2,5 kg) 4-6
Perutnina in = = " B - -
diviad Jelen, zajec, sma Ovijte v folijo (porcije ne smejo presegati 2,5 kg, kosti pa 68
’ ’ je treba odstraniti).
Sladkovodne ribe (postrv, 2
krap, $¢uka, som)
Pusta riba (brancin, romb, 16
Ribe in morski list)
morski Mastne ribe (bonito, skusa Po temeljitem ¢iS¢enju notranjosti in lusk ga je treba
sadei modra riba, rdeci cipeli, oprati in posusiti, rep in glavo pa po potrebi odrezati. 2.4
sardon)
Skoljke Oc¢isceno in v vrecah. 4-6
Kaviar V embalazi, v aluminijasti ali plasti¢ni posodi. 2-3

"Cas shranjevanja, naveden v tabeli, temelji
na temperaturi shranjevanja-18 °C."

SL/184



Najdaljse
. . . o obdobje
Zelenjava in sadje Nacin priprave skladisen
a
(mesec)
Aysekadin in pol fizol Po pranju in rezanju na majhne ko$cke blansirajte 3 minute. 10-13
Grah Po ¢is¢enju in pranju blansirajte 2 minuti. 10-12
Zelje Po ¢is¢enju blansirajte 1-2 minuti. 6-8
Korenje Po ¢is¢enju in rezanju blansirajte 3-4 minute. 12
Poper Ko stgblo odreZete, ga razpolovite in odstranite semena, blansirajte 8-10
2-3 minute.
Spinaga Po pranju in ¢i€enju blansirajte 2 minuti. 6-9
Por Po sekljanju blansirajte 5 minut. 6-8
. Locite liste, razrezite sredino na ko$¢ke in nato blansirajte v malo
Cvetaca PRSI ! 10-12
limonine vode 3-5 minut.
Jajcevci Po pranju narezemo na 2cm kose in blansiramo 4 minute. 10-12
Bucka Po pranju narezemo na 2cm kose in blansiramo 2-3 minute. 8-10
Goba Rahlo preprazite na olju in ¢ez njega stisnite limono. 2-3
Sladka koruza Po ¢iscenju jih zapakirajte s storzem ali v posameznih kosih. 12
Jabolka in hruske KoZo olupimo, narezemo na rezine in blansiramo 2-3 minute. 8-10
Marelice in breskve Prerezite ga na pol in odstranite semena. 4-6
Jagode in maline S pranjem in razvr§¢anjem 8-12
kuhano sadje Z dodajanjem 10% sladkorja v posodo 12
Slive, ¢esnje, visnje Po pranju in odstranjevanju stebel 8-12
"Cas shranjevanja, naveden v tabeli, temelji
na temperaturi shranjevanja-18 °C."
Mleéni izdelki Nacin priprave Najdalj$e obdobje Pogoji skladis¢enja
shranjevanja (meseci)
Za kratkoro¢no skladis¢enje ga
lahko pustite v originalni
. . V rezinah, s folijo, embalazi. Za dolgoroéno
Sir (razen feta sira) s 6-8 A ) .
names$céeno vmes. skladis¢enje ga je treba zaviti
tudi v aluminijasto ali plasti¢no
folijo.
Maslo, margarina V lastni embalazi 6 v orlglnglnl embalazi all
plasti¢nih posodah
"Cas shranjevanja, naveden v tabeli, temelji "Koli¢ina svezih zivil, ki jih je mogoce
na temperaturi shranjevanja-18 °C." zamrzniti v dolo¢enem ¢asovnem obdobju,

je navedena na tipski etiketi."
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Hladilni del

Nastavitev

Zamrzovalni predel

Nastavitev

Opombe

-18°C 4°C

To je privzeta, priporocena nastavitev.
Ta nastavitev je priporocljiva, Ce je
temperatura okolja pod 30°C.

-20°C ali hladneje 4°C

Te nastavitve se priporocajo pri
temperaturi okolja nad 30 °C.

Hitro zamrzovanje 4°C

Uporabite, kadar Zelite Zivilo zamrzniti
v kratkem ¢asu. Ko se postopek
konéa, se nastavitve izdelka vrnejo na
prejsnji polozaj.

—18 °C ali hladneje 2°C

Uporabite te nastavitve, ¢e menite, da
hladilni del ni dovolj mrzel zaradi
temperature okolja ali pogostega
odpiranja vrat.

Hitro zamrzovanje

1. Aktivirajte funkcijo hitrega
zamrzovanja 24 ur preden postavite
sveza zivila v zamrzovalnik.

2. Po 24 urah po pritisku na tipko hrano,
ki jo Zelite zamrzniti, postavite na
drugo polico z vec¢jo zmogljivostjo
Zamrzovanja.

3. Ko je funkcija hitrega zamrzovanja
aktivirana, se po doloCenem ¢asu
samodejno preklice.

Informacije o zamrzovalniku

V skladu s standardi IEC 62552 mora biti
izdelek na vsakih 100 litrov prostornine
zamrzovalnega predela sposoben zamrzniti
4,5 kg hrane pri 25 °C sobne temperature
za 24 ur pri-18 °C ali manj.

Zivila se lahko shranjujejo le za dalj$a
obdobja pri temperaturah -18 °C in manj.
Svezino zivil lahko ohranjate ve¢ mesecev
(v globokem zamrzovalniku pri
temperaturah -18 °C in nizjih).

Zivila za zamrzovanje ne smejo priti v stik s
predhodno zamrznjenimi zivili, da se
prepreci delno odmrzovanije.

Ce Zelite podalj$ati &as shranjevanja
zamrznjene zelenjave, jo blansirajte in
odcedite vodo. Po odcejanju jih postavite v
nepredusne posode in jih postavite v
zamrzovalnik. Zivila, kot so banane,
paradiznik, solata, zelena, trdo kuhana jajca
in krompir, niso primerna za zamrzovanje.
Zamrzovanije teh zivil bo le negativno

vplivalo na njihovo hranilno vrednost in
kakovost prehranjevanja. Ni tveganja za
kvarjenje, ki ogroza zdravje ljudi.
Umestitev hrane

Police zamrzovalnega predela:Razlicna
zamrznjena zivila, kot so meso, ribe,
sladoled, zelenjava itd.

Police v hladilniku:Hrana v lonckih, pokritih
posodah in pokritih posodah, jajcih (v
pokriti posodi)

Police na vratih hladilnega dela:Majhna,
pakirana hrana ali pijaca

Skladiscenje zelenjave:Zelenjava in sadje
Predelek za svezZo hrano:Deli izdelki
(izdelki za zajtrk, mesni izdelki za hitro
uzivanje)

6.3 Tehnologije prostora za
ohranjanje svezine
VitalCare
Sadje in zelenjava, shranjena v predalih za
zelenjavo, osvetljenih s tehnologijo
VitalCare, ohranijo svoje antioksidativne
lastnosti dlje ¢asa zahvaljujo¢ modri, zeleni
in rdeci svetlobi ter ciklom teme, ki
simulirajo dnevni cikel. S to inovativno
tehnologijo ne le izkori$¢éamo mo¢ barv za
ohranjanje kakovosti hrane, ampak jo
spreminjamo tudi v vizualno dozivetje.
Vsakié, ko odprete vrata hladilnika, se
predal za shranjevanje zelenjave osvetli z
rdeCo, rumeno, zeleno, vijoli¢no ali oranzno
barvo, kar omogoca bolj$o vidljivost v temi
in zivahno ter dinamicno vizualno dozivetje
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za uporabnika. Ko zaprete vrata hladilnika,
se nadaljuje temni cikel, ki predstavlja no¢ni
¢as dnevnega cikla.

6.4 Alarm za odprta vrata

Sistem alarma za odprta vrata vasega
hladilnika se lahko razlikuje glede na model.
Razli¢ica 1:

Ce so vrata izdelka odprta dologen ¢as
(med 60 s in 120 s), se oglasi zvoc¢ni
opozorilni signal; lahko se prikaze tudi
vizualni opozorilni signal (utripanje
svetlobe), odvisno od modela izdelka. Ce
zaprete vrata naprave ali pritisnete gumb na
zaslonu naprave (Ce obstaja), se opozorilni
zvok izklopi.

Razli€ica 2:

Ce so vrata naprave odprta dolo¢en ¢as
(med 60 s in 120 s), se oglasi alarm za
odprta vrata. Alarm za odprta vrata se
aktivira postopoma. Najprej se oglasi
zvoéno opozorilo. Ce po 4 minutah vrata $e
vedno niso zaprta, se aktivira vizualno
opozorilo (utripanje svetlobe). Alarm za
odprta vrata se za dolocen ¢as (med 60 s in
120 s) zakasni, Ce pritisnete katero koli
tipko na zaslonu izdelka (e obstaja). Nato
se postopek za¢ne znova. Ko zaprete vrata
naprave, se alarm za odprta vrata preklice.

6.5 Prostor za shranjevanje ledu

Posoda za led

Vedro za led vam omogoca enostavno

jemanije ledu iz hladilnika.

Uporaba vedra za led

1. Vzemite vedro za led iz zamrzovalnega
prostora.

2. Vedro za led napolnite z vodo.

7 Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

3. Vedro za led postavite v zamrzovalnik.
Led bo pripravljen po priblizno dveh
urah.

4. Vzemite vedro za led iz zamrzovalnika

in ga rahlo upognite nad posodo v

kateri ga boste postregli. Led se bo

enostavno stresel v servirno posodo.

6.6 Nosilec za jajca

Nosilec za jajca lahko po Zelji postavite na

vratno ali notranjo polico.

Ce boste nosilec za jajca postavili na

notranjo polico, priporo¢amo, da izberete

spodnje police, ki so hladnejse.

+ Nosilca za jajca nikoli ne postavite v
zamrzovalni del.

6.7 Zaboj za mleko, hladno
shranjevanje
Hladilni predal
Hladilni predal lahko doseze niZje
temperature v hladilnem predelu. Ta predal
uporabite za delikatesne izdelke (salame,
klobase itd.) in mlecne izdelke, ki zahtevajo
hladnej$e pogoje shranjevanja, ali za meso,
pis€anca ali ribe, ki jih lahko hitro porabite.
V tem predalu ni primerno shranjevati sadja
in zelenjave.

Najprej preberite "Varnostna navodila"!
+ Pred CiS€enjem napravo izkljucite iz
napajanja.

+ Prah na prezracevalni reSetki na hrbtni
strani izdelka je treba odstraniti (brez
odpiranja pokrova) vsaj enkrat letno.
Cis&enje je treba opraviti s suho krpo.

+ Pazite, da voda ne pride v ohisje svetilke
in druge elektricne dele.

SL/187




+ Vrata oCistite z vlazno krpo. Odstranite
vso vsebino, da odstranite vrata in police
za karoserijo. Dvignite police vrat
navzgor, da jih odstranite. Po CiSCenju in
su$enju jih potisnite nazaj na svoje
mesto od zgoraj navzdol.

+ Nikoli ne uporabljajte vode ali Cistilnih
sredstev, ki vsebujejo klor, za CiScenje
zunanje povrsine izdelka ali kromiranih
delov. Klor povzroca rjo na teh vrstah
kovinskih povrsin.

+ Da bi preprecili, da bi se odtisi na
plastiénem delu odlepljali ali deformirali,
ne uporabljajte ostrih, abrazivnih orodij,
mila, gospodinjskih Cistilnih sredsteyv,
detergentov, bencina, laka itd. Za
CiSCenje uporabite mehko krpo z mla¢no
vodo in posusite.

« Priizdelkih brez tehnologije No Frost se
na zadnji steni hladilnega prostora tvorijo
kapljice vode in zmrzal do debeline prsta.
Ne Cistite ga in absolutno ne nanasajte
olja ali podobnih snovi.

« Za CisCenje zunanje povrsSine izdelka
uporabite le rahlo vlazno krpo iz
mikrovlaken. Gobice in druge vrste
cistilnih krp lahko povzrocijo praske.

« Za Ciscenje notranjih povrsin izdelka vse
odstranljive dele operite z blago
raztopino mila, vode in sode bikarbone.
Temeljito sperite in popolnoma posusite.
Preprecite, da bi voda prisla v luci in
nadzorno plosco.

8 Odpravljanje tezav

+ Na notranjih povrsinah ne uporabljajte
kisa, alkohola za drgnjenje ali drugih cistil
na osnovi alkohola.

Zunanje povrsine iz nerjavecega jekla

Uporabite neabrazivno Cistilo iz

nerjavecega jekla in ga nanesite z mehko

krpo, ki ne pusca vlaken. Za poliranje
povrsino nezno obrisite s krpo iz
mikrovlaken, navlazeno z vodo, in uporabite
suho blazinico za poliranje. Vedno sledite
zrnu nerjavecega jekla.

Preprecevanje neprijetnih vonjav

Pri izdelavi vasega izdelka se ne

uporabljajo snovi, ki bi lahko povzrocile

neprijeten vonj. Vendar pa lahko pride do
neprijetnih vonjav zaradi nepravilnega
shranjevanja hrane in neustreznega

CiSCenja notranje povrsine izdelka.

+ Da bi preprecili to tezavo, ocCistite s sodo
bikarbono vsakih 15 dni.

+ Hrano shranjujte v zaprtih posodabh, saj
lahko mikroorganizmi, ki se sproscajo iz
odprte hrane, povzrocijo neprijetne
vonjave.

+ Vizdelku nikoli ne shranjujte hrane, ki ji je
potekel rok uporabnosti ali je pokvar

Zascita plasti¢nih povrsin

Ce se olje razlije po plasti¢nih povrsinah, jih

takoj ocistite s toplo vodo, saj lahko olje

poskoduje povrsino.

Najprej preberite »Varnostna navodila«!
Preverite ta seznam, preden se obrnete na
servis. S tem boste prihranili ¢as in denar.
Ta seznam vkljucuje pogoste pritozbe, ki
niso povezane z napacno izdelavo ali
materiali. Nekatere tukaj omenjene funkcije
morda ne veljajo za vas izdelek.

Ce se tezava po upostevanju navodil v tem
razdelku ponovi, se obrnite na svojega
prodajalca ali pooblasc¢eni servis. Izdelka
ne poskusajte popraviti.

Ce hladilnik ne dela.

+ Napajalni vti¢ ni popolnoma namescen.
>>> Prikljucite ga, da se popolnoma
namesti v vti¢nico.

+ Varovalka, priklju¢ena na vti¢nico, ki
napaja izdelek, ali glavna varovalka je
pregorela. >>> Preverite varovalko.

Kondenzacija na stranski steni

hladilnega prostora (MULTI ZONE,

COOL CONTROL in FLEXI ZONE).

+ Vrata se odpirajo prepogosto. >>> Pazite,
da vrat izdelka ne odprete prepogosto.

+ Okolje je prevec vlazno. >>> Izdelka ne
namescajte v vlaznem okolju.
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- Zivila, ki vsebujejo tekogino, so shranjena
v nezatesnjenih posodah. >>> Zivila, ki
vsebujejo tekocino, hranite v zaprtih
posodah.

+ Vrata izdelka ostanejo odprta. >>> Vrat
izdelka ne puscajte odprtih dlje ¢asa.

+ Termostat je nastavljen na zelo nizko
temperaturo. >>> Nastavite termostat na
ustrezno temperaturo.

Kompresor ne deluje.

+ V primeru nenadnega izpada elektri¢ne
energije ali izvleka in ponovnega priklopa
napajalnega vtic¢a tlak plina v hladilnem
sistemu izdelka ni uravnotezen, kar
sprozi termi¢no zasc¢ito kompresorja.
Izdelek se bo znova zagnal po priblizno 6
minutah. Ce se izdelek po tem ¢asu ne
zazene znova, se obrnite na servis.

+ Odmrzovanje je aktivno. >>>To je
obicajno za izdelek s popolnoma

samodejnim odtaljevanjem. Odmrzovanje

se izvaja obcasno.

* lzdelek ni prikljucen. >>> Preverite, ali je
napajalni kabel prikljucen.

+ Nastavitev temperature ni pravilna. >>>
Izberite ustrezno nastavitev temperature.

« Zmanjkalo je elektrike. >>> Izdelek bo po
ponovni vzpostavitvi napajanja Se naprej
normalno deloval.

Hrup delovanja hladilnika se med

uporabo poveca.

+ Ucinkovitost delovanja izdelka se lahko
razlikuje glede na nihanje temperature
okolja. To je normalno in ni okvara.

Hladilnik deluje prepogosto ali predolgo.

+ Nov izdelek je lahko vegji od prejSnjega.
Vedji izdelki bodo delovali dlje ¢asa.

+ Sobna temperatura je lahko visoka. >>>
Izdelek bo obi¢ajno deloval dlje ¢asa pri
vi§ji sobni temperaturi.

+ lzdelek je bil morda nedavno priklju¢en
ali pa je vstavljeno novo Zivilo. >>>
Izdelek bo potreboval dlje ¢asa, da
doseZe nastavljeno temperaturo, ko je bil
pred kratkim priklju¢en na elektricno
omrezje ali je vstavljeno novo Zivilo. To je
normalno.

+ Morda je bila v izdelek pred kratkim
vstavljena velika koliCina vroce hrane.
>>> Ne postavljajte tople hrane v izdelek.

+ Vrata so se pogosto odpirala ali pa so
bila odprta dlje ¢asa. >>> Zaradi toplega
zraka, ki se premika v notranjosti, bo
izdelek deloval dlje. Ne odpirajte vrat
prepogosto.

+ Vrata zamrzovalnika ali hladilnika so
lahko priprta. >>> Preverite, ali so vrata
popolnoma zaprta.

+ lzdelek je morda nastavljen na prenizko
temperaturo. >>> Temperaturo nastavite
na visjo stopnjo in poCakajte, da izdelek
doseze nastavljeno temperaturo.

+ Podlozka vrat hladilnika ali
zamrzovalnika je morda umazana,
obrabljena, polomljena ali ni pravilno
namescena. >>> Ocistite ali zamenjajte
tesnilo. Poskodovana/raztrgana
podlozka vrat bo povzrocila, da bo
izdelek deloval dlje ¢asa, da ohrani
trenutno temperaturo.

Temperatura zamrzovalnika je zelo
nizka, vendar je temperatura hladilnika
primerna.

+ Temperatura zamrzovalnega dela je
nastavljena na zelo nizko stopnjo. >>>
Nastavite temperaturo zamrzovalnega
dela na visjo stopnjo in ponovno
preverite.

Temperatura hladilnika je zelo nizka,
vendar je temperatura zamrzovalnika
primerna.

« Temperatura hladilnega prostora je
nastavljena na zelo nizko stopnjo. >>>
Nastavite temperaturo hladilnega
prostora na visjo stopnjo in ponovno
preverite.

Zivila, shranjena v predalih hladilnega

prostora, so zamrznjena.

+ Temperatura hladilnega prostora je
nastavljena na zelo nizko stopnjo. >>>
Nastavite temperaturo hladilnega
prostora na visjo stopnjo in ponovno
preverite.
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Temperatura v hladilniku ali

zamrzovalniku je previsoka.

+ Temperatura hladilnega prostora je
nastavljena na zelo visoko stopnjo. >>>
Nastavitev temperature hladilnega dela
vpliva na temperaturo v zamrzovalnem
delu. Pocakajte, da temperatura
ustreznih delov doseze zadostno raven,
tako da spremenite temperaturo hladilnih
ali zamrzovalnih predelkov.

+ Vrata so se pogosto odpirala ali pa so
bila odprta dlje ¢asa. >>> Ne odpirajte
vrat prepogosto.

+ Vrata so morda priprta. >>> Povsem
zaprite vrata.

+ lzdelek je bil morda nedavno priklju¢en
ali pa je vstavljeno novo zivilo. >>> To je
normalno. Izdelek bo potreboval dlje

Casa, da doseze nastavljeno temperaturo,

ko je bil pred kratkim priklju¢en na
elektricno omrezje ali vstavljen nov
zivilski izdelek.

+ Morda je bila v izdelek pred kratkim
vstavljena velika koli¢ina vroCe hrane.
>>> Ne postavljajte tople hrane v izdelek.

Tresenje ali hrup.

+ Povrsina ni ravna ali trpezna >>> Ce se
izdelek pri po¢asnem premikanju trese,
prilagodite stojala, da uravnotezite
izdelek. Prepricajte se tudi, da so tla
dovolj trpezna, da prenesejo izdelek.

+ Vsi predmeti, namesceni na izdelek,
lahko povzrocijo hrup. >>> Odstranite vse
predmete na izdelku.

+ lzdelek povzroca hrup zaradi pretakanja
tekocCine, prsenja itd.

+ Nacela delovanja izdelka vklju¢ujejo
tokove tekocCine in plina. >>> To je
normalno in ni okvara.

Iz izdelka prihaja zvok vetra.

+ lzdelek za hlajenje uporablja ventilator.
To je normalno in ni okvara.

Na notranjih stenah izdelka je kondenz.

* Vroce ali vlazno vreme bo povecalo

zaledenitev in kondenzacijo. To je
normalno in ni okvara.

+ Vrata so se pogosto odpirala ali pa so
bila odprta dlje ¢asa. >>> Ne odpirajte
vrat prepogosto; Ce so odprta, zaprite
vrata.

+ Vrata so morda priprta. >>> Povsem
zaprite vrata.

Na zunanjosti izdelka ali med vrati je

kondenz.

+ Vreme v okolici je lahko vlazno, kar je
povsem normalno v vlaznem vremenu.
>>> Kondenzacija bo izginila, ko se
vlaznost zmanjsa.

Notranjost smrdi.

+ lzdelek se ne Cisti redno. >>> Notranjost
redno Gistite z gobo, toplo vodo in
gazirano vodo.

+ Doloc¢ena drzala in embalazni materiali
lahko povzrocijo neprijeten vonj. >>>
Uporabite drzala in embalazne materiale
brez vonja.

- Zivila so bila postavljena v nezatesnjena
drzala. >>> Zivila hranite v zaprtih
posodah. Mikroorganizmi se lahko
razsirijo iz nezatesnjenih Zivil in
povzrocijo neprijeten vonj.

+ Iz izdelka odstranite vsa zivila s

preteCenim rokom uporabe ali pokvarjena

Zivila.

Vrata se ne zapirajo.

+ Paketi hrane morda blokirajo vrata. >>>
Prestavite vse predmete, ki blokirajo
vrata.

+ lzdelek ne stoji v povsem pokonénem
polozaju na tleh. >>> Prilagodite stojala
za uravnotezenje izdelka.

+ Povrsina ni ravna ali trpezna >>>
PrepriCajte se, da je povrsina ravna in
dovolj trpezna, da prenese izdelek.

Posoda se je zagozdila.

« Zivila so lahko v stiku z zgornjim delom
predala. >>> Reorganizirajte zivila v
predalu.

Temperatura na povrsini izdelka.

+ Med delovanjem izdelka lahko opazite
visoko temperaturo med dvema vratoma,
na stranskih plos¢ah in na zadnji strani
reSetke. To je normalno in ne zahteva
servisiranja.
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Ventilator Se naprej deluje, ko odprete Ce se tezava po upostevanju navodil v tem

vrata. razdelku ponovi, se obrnite na svojega
+ Ventilator lahko Se naprej deluje, ko so prodajalca ali pooblasceni servis. Izdelka
vrata zamrzovalnika odprta. ne poskusajte popraviti. To je normalno.
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IZJAVA O ZAVRNITVI ODGOVORNOSTI

Nekatere (preproste) napake lahko
ustrezno odpravi kon¢ni uporabnik, ne da bi
s tem povzrocil kakrsno koli varnostno
tezavo ali nevarno uporabo, pod pogojem,
da je napaka odpravljena v okviru
predpisanih omejitev in v skladu z
naslednjimi navodili (glejte razdelek
»Popravilo s strani uporabnikac).

Razen Ce je drugace navedeno v razdelku
»Popravilo s strani uporabnika« spodaj, se
je za popravila treba obrniti na pooblas¢ene
poklicne serviserje, da se preprecijo
varnostne tezave. Registrirani strokovni
serviser je strokovni serviser, ki mu je
proizvajalec omogocil dostop do navodil in
seznama rezervnih delov tega izdelka v
skladu z metodami, opisanimi v
zakonodajnih aktih v skladu z Direktivo
2009/125/ES.

Vendar pa lahko servis v skladu z
garancijskimi pogoji opravljajo samo
servisni zastopniki (tj. pooblasceni
strokovni serviseriji), ki so dosegljivi na
telefonski stevilki, navedeni v navodilih za
uporabo/garancijskem listu, ali pri vaSem
pooblaséenem prodajalcu. Zato vas
opozarjamo, da popravila, ki jih opravijo
strokovni serviserji (ki niso pooblasceni s
strani podjetja Hotpoint), razveljavijo
garancijo.

Popravilo s strani uporabnika

Koncni uporabnik lahko sam izvede
popravilo izklju¢no v zvezi z naslednjimi
rezervnimi deli: vratni rocaji, vratni tecaji,
pladnji, kosare in vratna tesnila
(posodobljen seznam je od 1. marca 2021
na voljo tudi na parts-
selfservice.europeanappliances.com).

Da bi zagotovili varnost izdelka in preprecili
nevarnost resnih poskodb, je treba
omenjeno samopopravilo opraviti v skladu
z navodili v uporabniskem priro¢niku za
samopopravilo ali navodili, ki so na voljo na
parts-selfservice.europeanappliances.com .
Zaradi lastne varnosti pred za¢etkom
izvajanja popravila odklopite izdelek z
napajanja.

Popravila in poskusi popravil, ki jih izvedejo
konc¢ni uporabniki za dele, ki niso vkljuceni
na takem seznamu, in/ali ne upostevajo
navodil iz navodil za samopopravila ali
navodil, ki so na voljo na parts-
selfservice.europeanappliances.com, lahko
povzrocijo varnostne tezave, ki jih ni
mogoce pripisati podjetju Hotpoint, in
razveljavijo garancijo za izdelek.

Zato mocno priporo¢amo, da koncni
uporabniki ne izvajajo popravil na delih, ki
niso navedeni na omenjenem seznamu, in
da se v taksnih primerih obrnejo na
pooblascene ali registrirane poklicne
serviserje. V nasprotnem primeru lahko
taksni poskusi s strani kon¢nih
uporabnikov povzrocijo varnostne tezave
(pozar, poplavo, smrt zaradi elektricnega
udara in hude telesne poskodbe) in
poskodujejo izdelek.

Na primer, vendar ne omejeno na naslednja
popravila je treba nasloviti na pooblas¢ene
strokovne serviserje ali registrirane
strokovne serviserje:kompresor, hladilni
krog, glavna plos¢a, plosc¢a inverterja,
plosc¢a zaslona itd.

Proizvajalec/prodajalec ni odgovoren v
nobenem primeru, ¢e koncni uporabniki ne
ravnajo v skladu z zgoraj navedenim.
Rezervni deli za hladilnik, ki ste ga kupili, so
na voljo 10 let. V tem obdobju bodo za
pravilno delovanje hladilnika na voljo
originalni rezervni deli.

Hladilnik, ki ste ga kupili, ima najmanj 24-
mesecno garancijo.

Ta izdelek je opremljen z virom svetlobe
energijskega razreda "G".

Svetlobni vir v tem izdelku sme zamenjati le
poklicni serviser.
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